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Τό Χρυσόβουλλο. ιών Κομνηνων είναι μοναδικός σταθμός μίας 
Εποχής δλοκλήρου, Αναφέρεται είς συμβάντα τα μόνα γνωστά Από τήν 
έπανοδον της Κρήτης είς τήν βυζαντινήν κυριαρχίαν (961) έως τήν πτώ- 
σιν της είς τάς χεϊρας των Φράγγων (1204).Καί Ακριβώς έπειδή έχουν 
τήν θέσιν αύτήν, τά γεγονότα είς τα όποια άνκφέρεται τό χρυσόβουλ- 
λον δεν ήτο δυνατόν νά παραβλεφθούν Από κανένα ιστορικόν καλόν ή 
κακόν, Αφ’ δτου έγινε γνωστόν.

Έ ύπόθεσίς του είναι ή έξης. Ό βασιλεύς Αλέξιος στέλνει είς 
τήν Κρήτην τον υιόν του Ίσαάκιον καί τριήρεις διά νά ύποτάξουν τήν 
νήσον, ή οποία είχεν έπαναστατήση μή θέλουσα νά καταβάλη τους 
φόρους. Τόν βασιλόπαιδα συνοδεύουν εύγενεϊς δώδεκα οικογενειών έκ 
Κωνσταντινουπόλεως, είς τούς όποιους δ δουξ τής Κρήτης μοιράζη τήν 
νήσον είς φέουδα. Αί οίκογένειαι των 12 εύγενών Κωνσταντινουπολι- 
των έξηπλώθησαν σύν τφ χρόνφ και μερικαϊ έσώθησαν μέχρις ήμών, 
δπως οί Σκορδύλληδες, οί Βλαστοί καί άλλοι, οί όποιοι δμως Απέβα- 
λαν τό παλαιόν έπίθετον έν τώ μεταξύ.

^ ΧΡ^όβουλλον τού Αλεξίου Κομνηνού καί τού υίοΰ του Ί- 
σαακίου, ή ’Ισαακίου Αγγέλου ώς τόν θέλουν, έγινε γνωστόν είς πε- 
ρισσοτέρας τής μιας έκδόσεως.Έγγραφον άφορών εύγενεϊς οίκογενείας 
Βυζαντινών, οί όποιοι έγιναν τιμαριούχοι είς τήν Κρήτην, δέν έσώθη 
Ελληνιστί Αλλά μόνον κατά μετάφρασιν Από τού Ελληνικού είς τό Ι­

ταλικόν καί έκ τής Αατινοφανούς αύτής μεταφράσεως είς μεταφράσεις 
Έλληνικάς.

Έσώθη είς διαφόρους τόπους. Είς τήν Κρήτην πρωτίστως, είς 
παλαιόν χειρόγραφον τής Μονής Γωνιάς Κισάμου, (2) είς τήν Κέρκυ­
ραν, είς τήν Κεφαλληνία·.' καί είς τήν Ζάκυνθον, καί ώς ήτο φυσικόν 
είς τήν Μαρκιανήν τής Βενετίας.

Καί τό μέν τής Κερά—Γωνιάς έξέδωκε τό πρώτον ό Αείμνη­
στος Γρηγόριος Παπαδοπετράκις προηγούμενος, ό συγγραφεύς τής ίστο- 
ριας τών Σφακίων, άτελώς δμως, ίσως έπειδή δέν ήμπόρεσε νά τό δια- 
βάση. Κατόπιν το έξέδωκ-ν ό νύν Επίσκοπος Κισάμου'καΙ Σελίνου "Αν 
θιμος Αελεδάκις (") είς τήν Χριστιανικήν Κρήτην, γράφων τήν ίστο- 
ρίαν τής Μονής Κεράς Γωνιάς. Καί έκ τής πρώτης τού Παπαδοπετρά- 
κι έκδόσεως καί έκ τών προηγουμένων έκδόσεων τών έπτανήσων πα- 
ρέλαβαν τό χρυσόβουλλον καί τά συναφή ό Βασίλειος Έιλάκης είς τήν 
ιστορίαν του (4) ό Παναγιώτης Κριάρης (5) καί δ Κωνσταντίνος Φου- 
ντουκάκης είς τήν ιστορίαν τής Κρήτης (6) καθ’ δσον έγώ γνωρίζω, 
τής Κεφαλληνίας έξέδωκεν δ Βαρούχας ώς Ανέγνωσα (7). Τά δε άλλα 
Αντίγραφα έκ τών διαφόρων Αρχείων έξέδωκαν τής μέν Ζακύνθου δ Χι- 
ώτης ήμιτελώς (1858) (8) τής δέ Κερκύρας δ Εμμανουήλ Βενάρδος 
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δ Κρής (1846) (9) κατά μετάφρασιν, καί τά δύο δέ κατ’ αντιπαραβολήν 
καί πλήρη δ Κωνσταντίνος Σάθας (1866) (10) εκ τής δποίας δημοσιεύ- 
σεως κυρίως έγιναν τά έγγραφα γνωστά τα σχετικά μέ τήν άποστολήν 
εύγενων έκ Κωνσταντινουπόλεως.

’Από δλας τάς δημοσιεύσεις Αξιοσημείωτος είναι τού Σάθα, έ- 
πειδή αύτός δεν μάς παραθέτει ξηρόν τό χρυσόδουλλον, ^άλλά τό σχο­
λιάζει, τό παραβάλλει καί έξιστορεί τά τής Ανευρέσεώς του. Τό ηύρε 
λέγει «Παρά τφ κ. Ιωάννη Βλαστω Απόγραφον τοΰ ύπό Μ Βενάρδου 
καί Π.Χιώτου άνευ τινόςσημειώσεως δημοσιευθέντος χρυοοβούλλου περί 
των έκ Βυζαντίου είς^Κρήτην μεταναυστευσάντων δώδεκα άρχοντοπου- 
λων.Τόΰφος ή πρωτοφανής|τιτλοφορία τοΰ αύτοκράτορος,ή ΑπόΧριστοΰ 
χρονολογία καί Αλλα,είσίν Ακαταμάχητα έπιχειρήματα εις κατάδειξιν 
πιθανήςαυτοΰ πλαστότητος.’Οκ.Βλαστόςέκτός του Ελληνικού άπογρα· 
φουμοί έπέδειξεν έν δύο χειρογράφοις ιταλικήν μετάφρασιν τού αυτού 
χρυσοβούλλου. Καί τού μέν άρχαιοτέρου φέροντος τάς έπισήμους έπι- 
κυρώσεις των κατά καιρούς Ενετών διοικητών τής Κρήτης, έξίτηλοι 
σχεδόν έγένοντο οί χαρακτήρες, καί διά τήν παλαιότητα καί πρό πάν­
των τήν επιρροήν έγχυθέντος δξέος ρευστού, τό δέ δεύτερον τών χειρο­
γράφων τούτων περιέχει μετάφρασιν τού αύτοΰ χρυσοβουλλου, έξ Αν­
τιγραφής πιθανόν τού πρώτου, έπισημοποιείται ύπό τών διαφόρων 
προβλεπτών τής Ζακύνθου, ένθα μετά τήν άλωσιν τής Κρήτης προσέ- 
φυγε καί ή κρατούσα αύτά οίκογένεια. Από στόματος δέ τού κ. Βλα­
στού έβεβαιώθην, δτι ένεκεν άναφυείσης ποτέ διενέξεως μεταξύ τών διά 
τού αύτοκρατορικού δωρητηρίου κατασχόντων τας έν Κρητη γαίας καί 
τής Ένετικής Δημοκρατίας, κατετέθη είς τά Αρχεία τής νήσου τό 
προτότυπον συνοδευθέν καί μετά Ιταλικής μεταφράσεως, έκ δέ, ταύ- 
της μετηνέχθη εις τήν Απλοελληνικήν». (11). ΤΙ δέ έκαμεν δ Σαθας , 
Δέν έδημοσίευσε τήν Ιταλικήν μετάφρασιν τού χρυσοβουλλου ως έγ- 
γυτέραν εις τό πρωτότυπον, Αλλά τήν μετάφρασιν τής μεταφρασεως, 
διά νά ζητούμεν ήμεϊς τώρα, καί νά μή εύρίσκωμεν δτι εις, έκεϊνον η^ο 
τόσον πρόχειρον. Λέγει δ’ Ακόμη «(Μετά τήν μικράν ταυτην παρέκ- 
βασιν), έπισυνάπτομεν τό περί ού δ λόγος χρυσόδουλλον,^παρατηροΰν- 
τες δτι έκτός τών άλλων ή χρονολογία 1082 Αντί πιθανώς 1091, οι 
Αμάρτημα τού Αγραμμάτου ’Ιταλού μεταφραστοΰ έτεθη, μοταγα ρντος 
ίσως τό έν τφ προτωτύπφ σημειούμενον έτος ςτφηθ είς 1082 Από Χρι­
στού» (12).Εις τό σημείον αύτό δ Μανουήλ Βενάρδος έπραξε καλλίτερα, 
διότι ναί μέν δέν έδημοσίευσε αύτό το ιταλικόν κείμενον, τό έδημοσί- 
ευσεν δμως κατά μετάφρασιν ίδικήν του.

ΙΙάντα δμως τά σωζόμενα Αντίγραφα καί αί μεταφράσεις Ανάγον­
ται κυρίως είς έν, είνε Αντίγραφα τής είς τό χρονικόν τού I rivan άνα- 
φερομένης χρυσοβούλλου έπιστολής. Τό χρονικόν τοΰ 1 rivan άντέγρα- 
ψεν Από τήν Μαρκιανήν βιβλιοθήκην τής Ένετίας δ κ. Σπυρ. θεοτόκης 
δ διευθυντής τών Αρχείων τής Ίονίου Γερουσίας, Αντίγραφον δέ, τού 
χρονικού έχει καί τό ιστορικόν μας Αρχείον, από τό όποιον Αντίγρα­
φον καί ήμεϊς έφωτίσθημεν.Έγράφη δέ.ΊταλιστΙ τό χρονικόν τού Τη- 
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van το 1686 (13) περίπου άπό τόν tabulario Trivan, ή Trivisan δ- 
πως τόν λέγουν οί ίδικοί μας, και χωρίς να είναι καί τόσου Ιστορικού 
λογου άξιον διά τας διηγήσε . του, έχει άρκετήν έκτασιν ώς πρός τά 
γεγονότα της άποστασίας .τής Κρήτης τοΰ 1092 ή 1182 καί τής καθό- 
0ου εις Κρήτην των 12 άρχοντοπούλλων.

^ ®xt 8λαι αί παραλλαγαΐ άνάγονται εις τό χρονικόν τοΰ 
Irivan είναι ευκολοπαρατήρητον. Είς τήν έκδοσιν τοΰ κ. Άνθ. Λελε- 
δακι εις τό χειρόγραφον, δηλαδή τής Μονής Γωνιάς (1 8ος αιών) γρά­
φει ο αντιγραφεύς «Κόπα έβγαλμένη άπό τό καθολικόν πρεβελέγιοΛ 
τό παλαιόν, δπου έγίνηάεν είς τόν καιρόν τής ένδοξοτάτης βασιλείας 
των Ρωμαίων καί δεν είναι ούτε όλιγώτερον άπ’ δτι τό παλαιόν γράμ­
μα υπό χειρός Αντωνίου Γριβυζάν, ταμπουλαρίου τής μεσαρίας Κυ- 
δωνίας» (14). Εις τήν έκδοσιν τοΰ Μανουήλ Βενάρδουτοΰ Κρητός γρά­
φουν «ίσον παλαιού προνομίου άπό τόν καιρόν τοΰ ένδοξοτάτου αύτο- 
κρατορος των Ρωμαίων εις τό όποιον δεν ύπάρχει μήτε περισσότερον 
μητεΑλιγώτερον άπό τά δσα περιλαμβάνει τό παλαιόν τό όποιον έγι- 
ν~ δια χειρός Αναστασίου Τριβυζάνου χαρτοφύλακας των Χανίων (τής

*(Τ’)· Η παρατηρησις αύτή έχει τήν ιδίαν έννοιαν.Μόνον δτι 
αλλάζ- τό δνομα τοΰ Trivisan, ό όποιος άπό Αντώνιος γίνεται Α­
ναστάσιος. Καί είς τό χειρόγραφον τής Ζακύνθου ύπάρχει ή σημείω- 
σις. <Αί έπαρχίαι καί τά γονικά των ιβ' άρχοντοπούλων. Κόπια έβγαλ 
μενη άπο τό καθολικόν πρεβελεγιον τό παλαιόν έκ τόν καιρόν τής έν- 
$°’0·τατήήβασιλείας των Ρωμαίων, καί δεν είναι ούτε περισσότερον, 
??τε ^ή-Υ^τερον άπό δτι γράφει τό παλαιόν ύπό χειρός έμοΰ Αντωνίου 
Ιρίδιζα ταμπουλαρίου τής Μεσαριάς Κυδωνιάς.......καί δ δούκας τής 
Κρήτης έβεβαίωσε τούς τόπους των αύτών είς τούς 1185»( 16). Προφα­
νές είνε δτι ή μετάφρααις τής σημειώσεως είναι έσφαλμένη. Διότι τό 
άντίγραφον δεν ε'ναι άπό τό παλαιόν privilegium άντιγραφέν άπό 
τοΰ Τριβάν, άλλά είναι άντίγραφον τοΰ παλαιού χειρογράφου τό όποιον 
έκαμε δ’Αντώνιος Τριβάν,χαρτοφύλαξ τής έπαρχίας Κυδωνίας,καί έπο- 
μενως ώς παρετήρησεν ό κ. Ν. Ί. Παπαδάκης διά νά άποκληθή τό 
χρονικόν τού Irivan παλαιόν τά άντίγραφά του καί αί έξ αύτών μετα­
φράσεις πρέπει νά είναι τοΰ δέκατου όγδοου αίώνος.

Επρεπε λοιπόν νά καταφύγωμεν είς τό πρωταρχικόν’κείμενον, 
είς το τοΰ χρονικού τοΰ Trivan καί έκείνο νά έλέγξωμεν. ’Αλλά δ κ.’ 
Θεοτόκης δεν άντέγραψε τήν επιστολήν των Κομνηνών καί μετά τούς 
τίτλους.

Alexius in Cristo Rex et iniporator 
Giaecorum Oomnenus

αφήνει κενόν, θεωρών γνωστόν τό κείμενον τοΰ χρυσοβούλου. Είς τό 
τέλος Τ ακολουθεί ή επιγραφή ΊτκλιστΙ :

In Cristo re il mio’amatissimo’ figlio e hostuo vice reg- 
gente Isa-bio et io Alessio di lui padre.

Li benevoli nobili nostri N° 12. (17).
Αλλ ή έλλειψις τοΰ κειμένου.τούτου τοΰ χρΰσοβούλλου δεν
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μας έμποδίζε.ι είς τό ν'άσκήσωμεν έλεγχον ,διά τήν γνησιότητά του. 
“Εχω υπ' δψει μου τάς παραλλαγάς της Μονής Γωνιάς, του Παπαδο- 
πετράκη, τού Χιώτη, και τού Μ. Βενάρδου τού Κρητός. "Η μία είναι 
πληρέστερα της άλλης.Ή δέ μετάφρασις τοϋ Βενάρδου εΐνε κυρίως εύ- 
ληπτοτέρα καί πιθανόν περισσότερον πιστή. Τήν έχει κάμει εις τήν 
καθαρεύουσαν τής έποχής του καί μετέφρασεν δλας τάς λεξεις. Απε- 
ναντίαςδ μεταφραστής τής Μονής Γωνιάς άφήκεν εις το κείμενον καί 
ξένας λέξεις καί τό έχει άποδώσει εις γλώσσαν πολύ λαϊκήν καί μάλλον 
άλλόκοτον. Παραθέτω τό κείμενον τοΟ αύτοκρατορίκού δριομού κατά 
Βενάρδον καί “Α. Λελεδάκιν.

Αύτοκρατορικοί τινες ορι­
σμοί περί της Κρήτης άν- 
τίγραφον άπδ τδ άρχί- 

βιον τής κοινότητας 
των Κορφών

Έκδοσις f Άνθ. {Λελεδάκι 
χειρόγραφον Μονής Γωνιάς

Αλέξιος Κομνηνάς βαόελείτς 
καί αύτοκράτωρ Ρωμαίων.

Ημείς δ διά τής άπειρου καί 
άμέτρου ευσπλαχνίας τοϋ έπου- 
ρανίου θεού καί σωτήρος ήμών 
Ιησού Χριστού, Πατρός καί 
Υίού καί Αγίου Πνεύματος καί 
τής άειπαρθένου Θεοτόκου, δν- 
τες έπ! τής γής κραταιός βασι­
λεύς καί ‘αύτοκράτωρ των Ρω­
μαίων δ διά θείας προνοίας δν- 
τες Αύτοκράτωρ δλης τής Οι­
κουμένης καί Πατήρ τής περι- 
φανεστάτης Κωνσταντινουπόλε­
ως, ήτις κατά θείάν πρόνοιαν έ- 
στίν ή βασίλισσα πασών τών πό­
λεων και προστατεύουσα τών’Ορ- 
Θοδόξων Χριστιανών, τών έχόν- 
των καί πιστευόντων τήν όμι- 
ούσιον καί προσκυνητήν Αγίαν

Αλέξιού ίν Χρεότφ βαόελεύς 
καί Αντοκρότωρ Ρωμαίων 

ο Κομνανός.

Διά τό άπειρον καί πλούσιον 
έλεος τού έπουρανίου Θεού καί 
Σωτήρος ήμών Ιησού Χριστού, 
τής άειπαρθένου Θεοτόκου Μα­
ρίας τής μητρός αύτοΰ, καί τού 
παναγίου και ζωαρχικοΰ πνεύ­
ματος, Εγώ δ έπΐ τής γής κρα- 
ταιός βασιλεύς καί αύτοκράτωρ 
Ρωμαίων, θεία ’προνοίφ βασιλεύς 
δλης τής οικουμένης καί θεο- 
φρουρίτου και περιφήμου και 
κυρίας πασών τών πόλεων τής 
Κωνσταντινουπόλεως .πατέρας 
καί κορυφαίος τών ’Ορθοδόξων 
Χριστιανών, τών τιμώντων καί 
πιστευόντων τήν Γδμοούσιον καί 
προσκυνητήν Αγίαν Τριάδα τών
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Τριάδα, τήν δμολογουμένην εις 
ένα θεόν τρισυπόστατον, καί σε- 
βομένων τα δόγματα της Αγίας 
καί Οικουμενικής πρώτης συνό­
δου της συγκροτηθείσης παρά 
των άγιωτάτων, φιλοχρίστωνκαί 
μιμητών των άποστόλων ήμε- 
τερων αύτοκρατόρων Κωνσταν­
τίνου καί Ελένης καί των λοι­
πών τόσων συνόδων, Αλέξιος 
Κομνηνός Πορφυρογέννητος Βα­
σιλεύς της Κωνσταντινουπόλεως 
Νέας Ρώμης καί καθολικός διά­
δοχος των μακαρίων βασιλέων 
τού Ίορδάνου καί πάσης γης Αί­
γυπτου, Αραβίας, Φρυγίας, Α­
σίας καί Μεσοποταμίας, άνωθεν 
τού Ευξείνου Πόντου καί άχρι 
των Βρετανικών νήσων της Εύ- 
ρώπης, άπάσης Αρμενίας, Σικε­
λίας, Ελλάδος καί πάσης τής 
Οικουμένης άπό Ανατολών μέ­
χρι δυσμών καί άπό μεσημβρίας 
έως άρκτου, άνακαινισταί τού’Α- 
γίου Τάφου τού Σωτήρος ήμών 
Ιησού Χριστού, τού τιμίου καί 
ζωοποιού Σταυρού καί τών άλ­
λων άγιων τόπων τού Ιησού, σω­
τήρος καί προστάτου τών πι­
στών καί "Ορθοδόξων Χριστια­
νών καί ύπερασπιστών αύτώνδιά 
τήν άγίαν καί καθολικήν πίστιν, 
γράφομεν δμϊν, δσοι ε&ρίσκεσθε 
καί κατοικείται (;) εις τήν ήμε- 
τέραν νήσον τής Κρήτης, δτι 
καθώς πολλοί καταντήσαντες έ- 
κουσίως δυστυχώς οδτω καί οί

δμολογούντων ένα Θεόν τρισυπό- 
στατον. Τών σεβόντων τα δόγ- 

- ματα, τής άγιας καί οίκουμενι- 
κής’πρώτης συνόδου, συνηθρη- 
σμένη καί πληρουμένη ύπό ένερ- 
γείας τών άγιωτάτων καί φιλο- 
χρίστων βασιλέων ήμών, καί ί- 
σαποστόλων Κωνσταντίνου καί 
Ελένης καί τών λοιπών Αγίων 
Συνόδων. Αλέξιος δ Κομνηνός 
δ καί πορφυρογέννητος βασιλεύς 
Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώ­
μης καί καθολικός διάδοχος τών 
μακαρίων βασιλέων τού Ίορδά- 
νου καί πάσης Αίγύπτου, ’Αρα- 

I βίας, Φρυγίας, Ασίας καί Με­
σοποταμίας καί άνωθεν τού Εύ- 
ξείνου Πόντου, καί έως τάς Βρε­
τανίας νήσους, Ευρώπης καί πά­
σης Αρμενίας, Κιλικίας, 'Ελ­
λάδος καί πάσης τής οικουμένης 
άπό τήν Ανατολήν έως τήν Δύ- 
σιν, καί άπό Βορέαν έως Νότον 
βοηθός του Παναγίου τάφου τού 
Σωτήρος ήμών Ιησού Χριστού 
τού τιμίου καί ζωοποιού σταυ­
ρού καί τών έτέρων άγίων τόπων 
τής 'Ιερουσαλήμ ύπέρμαχος τών 
πιστών καί δρθοδόξων χριστια­
νών καί ρεφενδάριος δι’ αύτούς 
πρδς τήν /Αγίαν καί δρθόδοξον 
ήμών πίστιν.

Διά τής. έξουσίας ταύτης γρά­
φω προς έσάς τούς κατοίκους καί 
ευρισκομένους έν τή νήσφ Κρή­
της, δτι ωσάν άφρονες καί λωλοί 
δπου έξ ίδίας σας θελήσεως γί- 
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ύμίτεροι προπάτορες οί κατοικη 
σαντες είς αύτήν τήν νήσον δντες 
άπειθεις είς τό κράτος μας έξω- 
λοθρεύθησαν άπό τόν ήμέτερον 
άνδρειον στρατηγόν Βελισσάρι- 
ον, άπεσταλμένον παρά τού κρα- 
ταιοτάτου Αύτοκράτορος καί ή- 
μετέρου δικαιοτάτου πατρός’Ιου- 
στινιανοΰ τού μεγάλου καί πά­
λιν παρά τού ανδρείου καί μα- 
χιμωτάτου Βάρδα Θαλασσινού 
πατρικίου καί τοποτηρητοΰ τού 
ήμετέρου όρθοδόξου αύτοκράτο­
ρος Ρωμανού Άργυροπούλου’καί 
ταΰτα πάντα διά των έκείνων 
παράβασιν καί αποστασίαν, κα­
θώς πράττετε καί ήμείς τό αύτό 
καί δέν πείθεσθε είς τήν βασι­
λείαν μας, καί κυριεύετε τήν αύ- 
τήν νήσον Κρήτης μη πληρόνον- 
τες τούς βασιλικούς φόρους καί 
τους σταλέντας ύμίν παρ’ ήμών 
κριτάς τε καί τοποτηρητάς. (18) 
άλλά μάλιστα με πολλήν καται­
σχύνην καί καταφρόνησιν τούς 
έστείλατε δπίσω. Διά τούτο μέ 
τήν συναίνεσιν των άγιωτάτων 
Πατριάρχων καί των λοιπών ίε- 
ραρχών καί μέ τήν γνώμην πάν­
των τών,εύγενών τής Συγκλή­
του, διά τόν παντελή άφανισμόν 
δλων ύμών τών κατοίκων τής 
Κρήτης τών γυναικών τε καί τέ­
κνων ύμών ζαό άπάσης τή? 
περιουσίας σας, στέλλομενέν 
μικρόν μέρος τών δυνάμεων τού 
κράτους μας, ήτοι έκατόν τριή-

Ινεσθε, καθώς καί οί παρέμπρον- 
θέν σας δπου έκατοίκουν είς τό 
αύτό νησίον πιστοί και άπιστοι 
έγίνοντα τής ήμών βασιλείας α­
πειθείς καί άφανησθήκασι άπό 
τόν κραταιόν στρατηγόν Βελισ- 
σάριον, άπό τόν πρώην ήμών 4- 
γιώτατον βασιλέα τόν μέγαν Ι­
ουστινιανόν. Καί πάλιν άπό τόν 
κράτιστον βασιλέα Ρωμανόν καί 
μετέπειτα άπό τόν άνδρειομένον 
καί δυνατόν είς τούς πολέμους 
Βάρδα τόν θαλασσινόν καί πα­
τρίκιον καί έπίτροπον τής ’Ορ­
θοδόξου βασιλείας ήμών Ρωμα­
νού τού Άργυροπούλου. Και 
τούτο δλον έγίνετο 2διά τήν πα- 
ράβασιν καί άποστασίας τους,ως 
καθώς καί σεις τόρα κάμετε, καί 
γίνεσθε άπειθεϊς τής ήμών βασι­
λείας ζυριεύοντες τό αύτό μας 
νησίον τής Κρήτης, δπου δέν δί­
δετε τά δοσίματα τά βασιλικά 
καί τούς κριτάς καί έπιτρόπους 
δπου έστείλαμεν δέν τούς έδε- 
χθήκατε, μάλιστα μέ έντροπήν 
πολλήν καί καταφρόνησιν είς 
ήμας τούς άντιστείλλετε. Διά 
τούτο μέ βουλήν Συνοδικών τών 
Παναγιωτάτων Πατριάρχων καί 
έτέρων Αρχιερέων, καί μέ γνώ­
μην δλωνών’τών άρχόντων, καί 
τής βουλής τής βασιλικής, διά 
τόν τέλειον καί, άκατάκριτόν σας 
άφανισμόν, όλονών έσάς δπου 
κατοικάτε είς τό νησίον τής 
Κρήτης γυναικών καί παιδίων, 
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ροες, καί κατεξοχήν τήν βασιλι­
κήν τρ’.ηρη, εις τήν όποιαν στέλ 
λομεν Αρχιστράτηγον και τοπο- 
πητηρήν τής μεγαλειότητας μας 
τον φιλτατον και ήγαπητόν μας 
υιόν Ίσαάκιον, δμοΰ με τούς' 
παρόντας εύγενείς τού ήμετέρου 
βασιλείου καί τής Συγκλήτου 
καί όντας έκ δώδεκα οικογενειών 
με σκοπόν καί ^άπδφασιν’νά σάς 
έξολοθρεύσωσι κατά κράτος μέ 
τόν πόλεμον, καί μέ τόσας δυνά­
μεις, δσας μήτε ύμεϊς μήτε οΣ 
προπάτορες ύμών είδατε μήτε ή- 
κούσατε· καί ούτως θέλει σάς 
παιοευσουν όλους μέ βασανιστι­
κούς θανάτους καί τέλειον Αφα- 
νισμόν, όντας αιτίας τούτων διά 
την Ασεβή κατμωράν έπανάστα- 
σίν σας. Ταύτα πάντα σάξ δηλο- 
ποιούμεν καί αν δώσετε σημεία 
υποταγής άμα όταν φθάσωσιν αί 
τριήρεις εις τά πρώτα σύνορα 
^ήζ νήσου, θελετε λάβει μικράν 
τινα συγχώρησιν έάν δε πράξετε 
Αλλως θέλετε άφανισθή, δυνάμει 
τής παρούσης άμετατρέπτου Α- 
ποφάσεως. 1118.

Ό Χριστιανικώτατος βασιλεύς 
καί.ήμέτερός υίός Ίσαάκιος καί 
ήμεϊς δ ‘πατήρ αύτού Αλέξιος.

Οί ήμέτεροι υιοί Εύγενείς
Ιωάννης Φωκάς, Κωνσταντί­

νος Βαρούχας, Μαρίνος Σκορδύ- 
λης ήμέτερος Ανεψιός καί μέγας 
στρατάρχης, Λέων Μουσούρος, 
Φίλιππος Γαβαλάς ήμέτερος συγ

ί καί πραγμάτων σας τελείως, πέ- 
μπομεν ένα μέρος μικρόν Από 

; τ^ϊς δυνάμαις τής. βασιλείας ή- 
μών, ήγόυν κάτεργα έκατόν ρ' 
κτ-Ι ξεχωριστά τό κάτεργον τό 
βασιλικόν, όπου μετ’ αύτόν στέλ 
νω διά βασιλέα καί Επίτροπον 
τής ήμών βασιλείας καί βουλής 
μέ τέλος Αποφασιστικόν, διά 
την έξολοθρευσιν καί άφανισμόν 
σας, Ανδρών γυναικών καί παι- 
οίων, όπου Ακόμη ούτε έσεϊς 
ούτε οι πρώτοι σας ούτε ίδετέ 
τηνε, ούτε ακούσετε τηνε. Καί 
όλους σας θέλουσι μαζώξέι διά 
να παιδέυθήτε, μέ τυρανισμένους 
καί σκληρούς θανάτους καί κατά 
κράτος χαλασμούς, ωσάν άτοί

1 σας είστε ή αίτια, διά τήν άμ- 
μετρον σας καί έξωφρενείας Απο­
στασίαν. Ταύτα δλα σάς γράφω 
καί έάν εύθύς δπου έγγύσουν τά 
κάτεργα εις όποιαν μέρος τού 
νησίου έλθουσι, θέλετε ύπάγει 
να προσκυνήσετε καί νά ύποτα- 
χθήτε, θέλετε έχει παραμικρόν 
συμπάθιον εί δέ καί κάμετε 
αλλέως, θελετε Αφανισθή κατα- 
κράτως μέ άπόφασιν τής παρού­
σης, βουλής δπου είναι άμετα- 
σάλευτος.

Ετει έκ τού Χριστού αοπβλ 
(1182).

Ο έν Χριστώ βασιλεύς πίρι- 
πόθητός μοι υιός καί ήμέτερος 

ΐ έπίτροπος Ήσαάκιός καί εγώ δ 
I πατήρ αύτού Αλέξιος.
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γενής, Άνδρέας Μελ σσηνός, Έτι καί οι υίοί ήμών άγαπη- 
θωμάς Άρχολέος, Δημήτριος ποί ιβ' έν άρχουσι.
Βλαστός, Εύστάθιος Χορτάτζης,
Νικηφόρος Άργυρόπουλος, Μα­
τθαίος Καλαφάτης καί Λουκάς
Λίθινος.

’Αλλ’ ας έλθώμεν άναλυτικώτερον^ίς την διήγησιν των γεγο­
νότων. Την άποστασίαν τής Κρήτης μάς άναφέρει ή “Αννα Κομνηνή 
διά των έξης «Ού πολλαίπαρήλθον ήμέραι καί μεμαθηκώς δ Αύτοκρά- 
τωρ την τού Καρύκη άποστασίαν και δτι τήν Κρήτην κατέσχεν, έκεί- 
θεν δε δ Ραψομμάτης τήν Κύπρον, μετά στόλου μεγάλου κατ' αύτών 
τον δούκα Ίωάννην έξέπεμψε (19) Καί καταλαβόντα δέ τόν Δούκα τήν 
Κάρπαθον οί Κρήτες μεμαθηκότες, έπεί ού πόρρω ταύτην είναι έγίγ- 
νωσκον, έπιθέμενοι τω Καρύκη δεινόν τόν φόνον κατ’ αύτοϋ άπειργά- 
σαντο. Καί οότω τήν Κρήτην τω μεγάλφ δουκί παραδιδώκασιν. Κα- 
τασφαλισάμενος δέ τά περί αύτήν δ Δούκας καί άποχρώσαν δύναμιν εις 
τήν αύτής φρουράν καταλιπών, έπί τήν Κύπρον τόν κατάπλουν ποιείται 
καί άμα τφ ταύτη προσοκεΐλαι, έξ εφόδου τήν Καρύκη, κατέσχεν.....» 
(20). Αμφιβάλλω δμώς αν κανείς άλλος έκ των άσχοληθέντων μέ τδ 
χρυσόβουλλον, έκτδς τού Σάθα έδιάβασε τήν Άλεξιάδα. Οί μετ’ αύτδν 
χωρίς άλλο θά έλαβον τδ χωρίον ειξ τά βιβλία των άντιγράψαντες αύ- 
τό άπό τά προλεγόμενα τού Β' τόμου των Ελληνικών άνεκδότων.

Καί δ Σάθας περιέπεΰεν εις λάθος γράψας δτι δ Ζωναράς, δ Μ. 
δ Γλυκάς καί δ Γάλλος Λεβώ έκαμαν σύγχυσιν, νομίσαντες δτι καί δ 
Ραψομμάτης ήτο Κρής. Πράγματι φαίνεται δτι δ Ραψ-μμάτης ώρμήθη 
άπο πήν Κρήτην άφοΰ ή "Αννα Κομνηνή λέγει «έκεΐθεν δέ δ Ραψομ­
μάτης» άπό τήν Κρήτην δηλαδή. Η έπανάστασις ^αύτή τφ 1091 φαί­
νεται δτι ήτο άρκετά μεγάλη άφού δ αύτοκράτωρ έστειλε «στόλον μέ- 
γαν.» Καί ή μεν Κρήτη ύπετάγη εύκόλως. Ας ίδωμεν δμως τί έκαμεν 
ή Κύπρος. Ό Βουτουμίτης καταδιώκει τόν Ραψομμάτην έρχονται εις 
Κύπρον καί τήν ύποτάσσουν. «Έκεΐθεν τήν δλην νήσον ύπδ τήν 
ίδιαν χεϊρα ποιησάμενοι ήσφαλίσαντο κατά τό έγχωροΰν, τφ αύ- 
τοκράτορι τά συμπεσόντα άπαντα διά γραμμάτων δηλωσαντες. Ο δέ 
βασιλεύς άποδεξάμενος αύτών τόν άγώνα δεΐν έγνω τά κατά τήν Κύπ­
ρον άσφαλίσασθαι. Κριτήν μέν ούν τηνικαΰτα καί έξισωτήν τόν Καλλιπ- 
πάριον προύβάλλετο. άνήρ δέ ούτος τών επισήμων,μαρτυρίαν δέ πολλήν 
δικαιοπραγίας τε καί άφιλοχρηματίας καί ταπεινοφροσύνης συνεπαγό­
μενος, έπεί δέ καί τίνος ή νήσος έδείτο τοϋ ταύτην φρουρήσαντος, τόν 
Φιλοκάλην Εύμάθην, τήν ταύτης άναθίμενος φρουράν, στρατοπεδάρχην 
προεχειρίσατο, ναός πολεμικάς δεδωκώς αύτφ καί ίππότας, έφ’ φ τά 
κατά τήν Κύπρον διά τε τής θαλάσσης καί ηπείρου άσφαλίζεσθαι».
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Κατόπιν δ Βσυτομίτης μέ τδν Ραψομμάτην έρχεται πρδς τδν Δούκα 
δλοι δ’ ύστερον έρχονται εις τήν βασιλεύουσαν. (21)

Τδ δτι έστειλεν δ Αλέξιος Α' ίππότας εις τήν Κύπρον είναι 
ικανόν μαρτύριαν τού δτι θά έστειλε καί εις Κρήτην προηγουμένως. 
Αλλ* Ϊσως έρωτηθώμεν διατί δι’ έν πράγμα τόσης σημασίας δεν γίνε­

ται λόγος άπδ τήν "Ανναν Κομνηνήν; Ή άπάντησις δεν είναι εύκολος 
άλλα δέν έλλείπει,

Έξ άρχής λέγεται δτι εϊς'τήν Κρήτην ήλθαν 12 άρχοντόπουλλα 
ή μάλλον 12 άρχοντόπουλλοι. Καλά καλά τΐ ήσαν αύτοί οί άρχοντό- 
πουλλοι δέν γνωρίζομεν μέχρι τούδε. ’Ο τίτλος αυτός άπαντά εις τούς 
Ενετούς καί έμβάλλη εις άπορίαν τόν Ζαμπέλιον δ όποιος δίλει νά δί­
νη είκόνα τής διςικήσεως και τής φεουδαρχίας των Ενετών εις Κρή­
την. Ό Ζαμπέλιος προσπαςεί νά συμβιβάση τά πράγματα καθορίζων 
τήν νεαράν τού άρχοντολογίου. Καί εις μέν τά «Ιστορικά σκηνογρα- 
φήματα» (1890) παραπέμπει εις τδν Μουστοξύδην παραδεχόμενος τήν 
γνώμην του, μεταβάλλων μόνον τήν χρονολογίαν 1182 ώς 1172 (22). 
Εις δε τούς Κρητικούς γάμους νομίζει δτι επί Ενετοκρατίας ύπήρχον. 
« Α.’ Παμπάλαιοι ή Πρωτοκεφαλάδες. Ούτοι τήν ρίζαν τού 
γενεαλογικού των δένδρου ένεφύτευον εις τόν αγώνα καθ’ δν οί "Αρα­
βες έξώσθησαν τής νήσου όπδ Νικηφόρου τού Φωκά, ώς δέ πλαστουρ- 
γούντες Διπλώματα καί άργυρόβουλλα διισχυρίζοντο ήλκυον τδ γένος 
έξ αυτοκρατόρων τής Πρεσβυτέρας Ρώμης (Φωκάδες Γαβαλάδες Μελι- 
σσηνοί). 'Η άτέλεια τών γνωστών έγγραφων καί ή έπακόλουθος τών 
ένδειγμάτων ^αραποίησις είσήνεγκον εις τή διπλωματικήν τής Κρή­
της άθεράπευτον άσάφειαν.
« Ο' Άρχοντορωμαοοε ή Κεφαλάδες οί παρά Βενετών ευ· 
πατρίδαι Κρήτες συνήθως έπικαλούμενοι (nobili Cretensi). Δώδεκα 
μόνον ύπήρξαν κατ’ άρχάς τά Άρχοντόπουλα δσα ύπερμεσούσης τής 
δωδεκάτης έκατονταετηρίδος άπεστάλησαν παρ’ Αλεξίου τού νεωτέ- 
ρου εις Κρήτην ίνα διά τών δπλων καθυποτάξωσι, καί διά καταστατι­
κού προσφορωτέρου μεταρρυθμίσωσι τδ στασιάζον άρχοντολόγιον τής 
προηγούμενης μεσαιωνικής ηλικίας. Ό Σύλλογος άπεκλήθη δωδεκάς 
Έν τή δωδεκάδι αύτή συμπροσελήφθησαν δσοι τών παμπαλαίων συνε- 
τάχθησαν έκ προοιμίων εις τήν έκστρατείατ τού αύτοκράτορος' τδν δέ 
σύλλογον συνεκρότησαν έν συνόλφ οί οίκοι τού Φωκά, τού Βλαστού, 
τού Σκορδύλου, τού Βαρούχα, τού Μελισσηνοΰ, τού Λίθινου, τού Χορ 
τάτσου καί τού Καλαφάτου (23).

Γ’ 06 Φραγγάρχοντες ή Ευπατρίδη Βενετοί (Nobili 
ieudati, nobili Veneti....)κλπ.> (24). ι

Χωρίς άλλο δ Ζαμπέλιος δέν είναι Ιστορικός (35). Ούδεμία πίστις 
πρέπει νά δίδεται εις τά γραφόμενα του, έάν δέν τά ύπάβάλη εις έλεγ­
χον κανείς πρώτα. Ναί μέν έμελέτησεν δ σοφός αύτός τά' Ένετικά 
άρχεΐα, άλλά τόσον πολύ περιέπλεξε τους μ ύθους μέ τήν αλήθειαν, ώ­
στε τής ίστορικής μυθογραφίας ήμπορεΐ νά είναι κάλλιστος άντιπρό- 
σωπος δχι δμως καί τής μεσαιωνικής ίστορίας άκριβολόγος έρμηνευτής.
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Καί πρώτον. Δεν πιστεύομεν δτι ύπαρχον παμπάλαιοι διεκ- 
δικούντες τήν έκ Ρώμής καταγωγήν, τούτο άπεδόθη εις αύτούς άπό Ε­
νετούς συγγραφείς (Bondelmontius, Cornelius κ. ά.) κατά τήν γνω­
στήν προτίμησιν, τήν δποίαν καί ήμεΐς έχομεν, να θίλωμεν τα πάντα 
προερχόμενα εξ ήμών ή άνακαλυπτόμενα υφ’ ήμών(26).

Έξ άλλου δέν ίσχυρίσθησαν ποτέ οε παμπάλαιοι δι’ άργυ- 
ροβούλλων δτι κατάγονται άπό τήν Ρώμην, Μόνον οί άπόγονοι τών 
άρχοντοπούλλων ήθέλησαν να άποδείξουν δτι έλκουν άπό τών ένδόξων 
οικογενειών του Βυζαντίου Φωκά,Μελισσηνών κλπ.(27)."1σως έγινενέγ- 
κατάστασις ευγενών καί έπΐ Νικηφόρου Φωκά. Καί ήτο άνάγκη να γί- 
νη. Έφ’ δσον δμως τά πράγμα δεν μάς άναφέρεται ρητώς, πρέπει να 
το δεχώμεθα ως πιθανόν, άφού μάλιστα ή διανομή τής γής εις φέουδα 
γίνεται έπϊ Αλεξίου Κομνηνού

Δεύτερον ‘Η λέξις άρχοντόπουλλος άπαντάται είς τήν συνθή­
κην μεταξύ Ενετών καί ’Αλεξίου Καλλέργη το έτος 1,299 είς τό 17 
αρθρον, διατηρούμενη μέχρι τού 17 αίώνος είς τό χρονικόν τού Trivan 
Το αρθρον λέγει «Item volumus quod qui est Feudatus, sit Feu- 
datus et qui est arcondus, sit arcondus et qui est Arcondopulus 
debeat esse Arcondopulus, et qui est Vasmulus, debeat esse 
Vasmulus et qui est Latinus debeat esse Latinus et haberi La- 
tinus» (28).

Καί είς τόν Κρητικόν πόλεμον τού Μαρίνου Ζάνε Μπουνιαλή 
άπαντά ή λέξις :

Είς τό Φανάρι ήτονε Τζώρτζης δ Μορωζίνης
κι’ είς τ’ άλλο άρχοντόπουλος Κυριάκος Κατερίνης. (29 στ. 18—19) 
Τσή Κρήτης τ’ άρχοντόπουλα δπου μ’ έκυβερνούσαν. (443 στ.30) (29)

Είς τόν Έρωτόκριτον ή λέξις άπαντα. Ό Χαρίδημος είναι άρ 
χοντόπουλο. 30) Απεναντίας είς τήν θυσίαν του Αβραάμ δέν ύ- 
πάρχει, καθ’ δσον ή ύπόθεσις τού μυστηρίου άνάγετα είς έποχήνκατά 
τήν δποίαν δέν έχομεν άρχοντόπουλλα.

Εάν οί γράψαντες περί άρχοντοπούλλων είχον ύπ’ δψει των 
τήν Άνναν Κομνηνήν θά έβλεπον δτι αρκετός γίνεται καί σαφής έκεϊ 
λόγος διά τό τάγμα τών άρχοντοπούλλων. «Τό δέ τών άρχοντοπου- 
λων τάγμα παρά Αλεξίου πρώτως έξεύρητο. Άστρατίον γάρ έχούσης 
τής τών Ρωμαίων άρχής διά ' ραθυμίαν τών άνέκαθεν αυτοκρατόρων, 
συλλεξάμενος άπανταχόθεν αύτούς τών άποπεπτωκότων στρατιωτών 
υίεΐς, έγύμνασέ τε πρός δπλα καί πόλεμον, καί άρχοντοπούλους ώνό- 
μασεν, ώσανεί έξ άρχόντων υίοός γεγονότας, Ϊνα διά τού δνόματρς είς 
τήν τών γονέων εύγένειάν τε καί άνδρίαν άναφερόμενοι καί ούτοι θού- 
ριδος άλκής μνήσαιντό τε καί άνδρειότεροι γένοιντο, τού καιρού τού- 
τοις τόλμαν καί ρώμην ύπαγορεύοντος. Τοιούτον δή τών, άρχοντοπού- 
λων τάγμα ως έν δλίγφ είπειν, είς δύο χιλιάδας συμποσούμενον ώσπερ 
ποτέ καί τοις Αάκωσιν έφεύρητο δ ιερός λεγόμενος λόχος», (31)

Ό διαφορά είναι δτι οί άρχοντόπουλλοι δέν έστάλησαν είς Κρή­
την διά νά πολεμήσουν άλλά νά διοικήσουν φεουδαρχικώς. Έν τούτοις 
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δεν πρέπει νά λησμονώμεν δτι τότε διοίκησις καί στρατός δεν ήτο τ 
έντελώς διάφορον.

"Ηδη εισέρχομαι είς τά κατά τό χρυσόβουλλον καί την χρονολό- 
γησίν του. "Ας σημειωθώ δτι κανείς Βυζαντινός συγγραφεύς δεν Ανα- 
φέρει τό χρυσόβουλλον καί τά κατ’αύτό. (32) Πολύ ύστερον τό 1420 δ 
περιηγητής Bondelmontius πρεσβύτερος γράψας περί των νήσων 
τού Αρχιπελάγους, Αναφέρει ’τά τής Αποστολής των Αρχοντοπούλων 
εις Κρήτην. Εις τό πρώτον μέρος Saera Creta (33) δημοσιεύονται δύο 
ΜεριγραφαΙ ύπό τόν τίτλον xCristophori Bondelmonti presbyteri 
Florentini descriptio insulae Candiae» (34) καί Descriptio in­
sulae Candlae». ,Είς τήν δευτέραν περιγραφήν δ Βονδελμόντιος γυ- 
ρίζων εις τό έσωτερικόν τής Κρήτης συναντά καλόγερον δ όποιος 
τοΰ λέγει τά περί τής Αποστολής των εύγενών. Παραθέτω δλόκληρον 
τήν περικοπήν, μέρος τής όποιας έχει ήδη δημοσιεύσει δ Σάθας, 
με τήν δρθρογραφίαν καί τήν στίξιν τής έποχής της.

«Capimus post gravem iter ab alia parte Montis Vde rus 
Meronam, quod in Monte erat hedificatum, ubi sic prospiciebam 
inflnitas nucum arbores domesticaque arbusta sub altis vide- 
bam montibus, Caloerus quidam talia dixit, dum noster sanctis- 
simusque totius Mundi atque Polis Iinperator divisam, atque 
maculatam vestram ecclesiam in suis dimisit erroribus, et in 
sanctum hortodocxamque fldem mediante nostro summo Patri- 
archa nos conflrmavit Capitaneum Calerghi (35), ut ab insidiis 
vestrorum hominum deienderet ad nos misit, qui in tanto amore 
atque fldelitate nos gubernavit quod in hodienum diem si des- 
cendentes non tamquam homines sed tamquam divinos in tdrra 
ista tenentur, Insula tota sub spe ipsorum substentatur et quid- 
quid minimus illorum precipit perto in anima cum corpore su- 
mus, et ut a vestris franctis mei Domini non decipiantur num- 
Suam in eodem loco insimul habitant, sed supra juga Montis 

•icteique leuci cum majore ipsorum, qui hic resedit concerditer 
convolescnnt, vides ne planum cum magnis ruribus ornatum 
in eum cum asperisque periculosis vallibus intratur, exules cu- 
juscumque condictionis sint hue convolant, et coram Domino 
Matheo Calerghi ducuntur et bene tractantur, vides denique 
versus Orientem Campum alterum sub juga Montium fertilissi- 
mum in pedde. cujus circa Eoae partes rus Thomasium Sanctum 
maximum videbis quod antiquitus ut dicitur sine meniis atque 
Domibus Populus maximus regrebater, qui usque in hodiernum 
diem in illis antiquis cavernis habitant, et de reditu Cerasarum- 
que vinearum vivuut.

Caloerus postquam versus Orientem omnia dixit ad Do- 
mium ejus Domini me conduxit, qui propter nostram Civitatem 
in sui gratiam me reponit et dum in latinoque greco multa di- 
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ceffius in Montem ipse cum suis satrapis lentis gfadimur passis, 
cujus in radicibus centum fonts recentem fluunt aquam in qui- 
bus rura amplissima Romanorum habitant, ubi talia audivi avi- 
dissimus ut protopapa narraret exoravi qui libratis verbis SIC 
est orsus, postquam Chirfoca (36) ex parte nostri Imperatoris In- 
sulam totam sunjugaverat illius dicti Imperatoris cum notilibus 
duodecim principalioribus Romanorum Po is diuque Civibus in 
banc insulam venit, qui omnibus istis nobilibus dominium et 
loca concessit, deinde magno tempore peracto ex continuis preliis 
iam fessi in'istis Montibus conduxerunt, qui hodie Arma et no­
men portantes in tanta devenerunt quantitate quod si essent 
Concordes leve eis fore insulam possidere. et primo sunt Chor- 
tazi, idest saturi quingenti in numero; Melissini idest A espasiani 
qui sunt trecenti ; Lighni, idest Suctiles qui sunt mille sexcenti; 
Plasti idest Papiniali qui sunt ducenti; ceadi, idest Ramuli qui 
sunt centum octuaginta; Scordilli, idest Agliati qui sunt octin- 
ο-enti. Venerunt denique poste longum tempos due alie genera- 
tiones qui al istis Nobilibus gratiose recetti merunt scilicet Ar- 
culeades, idest Orsini qui sunt centum, el Colonni, idest Gallo- 
nense qui fere treginta remanserunt et versus bettiam nom cum 
alliis concordes locum eligere». (37) .

Ή πηγή βέβαια αύτή δεν είναι σαφής και οεν μας λέγει τα 
πράγμα καθαρά. Διότι το κείμενον έχει dicti imperatoris καί δ συγ- 
γραφεύς ένόμισεν δτι οί άρχοντόπουλλοι έσταλησαν άπδ τδν Ρωμανόν 
Β'. έπί τού όποιου καί έξ ονόματος τού δποίου έγινεν ή ^ 
Κρήτης άπδ τούς Βυζαντινούς. Αλλα δεν εχει αλλας αξίωσε ς μή 
ξιώσεΡς διηγήσεως. Είναι, δέ Αξιόλογος ως προς τουτο. I ιν^ιμνε· 
δύο Αποστολών εύγενων εις Κρήτην ^Κωνσταντινούπολη. Η μ^ 

δ Trivan είναι ετη 266 κατά τά δποία πολλα θα συνίοησαν ώστε

Άλεδίου ΚοανημοΟ. "Ισως αί ίσχύουσα; οίκογενειαι των Αρχοντοπουλ 
,.τί * δόξαν ««! WW 

Καί τδ νρυσόβουλλον ένοθευθη ποικιλοτρόπως (38).
τό. ΤηΓ ίν δ^

' τ-τ/οοννου του. Μας λέγει «II flgho dell Impe- 
ratore che osercita/a 1’ autorita dell’ imperatoresuo padre fece 
divistone d°l Regno alla patronia del e 12 iam.ghe ^ nobili Ar- 

1 βιιιλεΐ περί άνακλησεως τού Ισαακίου εις Κων chontopun». Κατόπιν όμιλει πεμι- Aire Tsac 1 ο in 
cSSo^de^iSp^ 
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su Cristo et in tutti li luoghi santi di Gerusaleme e ivi divise i 
resto dei suoi ori.

Arrivato iinalmente in Constantinopoli et abbracciato della 
Maestra dell imperatore suo padre che era allora di eta decre- 
pita resto il comando et governo di tutti li negotii importanti 
dell’ imperio per dar riposo all’ amatissimo vecchio suo geni- 
tore che giunto poi al commune' calice della morte resto esso 
sacratissimo Isachio assoluto Imperatore insieme con suo fra- 
tello Andronico».

Εις τδ μέγα τούτο λάθος τής συγχίσεως των πάντων έπεσαν 
καί δλοι οι ιστορικοί μας. (39) ’Ητο φαίνεται δύσκολον να κοιτάξουν 
πότε έζησεν δ Αλέξιος Β'. Κομνηνδς καί πόσων έτών άπέθανε καί 
ποιον άφήκε διάδοχον. Καί τοιουτοτρόπως ένω το χρονικόν δμιλεΐ 
περί τού Αλεξίου Β'. Κομνηνού τού βασιλεύσαντος άπδ τού 1180— 
1182 ως περί γέροντος «di eta decrepita», κρονολήρου, δ Αλέξιος 
Βος έβασίλευσε δωδεκαετής καί άπέθανε μόλις είς ήλικίαν έτών δέκα 
πέντε, μή άποκτήσας φυσικά ούτε υίδν ’Ισαάκιον, ούτε υίδν Ανδρόνι­
κον. Διότι δ άναφερόμενος ώς υίός του Ανδρόνικος είναι δ περίφημος 
πρώτος έξάδελφος τού Μανουήλ Α'. Κομνηνού (1143—1180) καί θείος 
τού Αλεξίου Β'.’Ανδρόνικος Κομνηνδς υίδς τού ’Ισαακίου Κομνηνού, 
δ Ανδρόνικος έκεΐνος δ δποϊος παρεβλήθη με τδν Αλκιβιάδη διά τά 
φαυλεπίφαυλα κατορθώματά του καί τδν χαρακτήρα του τδν συνειφα- 
σμένον με κακουργήματα καί προτερήματα, με πνεύμα, κάλλος, γοη­
τείαν καί Ικανότητα περισσήν.

*0 Ανδρόνικος ούτος έφόνευσε τήν μητέρα τού Αλεξίου τού 
Β' καί κατόπιν τδν ίδιον Αλέξιον τδν Β' καί έλαβε τήν μνηστήν του 
ώς σύζυγον. Έβασίλευσεν έπ’ δλίγα έτη, τρία μόλις, λαβών τδν χει­
ρότερον των θανάτων, βασανισθείς ώς δ τρομερότερος των κακούργων 
διά τυφλώσεως καί πάσης άλλης άγρίας βαρβαρότητας είς τάς δδούς 
τής Κωνσταντινουπόλεως. Ό Ανδρόνικος αύτδς δέν έχει ούδεμίαν 
σχέσιν τοιαύτην μέ τήν δποίαν τδν παρουσιάζει δ χαρτοφύλαξ Trivan 
δ δποϊος θά ήγνόει τδ άλφάβητον τής ιστορίας αφού συνέχεε τόν’Αλέ- 
ξιον Α' μέ τδν Αλέξιον Β' καί άφού τδν Ισαάκιον τόν πιθανώς έλθόν 
τα είς Κρήτην τό 1091 πατέρα δντα τού Ανδρονίκου Κομνηνού τδν 
ένόμιζεν άδέλφδν καί συμβασιλέα του.

'0 Ίσαάκιος δέ αύτδς ούδέποτε άνήλθεν έπί τού θρόνου τής 
Κων)λεως, άφού έβασίλευσεν δ άδελφδς του Ιωάννης δ Β' δ επιλεγό­
μενος Καλοϊωάννης. Πρδς πληρεστέραν κατανόήσιν παραθέτω πρόχει­
ρον πίνακα τού γενεαλογικού δένδρου τών Κομνηνών άπδ τάς άρχάς 
τού ένδεκάτου αίώνος μέχρι τού δεκάτου τρίτου (40) τδ σφάλμα δέν 
συγχωρεΐται. Δέν πρόκειται περί μικράς παρεξηγήσεως άλλά περί ά- 
ποστάσεως χρονικής καί ήθικής. Ό Τριβάν είς τήν έποχήν του ήθέ- 
λησε τδν ’Ισαάκιον κάμνοντα έλεημοσύνας καί προσκυνούντα τδν "Α­
γιον τάφον καί έρχόμενον πρδς τδν πατέρα του. ’Αφού δέ ήτο δ πατήρ 
τον βασιλεύς έθεώρησεν εύλογον νά τόν προχειρίση διάδοχόν του καί 
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χωρίς πολυλογίαν τόν μετέθεσεν εις τήν θέσιν τού Αλεξίου Βου τού 
παιδός τον όποιον διεδέχθη δ φονεύς καί θείος του Ανδρόνικος.(41)

Ό Ψιλάκης εις τήν ιστορίαν του Αναφέρει τήν έπανάστασιν 
τοΰ Καρύκη καί έπιλέγει «Μετά δέ τήν έπί Αλεξίου Α'. αποστασίαν 
ταύτην καί διαταραχήν Ισως κατόπιν έν τή νήσφ καί μετά δείγματα 
ανυποταξίας έν αύτή ώς καί δ κατωτέρω μνημονευθησόμενος αύτοκρα- 
τορικδς έν χρυσοβούλλφ δρισμός δεικνύει, δ δισέγγονος αύτού Αλέ­
ξιος Β' Κομνηνός, υιός δέ Μανουήλ του Α' διενοήθη νά στηρίξω τήν 
κυριαρχίαν αύτού έν Κρήτη δι" Αποστολής και έγκαταστασεως έν αυτή 
εύπατριδών έκ τής βασιλευούσης. Ταύτην δέ τήν πολιτικωτέραν Ϊσως 
έπΙ τής βασιλείας αύτού πράξιν ήγαγεν αισίως καί λόγφ έθνικφ λίαν 
έπωφελώς. Αύτοκρατορικός τούλάχιστον περί Κρήτης έν χρυσοβούλλφ 
δρισμός έκδοθείς έν έτει 1182 δι’ ού δριμέως και Απειλητικώς έκφρά- 
ζεται δ Κομνηνός ούτος πρός τό έν Κρήτη ύπήκοον, δεικνύουσιν δτι η 
Κρήτη μετά τήν υπό τού Νικηφόρου Φωκά νικηφορίαν οεν ήρέμει δ- 
λως, τής βασιλευούσης καί τού κράτους τά πάνδεινα πλέον έσωθέν τε 
καί έξωθεν υφισταμένων» (42) Εις σημείωσιν δέ λέγει: «’Αφοΰ τό χρυ- 
σόβουλλον τό περί ού δ λόγος είναι έκδεδομένον έπί Αλεξίου Κομνη- 
νού Β' καί τού υίού αύτού’Ισαακίου τού Αγγέλου δέν δύναται ή μετα- 
νάστευσις είς Κρήτην των εύγενών πατρικιακών οίκων λεγομένων έν 
τω χρυσοβούλλφ άρχοντοπούλων, ν’ Αναχθή καθ’ ά διισχυρίζονταί τι- 
νες είς τόν Α’ Αλέξιον Κομνηνόν». Καί Αφού δ Φυλακής γραφεί θέ- 
λων νά μάς πείση δτι δ Ίσαάκιος “Αγγελος ήτο υιός τού Αλεξίου Β 
Κομνηνού καί δτι έπί τού Αλεξίου τού Β' τούτου είχον σταλεί οί ευ- 
γενείς εις τήν Κρήτην. ,

Εις τό λάθος τούτο περιέπεσεν δ Ψιλακης διότι εις τά έγγρα- 
φα των άρχοντοπούλλων ύπάρχει σημείωσις κατά τήν δποίαν «δ ένδο- 
ξάτατος Ίσαάκιος δ Άγγελος, έβασίλευε δμού μέ_τόν ^λφον του, 
τόν Ανδρόνικον μετά τόν θάνατον τού πατρος αυτών, και εις, 1b > ε 
δώκαοι τό νησίον τής Κρήτης ώς προυκείον τού κύρ Βονιφατιου Μαρ 
κεζεμομφεράτου, δ όποιος έπήρε τήν Αδελφήν των τήν Ζακμπέτα ω, 
γυναίκα καί μετά τόν θάνατον αύτής έγινε» δ αύτός Μαρκέςος κληρο­
νόμος τού αύτού νησίου» κλπ. κλπ. “Ηδη δ Σάθας είπε διά τήν σημεί- 
ωσιν αύτήν δτι «έξαισία έπικρατεί ή άνακρίβεια των χρονολογιών, καί 
προσώπων» (43). Έννοείναι δτι ή κυρία αύτή Ζακμπέτα δεν ήτο δυ­
νατόν νά ήτο Αδελφή συγχρόνως τού Ανδρονίκου Κομνηνού^ καί τού 
Ίσαακίου Αγγέλου. Ή παρίνθεσις αύτή τήν δποίαν άπαντα κανε ς 
τόσον συχνά εις τους Ιταλούς γράψαντας οεν είναι τίποτε άλλο ή κα­
θαρόν νόθευμα. ’Ήθελον δέ οί Ενετοί ν' Αποδείξουν δτι είχον άγορα- 
σει τήν Κρήτην Από τόν μαρκίωνα Βονιφατιον Μομφερατικόν ό όποιος 
τήν είχε λάβει ώς προίκα διά πολιτικούς λόγους. Λογικως ή περικοπή 
αύτή είναι ψευδεστάτη καί Αστήρικτος. Σχετικής παρατηρώ τα 
Εις τό συμβόλαιον τής Αγοραπωλησίας τό όποιον J
μέ τούς Γενουάτας (1204) καί τό όποιον νομίζουν δτι έσωθη άναφέρον 
ται τά τοιαύτα. Τό συμβόλαιον γίνεται μετεται μεταξύ ΒονιφανίουΜαρ- 

- 79 -



κίωνΰς τοΰ Μομφεράτου καί τοΰ Μάρκου Σανούδου καί Ραβάννη dalle 
carcere είς Άδριανούπολιν. «Λέγει δέ δτι «δίδομεν οίκειοθελώς (δ- 
μιλεϊ δ Βονιφάτιος) . . . τά δικαιώματα καί τάς δικαιοδοσίας ήμών .... 
έφ’ άπάσης της νήσου Κρήτης.... ή δποία έπροικοδοτήθη ύπό τοΰ ά- 
ειμνήστου αύτοκράτορος Αλεξίου ήμετέρου προς μητρος πάππου προς 
τόν ήμέτερον Αείμνηστον πατέρα». Κατόπιν δμιλεί περί 100 χιλιάδων 
ύπερπύρων «τα δποία έδωρήθησαν'ύπδ τοΰ αύτοκράτορος Μιχαήλ εις 
τον είρημένον μαρκήσιον ήδη τελευτήσαντα ήμέτερον πατέρα». (44) 
Προφανώς τδ συμβόλαιον είναι πλαστόν καί έγράφη κατόπιν διά να δι- 
καιολογήση τούς Ενετούς ώς κτήτορας τής Κρήτης. Είναι γνωστόν έξ 
άλλου δτι οί Γενουάται δεν άφησαν τήν Κρήτην εί μη μετά δεκαετή πό­
λεμον πρός τούς Ενετούς, άφοΰ ένικήθησαν καί ήναγκάσθησαν νά εί- 
ρηνεύσουν. εύλογος δε είναι ή πλαστότης αύτή καί άπδ τήν άνάμει- 
ξιν τοΰ αύτοκράτορος Μανουήλ(1143 — 1180) εις τήν αγοραπωλησίαν. 
Μάλλον πολιτικοί λόγοι ήνάγκασαν τόν Βονιφάτιον ν’ άφήση τήν 
Κρήτην λαμβάνων ώς άντάλλαγμα τήν Μακεδονίαν.

Καί έπανέρχομαι εις τόν Ψιλάκην. Απορίας άξιον είναι 
πώς δ άνθρωπος δέν ένόησεν δτι οί Κομνηνοί δεν ήδύναντο νά γεννούν 
’Αγγέλους, πώς δέν έπρόσεξεν δτι δ Ισαάκ "Αγγελος άνελθών εις τόν 
θρόνον τδ 1185 ήτο υιός τοΰ Ανδρονίκου Αγγέλου καί όχι τοΰ προ 
έτους στραγγαλισθέντος Αλεξίου Β' (45)

Καί δ Κριάρης θέτει τδ Χρυσόβουλλον εις τδ 1182 ή πιθανώς 
εις τδ 1091 (46).'0 δέ Ξανθουδίδης εις μέν παλαιοτέραν μελέτην έγρα­
φε (1902) «τά περί έγκαταστάσεώς τών εύγενών οίκων τής Κων)λεως 
έν Κρήτη ύπό Νικηφόρου τοΰ Φωκά καί μάλιστα τών 12 Λεγομένων 
άρχοντοπούλων δέν έχουσι άκόμη, δΐευκρισθή έπαρκώς. Ιδίως τών τε­
λευταίων ή έποίκησις, αν δέν είναι έντελώς μύθος, περιβάλλεται ύπό 
πολλοΟ σκότους». (47) Εις τήν Ιστορίαν του έκδοθεϊσαν τδ 1909 (48) 
άμφιβάλλει διά τήν γνησιότητα τών έγγράφων εις τά δποία στηρίζον­
ται αί ειδήσεις περί αποστολής εύγενών καί τοποθετεί τδ γεγονός εις 
τόν Αλέξιον Α' (49), εις δέ τά σχόλια τής μελέτης τοΰ’Ανθίμου Αε- 
λεδάκι τήν δποίαν προηγουμένως άνέφερα παραδέχεσαι τήν πλαστό- 
τητα τών έγγράφων αύτών.

Τδ δτι βεβαίως τά χρισόβουλλον δέν είναι έν τάξει είναι ευνό- 
ητον καί έγέννησεν έξ αρχής ύποψίας. Καί καθώς φαίνεται δ Ε. Ger- 
land εις τήν Histoire de la noblesse Cretoise άντιπαραβάλλων τά 
διάφορα κείμενα άποδεικνύει τό πράγμα. (50)

Έ γνησιότης τοΰ χρυσοβούλλου έξαρτάται καί άπδ τούς τίτ­
λους τούς δποίους έχει καί από τά ιστορικά γεγονότα τά δποϊα ανα­
φέρει καί άπδ τήν προπκρατηρηθείσαν λεπτομέρειαν τοΰ «πορφυρογέν­
νητος» καί πάσαν άλλην.

Τούτο μόνον πιστεύω. "Οτι δέν έμποδίζεται ή γνησιότης τοΰ 
Χρυσοβούλλου άπδ τάς ύπογραφάς «’Ισαάκιος κάγώ δ πατήρ αύτοΰ 
Αλέξιος» διότι πρόκειται περί τοΰ Αλεξίου τοΰ Α' δ δποίος είχεν 
υιόν ’Ισαάκιον καί έπί τοΰ δποίου έγινεν ή έπανάστασις τοΰ Καρύκη 
εις Κρήτην.
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To δτι το κείμενον τού σημερινού χρυσοβούλλου Γώς είναι Ελ­
ληνιστί δεν είναι το πρωταρχικόν είνε φανερόν. Έ ’Άννα ή Κομνηνή 
παραθέτει χρυσόβουλλον τού Αλεξίου τού Α' εις γλώσσαν πολύ διά­
φορον της κοινής, το χρυσόβουλλον δι’ ού ένεπιστεύθη δ Αλέξιος Α' 
εις την μητέρα του την βασιλείαν, άναχωρών εις έκστρατείαν «είμι 
καί,αΰτή τούτον τόν τρόπον τα τού ρηθέντος χρυσοδούλου αίσθησομέ- 
νη τόις τού γραφέως μόνον κομψείας περιελούσα».(51).

θά ήτο δε πολύ άνόητον να άπορριφθή το χρυσόβουλλον ώς 
νόθον έκ μιας μικρας μόνον διαφοράς προς τήν αλήθειαν, τής λέξεως 
πορφυρογέννητος, ή δποία ήμπορεΐ να είναι καί έμβολιμος. Ως 
προς τήν χρονολογίαν έχω να παρατηρήσω δτι κατά τήν γενομένην έκ 
τού Ελληνικού εις τό Ιταλικόν μετάφρασιν θά μετεφράσθη καί ή χρο­
νολογία 6599 εις 1182 αντί 1091 ίσως κατά λάθος είς τήν άφαίρεσιν 
6599—5508, έκ τούτου δ’ έπήλθεν ή μεγάλη σύγχισις. Διότι είναι 
γνωστόν δτι οι Ενετοί έχρονολόγουν ήδη άπό Χριστού γεννήσεως, έν 
ω οί ημέτεροι έπέμεναν νά χρονολογούν από κτίσεως κόσμου (52).

Αέν ήτο δέ καθόλου δυνατόν ούτε εύλογον νά γίνη άποστολή 
εόγενών τό 1182, τό έτος τής φοβερές επιδρομής τού Ανδρονίκου 
Κομνηνοΰ είς τήν Κων)πολιν κατά τό οποίον έσφάγησαν οί Λατίνοι 
έκακώθησαν οί έντόπιοι, καί τά πάντα άνεστράφησαν.,Πρέπει ώσαύτως 
νά μή γίνεται σύγχισις τής οίκογενείας Δούκα τής Κων(πόλεως καί των 
λαβόντων τόν τίτλον τού Λούκα είς τήν Κρήτην.

* Χωρίς άλλο καί επί Νικηφόρου Φωκά ώς θέλει δ Bondelmontius 
καί μακράν χρόνον ύστερον έπΐ Αλέξιου Α Κομνηνοΰ έστάλησαν 
εύγενείς 'είς τήν Κρήτην. Ίσως νά μή ύπήρχε καθόλου τοιαύ- 
τη έπιστολή—χρυσόβουλλον—ή αύτοκρατορικός δρισμδς. Ίσως ή έ- 
πιστολή θά έπλάσθη Ίταλιστί κατά τήν^Ενετοκρατίαν καί θά ύπερή- 
σπιζε συμφέροντα δρθόδόξων εύγενών. Εχει δμως την ρίζαν της, είς 
κάποιαν πραγματικότητα τήν όποιαν διακρίνει κανείς είς τας διηγή­
σεις τού πρωτοπαπά τού Bondclniontii, εις τό Χρονικον τού 1 ριβάν 
καί είς τάς σωζωμένας παραλλαγας της είς τάς Ιονίους νήσους καί 
τήν Κρήτην(53).

X Η Μ Ε ϊ ϋ Χ ΕIΧ

( Π Είς την πάροΐΜαν μελέτην διορθώνεται ή χρονολογία τοβ 
χρυδοβούλλου χωρίς νά έξαντληθά τό δλον θέμα τό όποϊον και άλ­
λοτε θά άπαόχολιϊόη τόν γραφοντα.Παρεμπιπτόντως έξεταζονται τα 

ίον όοϊό^ιάν (iwn^ew· Γ
(2) Μονά τάς Κυρίας των Αγγέλων- κοινώς Κερα Ιωνία η Ιωνία.
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(3) Χρ. Κρήτη. Άνθ. Αελεδάκι Μονή Κερά Γωνιάς Κιόάμου 
όελίς 3—34 (1914)

(4) Λ' όελίς 743—734.
(3) εις όελ. 15,
(6) Α' όελ. 61—64.
(7) Οικογένεια Βσρούχα 6. 3—5' βλέπε Κ. Φούμιι άναίρεόις όυ- 

κοφαντίας κατά τής οικογένειας Φούμιι περιεχομένης έν τή 'Ιότο- 
ρία Κρήτης όυγγραφείόη καί έκδοθεϊόη ύπό II. και Α. Κριάρη. Έν 
Χανίοις 1902.

(8) 'Ιότορ. Άπομν. Ζάκυνθον Β’ όελίς 634—636. Καί ό Hopf 
έξέδωκεν εις τήν ιστορίαν τον μέρος τον διανεμητηρίου έκ τού χει­
ρόγραφον Ζακύνθου.

(9) όελίς 10ό—117.
(10) Έλλ. άνέκ. Β' όελίς ιγ' καί έ.
(11) Β' όελίς ι'.
(12) Β' όελίς ιγ".
(13) Ή τελευταία χρονολογία τον χρονικού είναι 1686.
(14) "Ενθα άνωτέρω όελίς 40—ΙΙ.,,ΙΙρεβελέγιον η πριβελέγγιον = 

ρηνϋββ'ΐΐΐΐη&προνάμιον. Εις τά Χανιά όώζεται το οίκημα τού άρ- 
χειοφνλακεϊον των Ενετών, εις τό όποιον θά έφυλάδόοντο αί προ» 
νομίαι τών άρχόντων διά δικαιώματα ή και οικόσημα· μεόαρία = 
ίτιαρχία. Καί τούτο όμως άδαφές. Ό Μηλιαράκης έφρόνει δτι «Ή 
ένταύθα μνημονευόμενη Μεδαρίσ είναι ή άρχή τον massarii, οδτις 
διετήρει τά άρχεία, μνημονενομένη καί έν έτέρω έγγράφφ τού 4433, 
ένω καταγράφονται οί μετά τήν άλωδιν Κωνσταντινουπόλεως φυγά- 
οες είς Κρήτην άρχομένω διά τών λέξεων «Κόπια εύγαλμένη άπδ τό 
όριγινάλε τής Μεδδαρίας τών Χανίων κ.τ.λ. (φλέπε Βερνάρδου ί- 
ότορία Κρήτης ό. 116)». Βλέπε Α ν τ. Μηλιαράκη (γράφε 
Μ ιλιαράκι) Μεδδαρϊα. Ίότορικαί έρενναι περί τού ονόματος τούτου 
ώς γεωγραφικού. ’Εν Δελτίου Ίότ. καί Έθνολ. Εταιρίας Δ' όελίς 
423—474. Άθήναι 1892, είς δελίδα 4.53. Τό πράγμα όμως δέν είναι 
τόδον ί ακρινές.Τελευταίως ήόχολήθη καί πάλιν νομίζω μέ τό μεδα- 
ρία καί ό κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις.

(15) Ένθα καί άνωτέρω όελίς 109.
(46) Κ. ΣάΟα Έλλ. άνέκ. Β' όελίς ια'—ιβ'.
(17) ’Έγραφα είς τόν κ. Θεοτόκην ζητών νά μέ πληροφορήόη 

ποιαν έκ τών παραλλαγών πρέπει νά έννοήόωμεν ώς πληόιάζουόαν 
τό κείμενον καί παρακαλών νά μού τό ότείλη Ίταλιότί αν τό έχη. 
*Ο κ. ©εοτόκης όμως έόιώπηόε, άτερούμενος προφανώς τού ζητού­
μενου.

(48) Ό II. Χιώτης άναφερόμενος είς τ>ύς καταφυγόντας είς Ζά­
κυνθον εύγενεϊς λέγει «Πολλοί έξ αύτών κατήγοντο έκ τών περιβλέ­
πτων 12 κληρούχων τούς όποιους ό Αύτοκράτωρ Αλέξιος ό Κομνη- 
νός παραλαβών έκ Κωνόταντιτουπόλεως τφ 1182 έγκατέότηόεν" είς 
Κρήτην διανείμας γέας είς τούτους διά τήν άποόταόίαν τών έγκα- 
τοίκων» (Β' 307—308). Καί είς Β' 3.18, όημείωόις 36 λέγει «όρα έν 
τοϊς δπιδθεν άποδεικτικοϊς περί τών δώδεκα άρχόντων τών έγκατα- 
όταθέντων ύπό ’Ιόαακίου Κομνημού υιού Αλεξίου έγγραφα και 
χρυόόβουλον διαόωζόμενα παρά τή οικογένεια Βλαότών. Έκ τών 
δώδεκα δέ τούτων διεόώθηόαν έν Ζακύνθω Σκορδίλαι, Μουόούροι, 
Γαβαλά, Βλαστοί, Άργτρόπουλοι, Αίτινοι. ’Αρ. ΚΒ'». Τό δημο» 
διευόμενον τιτλοφορεί ατεμάχιον έξ όριόμού τού Αλεξίου Κομνη- 
νού αυτοκράτορος περί τών δώδεκα άρχόντων τής Κρήτης. Σώζεται 
παρά τίί οικογένεια Βλαότών». Σημειώνω τά άξίοπαρατήρητα μέρη: 
«Κυριεύοντας τό αύτό νηδίον τής Κρήτης δέν δίδετε τά τέλη τά 
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βαόιλικά καί τούς κριτής και έπιτρόπονςοπον έότείλαμεν, δέν τούς 
έδεχτήκατε μάλιότα μέ αίόχννην πολλήν καί καταφρόνηόιν εις η­
μάς τούς άντιότέλλετε.... Ό έν Χριότώ ^αόιλεύς καί περιπόΟητός 
μον νίό<. ’Ιόαάκιυς κάγώ ό πατήρ αντον αρπ^' 1182. Οί Αγαπητοί 
νίοί έν δρχονόιν». "Εχει δ’ Εύότράτιος άντί ΕύότάΟιος Χορτάτζης 
καί Ματθαίος ό Καφάτος άντί Καλαφάτης. Σημειωτέον ότι ό μέν 
’Ιόαάκιος λέγεται υίός άπλώς, οί δ’ άλλοι «νίοί έν δρχονόιν».

(19) Ό Ιωάννης Δούκας Ατο νίός τον Ανδρόνικον^ καί εγγονος 
τον καίόαρος Κωνόταντίνον Δούκα, άδελφός δέ της Ειρήνης ονζύ- 
γον τού 'Αλέξιον Α' Κομνηνού.

(20) Άλεξιάς IX, 2, Α' όελίς 430.
(21) Αύτόθι όελίς 430—433. ,
(22) ”Ιόως τνπογραφίκόν λάθος. Ό Μαότοξνδης εγραφεν (’Ιον- 

νιος 1843) «Ανέκαθεν πατρίδα έχοντες την Κωνόταντινούπολιν καί 
από τίνος Φωκά έλκοντος το γένος και το έπώννμον διότι λέγεται 
ότι παρά τών Ενετών ύστερον ώς τών καλών έργαται Καλλιεργαι 
έπωνομάόθηόαν, ήλθον μετ’ άλλων ένδεκα οικογενειών είς την 
Κρήτην έξ άποότολης τον αύτοκράτορος Άλεξίον όννεκπέμφαντος 
καί τόν νίόν αντον Ίόαάκιον (1182), ίνα δοκιμάόωόι τονς άποοτα- 
τας, καί Ιωάννης ό Καλλιέργης όότις ητο κεφαλη της οικογένειας 
ουναπέλαβε ηετά τών άλλων αυτής ιιελών Γεωργίου, Ιακώβου, 
Άνδρέον, Νικηφόρον καί Βάρδα εύρνχορώτατα κτήματα έν τή νή- 
όφ». Επιφέρει δέ όημείωόιν «άνέκδοτα ύπομνήματα όωζόμενα παρ’ 
ήμϊν. Έν 'Ελληνομνήμονος όελ. 322—323.

(23) Παραλείπει τόν Γαβαλάν, τόν Μαόοιρον. τόν Άρχολεον και 
τόν Άργνρόπονλλον.

(24) Κρητικοί Γάροι όελίς 103—104.
(2ό) Βλέπε Χ. Λάμπρον Λογοι και άρθρα. ΆΟήναι 1902, ιίε- 

λίς »69 κ. έ. ν ,
(26) Καί τά περί Σνλλόγων καί δωοεκάδος είναι μνΟενματα.
(27) οί Φωκάδες παλαιοτατη οικογένεια. Οί Μελιόόηνοί ίόχν- 

ροϊ τότε, άφον εις έξ αύτών εγινε καϊόαρ μη κατορΟώόας να γινη 
αύτοκράτωρ. „ . „ rr αηο

(28) ΞανΟουδίδου Συνθήκη κ·τ·λ·, Creta bacra 11 p, aJo^ la* 
(el—Thomas Diplomatarium Venetolsvajitinum vol. III p. 376.

(29) Α γ a 0. Ξηρονχάκη Κρητικός πόλεμος ΆνΟ. Δια- 
κρούότη και Μ. Ζάνε. Τεργέότη 1908. ιο· ·

(30) Στ. ΞανΟονδίδον Έρωτοκριτος. Ηράκλειον 1.11». 
Είς τήν λέξιν άρχοντόπονλος τού γλωόόαρίον.

(31) Άλεξιάς VII, ’- Α' όελίς 3.ί9. , , Λ
(32) Τόν 14ον αιώνα είς βιβλιογραφικόν όημειωμα Ιεροόολνμι- 

τικον κωδικός γράφονν «Αι γενεαί τών Κρητικών τών έξ αντών ονο 
όκαλών : Πρώτον οί Καλλιέργοι· κατοικούόιν εις Μνλοπόταμον· 

· ■ ■ ' —1-----------, οι Γαραλαδες, οι 
; οί Βαρούχοι, οί Χορτάτζόι, οί Α· 

οί Λύμαι, οί Παπαϊωαννόπονλοι. Είς 
οί Βλαότοί, οί Μελιό·

οί Ζονλεάδες, οί Καφάτζοι, οί Κνριακοπουλο» 
Πάγκαιοι- Τούρμα ή Σίβρντος ϊ r'1 u............. 
γιοότεφανΐται, οί ’Αρκολέοι, ;
τήν Κάλ-.μα οί Σκορδνλοι, οι Μονόονροι 
ύπνοι. Είς^τήν Κίόόαμον οί Πικροόνριδιαι. οί ©αλαόόηνοί».Βλέπε 
Α. Παπαδοπο ν λ ο ν Κεραμέως Ιεροόολνμιτικη ΒιόλιοΟήκη 
τόμος Β’ έν Πετρονπόλει 1894 όελίς 319 και έξής. Έπιόης -π - 
Λάμπρον Μικτοί Σελίδες ΆΟΠναι 190.; όελ. 432 και έξης.-έ- 
πίόης Σπ. Λάμπρον «οί Άρχολέοι». Έν Σπινθήρας Λ όελ. 8 κ. ε. 
Χανιά 1902. καί Ν. Βέη πρόλογος εις Έρωφιλην έκοοόεως Στοχα-
ότϊί ΆΟηνοι 1926.

(33) Ό Κορνήλιος Φλαμ. ίότορών τα τής Κρήτης λέγει είς pars
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quarta p. 218 δτι μετά τήν κατάληψήν τής Κρήτης άπό τον Νικη- 
φόρον Φωκάν «Paciflce delude Cretensem iusulam tennerunt Im- 
peratores C. P. ad Alexium Angelum qui fratre Isaaco c fide de- 
jecto et luminibus private imperium tyrannice invasit». περί τον 
κινήματος τοί? 1091 ονδείς λόγος εκεί.

(34)^Creta sacra pars prima ρ. 1—18 και 77—109.
(33) Ήδη Καλλέργης καί ούχί Καλλιέργης. ΆπίΟανον να ώνο- 

μάόΟηόαν άπό τονς ενετούς καλλιέργαι ώς καλών έργων έργάται. 
Οι ενετοί 0ά τούς ώνόμαζον μέ ένετικόν έπώννμον και ού^ί ελληνι­
κόν, εις έποψήν μάλιάτα καΟ’ην καί οί εντόπιοι εΐχον ξένα επίθετα. 
Παράβαλε Άγ. Ξηρονχάκη Κρητικός πόλεμος όελίς 27 όημείωόις 3.

(36) Ghirloca^ Νικηφόρος Φωκάς (κνρις Ν. Φωκάς).
(37) Creta Sacra p. 106—IOl. Δεν κάμνει μνείαν τών οικογε­

νειών Βαρον^α, Γα6αλά, Καλαφάτον, Μονόονρον, Άργνροπονλον 
καί Αίόίνον. Προφανώς έξέ^ζαόεν ό πρεάβντερος τονς λόγονς τον 
πρωτοπαπά.

(38) Είναι γνωότόν όιι εκτός τής έπτανήόον οί κρήτες εύγενείς 
μετέβηόαν καί είς την Ιταλίαν δπόν τα δικαιώματα των αναγνω­
ρίζονται. Μέρος τής οικογένειας τών Καλλεργών μετεφντενΟη είς 
Ενενίαν. Μετε"ειρίζοντο δ’ οντοι ώς οΐκόάημον τον δικέφαλον άε- 

τόν μελανόπτερα επί άργνρον έδάφονς ένώ άργνρός άτανρός έκφν-

Τό δένδρον τών Κομνηνών
Μ«νουήλ ΐ Νικηφόρος

Ισαάκιος 1057—59 Ίω«ννης

Μανουήλ Ίοαάκιος Αλέξιος

1118—1143 Ίσαάκιος

Ίοαάκιος Μανουήλ Α' 1143- 1180 Ιωάννης Άνδοόνικ^ς 1183—1185

Αλέξιος Β' 1180—1183 ρΤ

Μανουήλ Ιωάννης

Αλέξιος 1204—1222

Ιωάννης Β'

Αανίδ
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εται ^ιεταξίζ των δύο τού πτηνού τραχή^ων. Ό δέ λόγιος Ζαχ. Καλ- 
λέργης ειχεν οίκόάημον έχον δύο όύμ^ολα, τό κηρύκειον^ μετά 4- 
άτερος καί ό δικέφαλος αετός έότεμμένος καί δέρων έπί τού ιίτήθονς 
τα άρκτικά γράμματα Ζ. Κ. (Μονάτοξύδον έλληνομν. ό. 332—333).

(39) Καί οι δημοόιεύάαντες ft άναδέροντες τό χρνόόβονλλον. 
Πρ^λ. ΙΙαπαρρηγοπούλον Ίότορ. Έλλ. "Εθνονς Δ' 449—439 καί Ε
30—32,

(40) Τό δένδρον τών Κομνηνών βλέπε έναντι.
(41) Επειδή τό χρνάόβονλλον λέγει τόν ’Αλέξιον πορονρογέν- 

νιιτον καί έπειόη τό 1091 είναι ατ:ίΟανον νΛ ητο Ανήλικος ό νιος 
τού Άλεξίον Α' Ίόαάκιος, δνόκολενόμεθα χρονολογούντες τό χρν- 
άόβονλον εις τό 1091 να τό παραδεχθώμεν ώς γνήσιον. , -

(42) Ψιλάκιι ιστορία Α' 743—7 >4, Εάνόητον είναι ότι δέν ατο ον- 
νατόν ή άποίκηόιε τών άρχοντοπούλλων ν.ά ητο έπακόλονϋον τής 
έπαναότάόεως τού 1091. Καί δμως ό Μηλιαράκης έδρόνει «τι ή έγ- 
κατάόταάις τών εύγενών 0ά εγινεν έπι Άλεξίον Β Κοννηνον [1131 
—1183] ft έπι Ίάαακίον Άγγελον [118»—1194]. Βλέπε ένθα και άνω- 
τέρω 430—4.ί1.

(43) Έλλην. άνέκδοτα Β' κβ'.
(44) Ψιλάκιι Ιστορία Β' 19—20. Σώζεται λατινιστί.
(4 ») Ό 2. Λάμπρος δέν διακρίνει Αλέξιον Α' άπό Β' γραφών α­

πλώς έπι Άλεξίον Κομνηνού.Μετα τού Hopy νομίζει ότι ατά νεοελ­
ληνικά αντά έγγοαφα καίτοι έν μεταγενεστέρους χρόνοις γεγραμμέ- 
να δέν ηόαν άνάξϊα πίότεως, άλλ’ έχονάι την άρχην άρχαιοτεραν».
Μικτοί Σελίδες όελίς 432.

(48) Ίότορία όελίς 13. ....
(47) Ϊννθήκη Άλεξ. Καλλιέργον ό. 287 όημειωόις 2.
(48) Ίότορία ό. 73. ... , ε
[49] Νεωτέραν γνώμην τού κ. Εανθονοίδον οέν εχω νπ ό^ει,οντε 

καί την περί τής οικογένειας Βαρούχα ώς φεουδαρχών παλαιοτέραν
τον μελέτην. . .

(50) Ε. Ger land Ilistoire de la noblesse Cretoise an moyen 

—tl6 αΧρνόοβούλλον ε- 
roti Άλεξίον Α' Κομνη-

age. Paris 1897. σ. 77 κ. έ.
[31] Άλεξιάς Α' ο. 137—160.
[32] Βλέπε καί έίς Έλληνομνήμονα 113 

λεγχοςη, προκειμένον περί χρνόοβούλλον __ 
νού δημοόιευθέντος τό 1837 είς την Ευαγγελικήν^ σάλπιγγα. __-· ■ 
ριοδικόν τού ετονς τούτον δέν κατώρθωόα να ενρω δια να ιδω αν 
ύπάρχη όχέόις μέ τό προκείμενον. Έκεϊ γίνονται ευλογοι παρατη­
ρήσεις περί τίτλων καί χρονολογίας. , ·· * .

[33] Είς την μελέτην αύτήν διετηρηόα την (όρθογραδιαν έκα- 
ότον γράδων Ψιλάκης, Μηλιαράκης, άρχοντοπονλον, καθώς, κτλ. . 
τά οποία δέν πρέπει νίι θεωρηθούν ώς ιοικα μον λαθη. καθότι άκο- 
λονθώ ιιέν τήν όοθογραδίαν τού κ. Χατζιδακι, άλλ αδηνω κείμενα 
καί ονόματα άδιόοΟωτα. "Μως είς μερικά νά γινη άνγχι ις.... τν- 
πογραφική.

NIK. B. ΤΩΜΑΔΑΚΙΣ
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^^^ NIK- 19 ΠΑΠΑΔΑΚΙ
Διευθυντοϋ 'Ιστορικού Αρχείου Κρήτης

ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΑ ΠΑΛΑΙΟΥ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Εν τη 'Ιερά Μονή Γωνιάς, πλήν παλαιοΰ χειρογράφου κώδι- 
κος καί σιγιλλίων Πατριαρχικών έγγράφων, διασώζεται καί βιβλίον 
χειρόγραφον, ιστορικού περιεχομένου, άνηκον εις τον Ιερομόναχον 
'Ιερόθεον.

Μέχρι σήμερον έλάχιστα περί τού χειρογράφου τούτου πράγ­
ματα έγινώσκομεν τα έν τη «Χριστιανική Κρήτη» τού 1913 δημοσι- 
ευθέντα μετά τής 'Ιστορίας τής μονής δεν μάς έγνώρισαν περί τού βι­
βλίου είμή εν κεφάλαιον έκ των περιεχομένων του.

Διά τούτο δ το περιοδικόν«Χριστ. Κρήτη» διευθύνων έφορος 
των Αρχαιοτήτων καί σεβαστές μοι καθηγητής κ. Στ. Α. Ξανθουδί- 
δης συνέστησε τότε να γίνη λεπτομερεστέρα καί έπιμελεστέρα έξέτασις 
τού χειρογράφου.

’Εξωτερική αποψος τοΰ βιβλίου

”Αν καί φαίνεται δτι είχε ποτέ βιβλιοδετηθή, παρουσιάζει πολ- 
λάς φθοράς σήμερον τά φύλλα αύτοΰ έχουσι διάποτισθή ύπο τής ύγρα- 
σίας καί χρωματιαθή. είναι πολλαχού σητόβρωτον, άλλ’ ευτυχώς ή έκ 
τών σητών φθορά περιορίζεται είς τά άκρα και εις τήν βάσιν. έλάχι­
στα μέρη γεγραμμένα θίγει. Μεγαλυτέραν σχετικώς φθοράν έπήνεγκεν 
άπρόσεκτος χρήσις ψαλίδος- πρές τον σκοπόν πιθανώς νά έξισωθώσι 
τά φύλλα τά έκ τής φθοράς τών σητών παρουσιάζοντα έσοχάς καί έ- 
ξοχάς άπεκόπησαν έκ τού κάτω άκρου μετά τού χάρτου καί αί λέξεις

* Κατά τό 1922 άνέγνωσα τό βιβλίον καί έγραψα τότε διά τόν 
κάτοχόν του καί διά τό 'Ιστ. Άρχείον μίαν βιβλιοκρισίαν. Βραδύτε- 
ρον καί είς τήν έφημερίδα «Ηχώ τής Κρήτης» έδημοσίευσα σχετικόν 
άρθρον (φύλλα 145 καί 146).
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έκείναι αί όποια-, είχαν γραφεί είς το κάτω περιθώριον διά να δείξωοι 
τήν αρχήν τής έπομένης σελίδος. Σήμερον λοιπόν^ελλείψει καί ,τής 
δι’ Αριθμών σελιδώσεως είναι δυσκολωτάτη ή κατά σειράν τοποθετη- 
σις των μετατεθέντων φύλλων χρειάζεται, ως επραξα, να άνκτρέ,ω- 
μεν εις την έννοιαν, ϊνα έκ τής συνεχείας αύτής εύρωμεν μετά κόπου 
την προσήκουσαν των φύλλων σειράν. Διότι, ως έκ τής φθοράς τού βι­
βλίου κατά τήν βάσιν, τά φύλλα Απεχωρίσθησαν Αλλήλων και Απωλο- 
σαν τήν σειράν των. περισυλλεγέντα δε κατόπιν συνερραφησαν ως ε· 
τυχόν καί τελευταίως ήριθμήθησαν ύπ’ εμού διά μολυβδίδος ως είχον 
ραφή. Μερικά δέ (4—5 πιστεύω) Απωλέσθησαν έξ ών και το πρωτον. 
Το πεοιεχόμενον του 74 φύλλου, ή πρώτη σελίς τού Ίο καί τέσσαρες 
στίχοι έκ τής δευτέρας αύτοΟ σελίδος άποτελούσιν έπαναληψιν των είς 
τά φύλλα 72 (β' σελίδα) καί 73 λεχθέντων, ήτοι Από «καί των άλ- 
λων αύτού όμοφύλων καί προγόνων» μέχρι «αίφνηοι 
έπεσαν άπάνωτους καΐέφόνευσαν....... » Η
κειμένου των ειρημένων φύλλων προέρχεται έκ τού ότι τα δέκα τρ.α 
πρώτα φύλλα του Γ' μέρους τού βιβλίου, (φέροντα σήμερον τους Αριθ- 
ιιούς (32 47,63—68,70,69,71—73), έκπεσόντα πιθανώς καί άπολε- 
σθέντα, Ανεπληρώθησαν έ ξ ά λ λο υ αντιγράφου τού αυτού γραφε- 
ως Κατά τήν άναπλήρωσιν δέ ταύτην έλήφθησανέπί πλέον φύλλα 
έν καί ήμισυ, ών τδ περιεχόμενον περιείχετο καί είς τά Υπάρχοντα 
φύλλα τού έτέρου άντιγράφου. δτι τά 13 πρώτα φύλλα προερχοντα. ξ 
άλλου χειρογράφου είναι καταφανές, αί διαστάσεις αύτων (προ τ 
περικοπώσιν τά φύλλα καί έξισωθώσιν) ησαν μεγαλυτεραι οί στίχο 
των σελίδων είναι περισσότεροι (26)· ή ύπδ τής υγρασίας διαπότισις 
μείζονος έκτάσεως καί ή γραφή αδρότερα

Έσωτεροκή σιποψος το $ otSMOy
“Εχει φύλλα 107, διαστάσεων 18X.14 έκ παχεως χάρτου Η 

γραφή μέ τάς συνήθεις ^τοκοπάς των λέξεων καί βραχυλογίας καί με

«ατά τ. τδ Λτίοτον ^όμορφος δ.» «τρ»^^.. ώ πολλ^ 
ας ε’ς τον άναγινώσκοντα, τδν είς τοιαυτην γραφήν έξησκημενον. ,

Ή μελάνη είναι μαύρη καί δυσεξίτηλος Αλλ ενιαχού τα *υρπ-

Ρεων φράσεις δλόκληροι αξιαι προσοχής τίνος εχουσι γραφή δ.α μελ 
νη- έρυθοάς, ίκανώε καί αύτής διατηρούμενης. , ,

? Αί έπικεφαλίοες ή περιλήψεις του κειμένου γράφονται τδ 

γεί’ ^/οίνολογ^ διά γραμμάτων τού Αλφαβήτου 
Αλλά καί ο ’ άραβι-Ιών ψηφίων. Χρήοις δέ γείνεται της απδ κτίσεως 
κόσμου χρονολογίας πρδς τήν όποιαν παρατίθεται καί η άντιστοιχος 
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άπό Χριστού γεννήσεως, ουχί όμως πάντοτε άκριοης, διότι βασις λαμ- 
βάνεται ώς αριθμός έτών από κτίσεως κόσμου μέχρι Χριστού γεννή- 
σεως, συνηθέστερον μέν ό άριθμός 5. 06, άλλα ενιαχού δ 5ρ0ι>, ή δ 
5507 ή δ 5508 ή 5509. ,

Ή γλώσσα τού βιβλίου προσεγγίζει,μάλλον προς την καθαρεύ­
ουσαν. άλλ’ ενιαχού και αρχαΐζει, ώς, έξ άλλου, ενιαχού καί χυδάϊζες, 
ούτω άναγινώσκει τις, « τ ο ύ τ ω ν ο ΰ τ ω ς έ χ ο ν τ ω ν» καί « ω,ςε- 
φ η μ ε ν » καί « ζ η τ ώ ν σ υ γ χ ώ ρ η σ ι ν οι ω ν α υ τ ο υ ς έ β α ρ υ- 
ν ε ν » καί « ά σ π α σ ά μ ε ν ο ς ». Αλλα καί: « π ε ρ α σ ο ν τ α ς χ ρ ό­
νοι δέκα » και: εύγαλεν δλον το φόρτωμα (φορτίον) καί ζωοτρο- 
φαίς καί ενδύματα είτα έβαλε φωτιά καί έκαψεν δλην, τήν αρμάδα 
καί δεν άφήκε ούδέ ένα πλοιάριον ούτε μικρόν ούτε μεγάλον » καί: τά 
ρούχα του έγραθήκασιν ». ,

Έ ορθογραφία, πλήν άντιγραφικών τινων σφαλμάτων, καί ή 
σύνταξις έχουσι κατά τό πλεΐστον καλώς, ή λέξις πολύς-γράφεται άπό 
συστήματος κατά πάσας τάς πτώσεις διά διπλού λ. Ιής καθ ύποταξιν 
συντάξεως σπανία γίνεται χρήσις. ή δνομαστική άπόλυτος θεωρείται 
κανονική, ύποτακτική έγκλισις τού βήματος σπανιωτατα χρησιμοποι­
είται. Ξενικαί. λέξεις άναλόγως άπαντώσιν έλάχισται (χαζηνάς, παζά­
ρια, σεντούκι, σαΐτα, φουσάτο (λέξις βυζαντινή), φόρον (forum άγορα) 
καβαλαρέοι, καστέλλι, μά καί τινες άλλαι), Κρητικοί γλωσσικοί ιδιω­
τισμοί εύρίσκονται οί επόμενοι :«εις τον τοπον τως».«έγαγηρασιν άπα- 
νω, (έπανήλθον, έπέστρεψαν). Ή στιξις γενικώς είπεΐν, γίνεται πλημ- 
μελώς ή άνευ κανόνος.

Επί τη βάσει τού περιεχομένου αδτοΰ τό βιβλιον δυναται, να 
διαιρεθή εις τρία μέρη εντελώς άσχετα πρός άλληλα. Πιστεύω μάλι­
στα δτι'έν άρχή θά ήσαν τρία κεχωρισμένα βιβλιάρια, συνάγω,τούτο 
έκ τού δτι τά πρώτα φύλλα έκατέρου τών δύο τελευταίων μερών,,ώς καί 
τά τελευταία τού δευτέρου, έχουσι διαποτισθή υπό τής υγρασίας πε­
ρισσότερον τών λοιπών, πράγμα τό όποιον δεν θά συνέβαινεν εις τοσού 
τον βαθμόν, άν έξ άρχής εύρίσκοντο καί αύτά έν τώ μέσφ τού βιβλίου, 
διά τόν αυτόν λόγον έχει άπολεσθή καί τό πρώτον φύλλον τού δευτε- 
ρου μέρους. , ,

Καί τά τρία μέρη ή βιβλιάρια έχουσι γραφή ύπο τής αυτής χει- 
ρός καί ή γραφή είναι δμοιόμορφος. Αλλά τα γράμματα τών δυο τε­
λευταίων μερών είναι λεπτότερα καί μικρότερα, οί στίχοι περισσότε 
ροι (24—26 αντί 21) καί αί διαστάσεις τής γεγραμμένης σελίδος μεγα- 
λύτεραι (16x9 1(2 άντΙ 15X9). Ή παρατήρησές δέ αύτη διευκολύνει 
τήν κατάλληλον τοποθέτησιν τών άπό βιβλιαρίου εις βιβλιάριον μετα- 
τεθέντων φύλλων, θά σημειώσω άλλως τε έν τέλει τής παρούσης πώς 
πρέπει νά τεθώσιν τά φύλλα διά νά είναι εις τήν άρχικήν των σειράν.

— 88 —



Ιίερςεχόμ-ενον τού βιβλίου

ΜΕΡΟΣ Α'

Τό α' μέρος ή βιβλιάριον περιλαμβάνει, εις 45 φύλλα, την ι­
στορίαν «μοσχοβίας καί πάσης ρωσίας» από τής οιαδόσεως τ·0 χριστι­
ανισμοί! έπι Βλαδίμηρου (περί τα τέλη τού 10 αιωνος μετά Χριστόν) 
μέχρι τοΰ αύτοκράτορος Μιχαήλ θεοδωροβιτς (16 ) μ. χ.) γ 
τόβιογραφικόν σύστημα καί εκθέτει την δράσιν—τήν πολεμικήν κυρί- 
ως-τών αύτοκρατόρων («κνέζιδων» ή μεγάλων «κνεζιοων») Βλαοιμη 
οου Πεοοσλάβου (τοΰ κατά το βάπτισμα μετανομασθεντος Γεωργίου) 
Βσεβολάτα, Βλαδιμήρου τοΰ Μονομάχου, Σέργιου Ιολγορουκα, Αλ.. 
ξάνδρου Νευσκίου, Δαν.ήλ, Ίωάνου, Δημητρίου Βασιλείου, , ’ 
Βασιλείου, Ίωάννου, Βασιλίβιτς, θεοδώρου, Μπαρουση Γκοντοναβα, 
Θεοδ. Μπαρουσόβιτς, Δημητρίου τοΰ άπό Μοναχών,Βασιλείου ^γιου, 
Προκοπίου καί Μιχαήλ θεοδωροβιτς, υίοΰ τοΰ Μητροπολίτου Φιλαρέ­
του, τοΰ καί Πατριάρχου Ρωσίας γενομένου.

Λεν έτελείωνεν δμως έδώ το Α' μέρος ως πιστεύω άναμφ^ολως 
έξέπεσον φύλλα τινά έκ τοΰ τέλους είς τα όποια θα ^εριαΛαμβανετο 
ή βιογοαφία καί άλλων ρώσσων Λύτοκρατορων Καί από την αρχήν 

περ,,ΐχον τόν πρόλογον ««' ’V ^ΡΧή” ’λ’ “'“ΤΡ"^ ’°8 Βλ«δ.μ ,

Ρ’“· Άπό τό.έλλοίποντπ πρόλογον «1 τόν Επίλογον, ή τούλάχΆ 
στον από τό δνομα τοΰ τελευταίου βιογραφουμενου αυτοκρατορος, θα 
ΕχάΧ^^Β

τύν 'Ελληνικήν καθόλου ‘Ιστορίαν; '11 πρός τήν όρθοδ^ον κα αγίαν 
Ρωσίαν Χάπη 8λου τοΰ όρθοδόξου χριστιανικοί κόσμου, καί μαλι- 

στα τοΰ αΰτο3’ ^0τέοα έκ των περί άπελευθερώσεως άπό τοΰ τούρκικου ζυγούς έλπιοων 
Οποίας άπό προφητικών γραφών είχε διδαχή να στηρίζη είς τό 
«ξανθόν γένος», (τούς ρώσους),Υπόδουλος Ελληνισμός, τούτο ις 
δεν πιστεύω δτι ή συγγραφή τής ρωσικήν αυτηχ στορ μ 
στα λεπτομερούς άπέρρευσεν έκ μόνης της ρηθεισης άγ-πη^ Ελλη ς 
στα ^τομ μ s σκθπάς προπαγανδιστικός, θα συνε- 

X» ; ^-  ̂μ  ^
Χορώοων μοναχή „, έ, .,; π«ρ„ηρή5ί«ζ 8ο' ή Μή- 

— 89 -



ήρωτέρων έκφράσεων ή είς τα άλλα δύο Μέρη, τά περιέχοντα Κρητι­
κήν καί Ελληνικήν Ιστορίαν μετά γεγονότων δμοίως λυπηρών καί 
κατά χριστιανών γενομένων.

Ούτω πλήν άλλων, άπαντώσιν έν τώ Α' μέρει αί έπόμεναι έκ- 
φράσείς «ή έλεεινή», «ή άθλία μοσχοβία» (ή δυστυχής Ρωσία), «ύπδ 
τών άσπλάγχνων λεχών». «φεύ τής άπωλείας,φεύ τού πτώματος(—πτώ­
σεως). ή περίφημος πάλι μοσχοβία έγένετο δνειδος καί έξουθένημα 
σπλαγχνίσθητι κύριε καί μή δώσης ούτως άπολέσθαι γένος έτερον 
χριστιανών»!.

ΜΕΡΟΣ Β'

Τδ Β' Μέρος, εις φύλλα 15 περιλαμβάνει Κρητικήν 'Ιστορίαν 
άρχεται άπδ τής καταλήψεως τής Κρήτης ύπδ τών έξ 'Ισπανίας αρά­
δων (Σαρακηνών) καί λήγει εις τήν τουρκικήν κατάκτησιν τώ 1669μ.χ, 
Λείπει τδ πρώτον ή τά πρώτα φύλλα, αλλά δεν πιστεύω δτι τά φύλλα 
αύτά περιείχαν ιστορίαν προγενεστέραν τής τών Σαρακηνών έπιδρο- 
μή5·

Τδ περιεχόμενον τού Β' μέρους δύναται νά διαιρεθή εις δύο 
κεφάλαια Ιον) Κατάληψις τής Κρήτης ύπύ τών Σαρακηνών καί άπε- 
λευθέρωσις αύτής ύπδ Νικηφόρου Φωκά (962 μ.χ.) Καταλαμβάνει έξ 
φύλλα, άλλ’ εις έν φύλλον τού κεφαλαίου τούτου καί ύπδ τον τίτλον 
«ή τοποθεσία τής Κρήτης» έξετάζεται ή γεωγραφική θέσις τής νήσου 
καί ή κατά τούς μυθικούς χρόνους (άπδ Μίνωος καί εντεύθεν) ιστορία 
αύτής, καταλήγει δέ ώς έξής: «λέγουσι δε καί τούτο διά τήν Κρήτην 
δτι διά νά είναι δ τόπος πετρώδης καί δυσκολοπέρατος δέν έδύνουνταν 
νά μάχουνται μέ άμάξια, ώς έκαμνον παλαιόθεν, διά τούτο, πρώτοι οί 
Κρητικοί έδειξαν, νά μαλώνουσιν μέ τά άλογα ώς κάμνουν τήν σήμε­
ρον».

καί 2ον) Αποστασία τής Κρήτης άπδ τού Βυζαντιακού κρά­
τους έπί Αλεξίου Κομνηνοΰ καί διανομή τής χώρας εις δώδεκα εύγε- 
νεΐς οίκογενείας, άποαταλείσας έκ Κων)πόλεως. «άλλ’ έπειδή είπωμεν 
μερικά, άπ’ έκεϊνα δπου έγίνηκαν εις τήν κρήτην άπδ τών Σαρακηνών, 
άς είπούμεν πάλιν καί διά τά ιβ' άρχοντδπουλα καί τδν τρόπον δπου 
είλθασιν άπδ τήν Κων)πολιν καί έκυρίευσαν αυτήν τήν κρήτην, καί 
δ βασιλεύς έμήρασεν αύτών, τούς τόπους αύτής».

Τδ κεφάλα’ον τούτο, τού δποίου τδ πλεΐστον μέρος έχει δημο- 
σιευθή εις τδ έν 'Ηρακλείφ κατά τδ 1913 έκδιδόμενον περιοδικόν «χρι 
στιανικήν Κρήτην», περιλαμβάνει, εις 8 καί πλέον φύλλα, πρώτον 
μεν τά κατά τήν άποστασίαν (έν συνόψει) είτα τήν πρδς τους άποστα- 
τήσαντας Κρήτας άπειλητικήν επιστολήν τού Αλεξίου Κομνηνού, τά 
δνόματα τών μελών έκάστης τών δώδεκα οικογενειών καί τέλος, τδν 
«'Ορισμόν» τού Δούκα τής Κρήτης, ήτοι ϊ/ραφον πράςιν δρίζουσαν 
δι’ έκάστην οικογένειαν τάς «επαρχίας καί γονικά» της. Έν τέλει δέ 
τού κεφαλαίου έπισημειούται δι’ δλίγων ή ύπδ τών 'Ενετών έξαγορά
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τής νήσου (1204 μ.Χ. καί ή κατά τό 1669 άλωσις αύτής ύπό των Τούρ­

Παρατηρεί τις δτι διά μέν τό Ιον) κεφαλαιον, πραγματευόμενον 
τήν ιστορίαν ενός καί ήμίσεως σχεδόν αίωνος ήτοι τήν Αραβικήν κα­
τοχήν, διετέθησαν 6 φύλλα (εκ των Ιό τού Β' τούτου μερους); δια δε 
τό 2ον) κεφάλαιον πραγματευόμενον περί γεγονότων ένός ή δυο μονον 
έτων διατίθενται 8 1)2 όλα φύλλα τά όποια κατά τό πλεΐστο^δμιλοΰ- 
σι διά «τά ιβ' άρχοντόπουλα καί διά ταίς μερίδες» αύτών, ήτοι δια 
πράγματα ούχί τόσον γενικού διαφέροντος δσον τα του Α κεφαλαίου. 
Συνάγεται έκ τούτουδτι κυριώτερος τής συγγραφής τού β μέρους σκο­
πός ήτο τό 2ον κεφάλαιον, τό εις τά 12 άρχοντόπουλα άναφερομενον. 
‘0 συγγοαφεύς,ή μάλλον έρανιστής, δν μή καί αύτός ήτο άπόγονος μιας 
έκ των δώδεκα εύγενών οικογενειών, έσκόπει νά έξυπηρετηοη_ και να 
ίκανοποιήση τό διαφέρον των τότε έπιζώντων άπογόνων αυτών.

ΜΕΡΟΣ Γ'

Τό Γ' Μέρος περιλαμβάνει ιστορίαν τών δθμανιδών προτάσσον 
ται «ίστορίαις διάφοραις περί τού δτμανλίδων γένους πόθεν καταγον- 
τα’» άκ-λουθεί κατόπιν ή βιογραφία τών Σουλτανών «έρτογρουλλη, οτ- 
μάνου, δρχάνου, άμουράτη, μπαγιαζίτη, υίών μπαγιαζιτη (ων εις έκα- 
λειτο μουσουλμάν) άμουράτη καί μεχεμέτη» τού λαβοντος τήν κων)πο-
λιν». θέμα κύριον τής συγγραφής ταυτης ήτο ή ύπό τού Μωάμεθ τού 
Β' άλωσις τής Κων)πόλεως, διά τό θέμα τούτο διατίθενται^ φύλλα 36, 
τά δέ λοιπά 11 φύλλα διατίθενται διά τόν πρόλογον ήτοι δια τήν κατα­
γωγήν τών δτμανίδων καί διά τήν βιογραφίαν τών προ τού Μωάμεθ 

"^“τό παράδοξον τού περιεχομένου καί διά δείγμα της γλώσ- 
σης τού βιβλίου μεταφέρομεν ένταύθα, ώς έχει το κείμενον το εις την 
καταγωγήν τών δθμανιδών άναφερόμενον. . , ,

Υ «Ό Βασιλεύς Ιωάννης δ κομνηνός, ένα καιρον εύρίσκετο εις 
τήν άνατολήν, εις τά μέρη τής νεοκαιρείας καί είχεν πόλεμον με τους 
τούοκους τής περσίας εν έτει.........(κενόν) καί ήτον_δε,μετ αυτόν _δ- 
μοΰκαί δ άνεψιός αΰτού Ιωάννης υιός τού αδελφού αυτού Ησαακιου 
τού σεβαστοκράτορος. όμως στέκοντας είς τά μέρη έκείνα το φουσάτο 
καί δ βασιλεύς, έλειφθήκασιν τά χρειαζόμενα καί μαλιστα των άλογων 
τΛν Ζωοτροφήν δτι καί δ τόπος ήτο πετρώδης καί κρημνώδης καί τό 
κλίμα έκείνο πολλά κρυερόν καί δρυμύτατον άλλά και χειμωνος βαρέως 
έπιϊενομένου, τάλογα πολλά έχαλάσθησαν καί έψοφησασι».

Υ «O δέ βασιλεύς έχοντας μέριμνα περί αυτών εκλεξάμενος τα 
πλέον δυνατότερα καί καλήτερα άλογα έδιδεν αυτα των πλέον άνδρει- 
Χων πολεμίων ιταλών τε καί ρωμαίων διά να δύνανται να άντιμά- 
γονται τούς έγθρούς. καί ούτως δ βασιλιευς κυβερνώντας ταύτα κατα 
ίάξιν δτι έμελλεν τότε νά γένει μάχην καί συμπλοκήν μεγαλην θεωρεί 
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Βνα μέγα άνθρωπον άπδ τούς Ιταλούς καί έπεριπάτει έμπροσθεν του πε­
ζός δτι το άλογόν του έψόφησε».

«'Καί ίδόντας ούτως έπρόσταξεν τον άνεψιόν του τον Ίωάννην 
να πεζεύση άπδ τό άρραβικόν άλογον δπου έκαδαλίκευεν, να το δώσει 
του άρχοντος εκείνου, του ίταλοΰ να καβαλικεύσει, δτι αύτός διά λό­
γου τως ήλθεν από τον τόπον του καί κινδυνεύει».

«δ δε Ιωάννης αύθάδης ών πολλά καί ύπερήφανος έναντιώθηκε 
περίσυα τού θείου του του βασιλέως καί δεν ήθελεν νά τό δώσει.

’Όμως θεωρώντας πώς ό βασιλεύς είναι πολλά θυμωμένος κατ’ 
αύτοΰ θέλων καί μή θέλωντας, έδωκε τό άλογον τοΰ άρχοντας εκείνου 
τού Ιταλού, τό άρρκβικδν εκείνο καί αύΐδς έκαβαλίκευσεν εις άλλον 
μικρότερον».

«’Έχοντας δε δ νέος ταύτην τήν πίκραν καί βράζωντας τού θυ­
μού καί σημώνοντας άντίκρυ πρός τούς πέρσας τούρκους, έφυγεν θελη- 
ματικώς καί έπήγεν εις αύτούς. τον όποιον με μεγάλην χαράν δεξάμε- 
νος αύτόν δ άμηράς καί πάντες οί βάρβαροι, καί άρνησάμενος τήν 
έν Χ,ώ πίστιν έπωνόμασαν αύτόν, άντίς ’Ιωάννου, Τζελεπήν. Καί Τζε- 
λεπής ερμηνεύεται εις τήν γλώσσαν των τουρκών, έκείνος δ όποιος 
καταβαίνει άπδ εύγενείς καί μεγάλους άνθρώπους».

«Και δ άμηράς εύθύς τού έδωσεν εις γυναίκα τήν θυγατέρα του, 
δνόματι καμερώ, καί διά προίκα τού έδωσε τόπους καί χώρας καί πό­
λεις καί χρήματα πολλότατα. ήτον δε δ νέος τής Ελληνικής σοφίας 
καί τής άρραβικής γλώσσης περίσσα παιδευμένος καί έμπειρόταιος 
καί πολλά φυλοδωρότατος καί εις τά χαρίσματα πλουσιώτατος τό ό­
ποιον έργον είναι πολλά άρεστόν εις τούς βαρβάρους.

Καί είς τά θελήματα αύτών έτοιμος καί εις τάς χρείας αύτών 
καί άνάγκαις μέγας βοηθός καί τάς διαφοράς αύτών πάντοτε ειρήνευε 
καί έδιώρθωνε καί εις τάς άποφάσεις αύτοΰ ούδείς έναντιούτο ή άντέ- 
λεγεν εις τά θελήματα αύτοΰ.

«Καί τόσον ήγαπήθη άπδ τον πενθερόν αύτοΰ καί άπό δλους 
τούς άλλους βαρβάρους μικρούς καί μεγάλους, ώστε ώς δεύτερον μωά- 
μεθ τον έτίμουν καί έδόξαζον».

Ούτος δε δ Τζελεπής έγέννησεν υίόν έκ τής καμερώ δνόματι.... 
...... (κενόν)».

^Καί παιδεύοντας αύτόν εις πάσαν τήν Ελληνικήν καί άρρα- 
οικήν σοφίαν, καί γλώσσαν, έγέννηκεν όμοιος τοΰ πατρός αύτοΰ εις 
πάντα καί πολλά τον εύλαβούνται οι βάρβαροι καί εις όποιον τόπον 
όπήγαινεν, πάντοτε αύθέντης ήτο, καί. ή φήμη αύτοΰ εις πάσαν τήν ά- 
νατολήν διέδραμεν καί έτρεχεν».

«Καί πολλάς νεαράς καί νόμους τών ρωμαίων βασιλέων έμετα- 
γλώττησεν καί εις τήν άρραβικήν καί τούρκικη γλώσσαν τούς έγραψεν 
καί νά κρίνουσι μετ’ αύτούς έδίδαξεν».

«Καί διά πολλάς συγχύσεις καί μάχκς δπου έκαμναν τότε οί 
’Ιταλοί κατά τής Ρωμαίας άρχής ευρεν άδειαν, καί δσοι τόποι ήτον 
σιμά του έκ τών ρωμαίων δλους τούς έκυρίευσεν καί ύπόταξεν τούς 
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εις τήν έξουσίαν του, πλήν ούδένα χριστιανόν δεν ήθελεν ποτέ νά Αδι- 
κήση Αλλά μάλλον δσοι ήτον εις τήν έξουσίαν του πολλάς χάριτας, 
καί εύεργεσίας τούς έκαμνε καί έχάρισεν, καί ούτως ίλίγον πρός Ολί­
γον αύξκνεν τους τόπους του καί τήν αρχήν του. αύτδς δε γεννά τον 
έρτογρούλλην τον πατέρα τού δτθμάνου». Ετεροι δε έγραψασι περ. 
τούτου άλλην έννοιαν και δτι αύτδς δπου δνομάσθη τζελεπής, δεν είναι 
τοΰ βασιλέως Ίωάννου τοΰ κομνηνοΰ δ Ανεψιός, Αλλ έτερος όνομαζο- 
μενος καί αύτός Ιωαννης». _ .

Ακολουθεί «έτέρα διήγησις περί τοΰ γένους των δτμαλιοων, 
πόθον κατάγονται» καθ’ ήν Σουλτάνος έγινεν ’Αζατινης τις «Χριστια­
νών γονέων υίδς καί βαπτισμένος», δ δποΐος έγεννησεν τδν ^Μεληκ. 
Μετά τδν θάνατον τοΰ Μελήκ έπήλθεν πολυαρχία έξ ής επεκράτησεν ο 
...........(κενόν), δ υίδς τοΰ οποίου έγήννησε τδν Ερτογρουλ, τον πα­
τέρα τοΰ Ότμάν έξ ού οί Όθωμανο'ι.

Λεν είναι άκαιρον να παραθέσωμεν καί εκ τοΰ περί της πολιορ­
κία- τήζ Κων)λεως κεφαλαίου μικρόν περικοπήν περί τής αιώνιας των ^ωπαίκών δυνάμεων ασυμφωνίας, τήν δποίαν ανέκαθεν εγίνωσκον να 

^’Ε^ στ^ω^ς τοΰ Σουλτάνου κατ’ Ακολουθίαν διαδό- 

σεως δτι βοήθεια έμελλεν έκ ιής Δύσεως να ελθ^ 
λουμένη- πόλεως, δ Άλής Πασσάς, «δ πρώτος τη, βουλής τοΰ βασιλέ 
α^ύπέμνησεν δτι: «αύτδς πάντοτε έλεγεν τοΰ σουλτάνου,, να μή ση 
χώνει πόλεμον κατά τής πόλεως, διά νά μή συναχθοΰσι οι αυθένται 
τής δύσεως καί δμονοιάσουσι νά εύγάλουσι τούς το^;^^ 
χ£γΤ*"ϊγώ δέν ^τεύωΐΧΚπίζω νάΐλθ^ άπ’ έκεΐ διά

3^^” V ^^J. Μ «'» W’0”1 “'"’ “’ K' 
λειώνουσι διά τήν άουμφωνίαν τους »



Ϊίυγγράψεύς τοΰ βιβλίου—Λ^γαΙ αυτοΰ

Ούτε Εκ τού βιβλίου ούτε Εξ άλλης πληροφορίας ήουνήθην νά 
Εξακριοωσω τού συγγραφέως τό όνομα. τούτο μόνον άναμφισβητήτως 
εκ τής,φρασεολογίας τού βιβλίου Εξάγεται, δτι τα δύο τούλάχιστον Μέ 
ρη (Α καί! ) είναι έργον λογίου Κληρικού, Επαναλαμβάνω δε εν­
ταύθα δ,τι καί Αλλαχού έσημείωσα (σελ. 89), δτι δηλ. τό βιβλίον έγρά- 
φη πιθανώς έν 'Αγίφ ’Όρει. έκείθεν δέ παρέλαβεν η ήγόρασεν Αντίτυ 
πον αύτού προσκυνητής τού Αγίου "Όρους Εκ τής μονής Γωνιάς. Τό 
διεσκεύασεν Ισως δλίγον καί είτα έκαμνεν αντίγραφα αύτού.

Πηγαΐ δε τού βιβλίου θά έχρησίμευσαν παλαιότεροι βυζαντινοί 
ιστορικοί, ή ιστορία ιδία τής πολιορκίας καί άλώσεως τής Κων)λεως 
έλήφθη πιθανώτατα έκ τής τού Γ. Φραντζή, από τού όποιου καί περι- 
κοπάς τινας αύτολεξεί άναγινώσκει τις :«Τούτο τό έμαθα εγώ (λέγει δ 
ί εωργιος Φραντζίς δ μέγας λογοθέτης τής βασιλείας) δτι έμένα έπρόσ- 
τα,εν δ βασιλεύς, καί έγραψα καθ’ ένός τους Ανθρώπους, καί τόν 
τόπον δπου μέλλει να φυλάσσει.Λέγοντάς μου έτζι. έπαρε τά κατάστι­
χα κυριε Γεώργιε καί ύπαγε εις τό σπήτι σου καί κάθησε κρυφά καί 
γράψε καθ ένός τόν τόπον δπου θέλει νά σταθή μέ τους Ανθρώπους 
του καί νά Αντιμάχεται τούς Εχθρούς καί τί άρματα νά κρατεί καθ’ 
ενας».

Όσον Αφορά τό Β' Μέρος, ήτοι τήν Κρητικήν ιστορίαν, τό μέν 
πρώτον κεφαλαιον, τό περί τής Αραβικής κατοχής πραγματευόμενον 
Εσταχυολογηθη Ισως Εκ τού 'Ιστορικού Θεοφάνους ή μάλλον Εκ του 
τόν ιστορικόν τούτον συνεχίσαντος (Gontinuator) Μέ αύτόν τούλάχισ­
τον συμφωνεί ώς προς τό έτος τής ύπό τού Νικηφόρου Φωκά άνακτή- 
σεως τής Κρήτης. Εκεί και Ενταύθα Αναφέρεται τό έτος 962 Αντί τού 
γενικώτερον παραδεδεγμένου έτους 961' διά δέ τό δεύτερον κεφάλαιον 
ήτοι διά την Αποστασίαν τής Κρήτης Επί Αλεξίου Κομνηνοΰ, τήν Επι­
στολήν αύτού, τόν «'Ορισμόν» τού Δούκα τής Κρήτης καί λοιπά, Ανα­
φέρει, δ ίδιος δ γράψας τήν πηγήν των «Κόποια εύγαλμένη Από τό 
καθοοικόν πρεβελέγιον τό παλαιόν, δπου Εγίνηκεν, εις τόν καιρόν τής 
ένδοξοτάτης βασιλείας τών Ρωμαίων καί δέν είναι ούτε περισσότερον 
ούτε δλιγώτερον Απ’ δτι γράφει τό παλαιόν γράμμα, ύπό χειρός Αντω­
νίου τριβυζάν, ταμβουλαρίου της μεσαρίας κυδωνίας».

Τό δεύτερον λοιπόν κεφάλαιον τού Β' μέρους έλήφθη Από τού 
«παλαιού γράμματος» τού Συμβολαιογράφου Κυδωνίας Αντωνίου Τρι- 

δντι τοιαύτγϊ συγγραφή σώζεται καί σήμερον χειρόγραφος 
Εν τή Μαρκιανή βιβλιοθήκη τής Ένετίας κατατασσομένη μεταξύ τών 
χειρογράφων τού 17ου αίώνος ύπ’ Αριθμόν 525 φέρει δέ όνομα συγγρα- 
φέως Αντωνίου Τριβάν καί Αναμφιβόλως πρόκειται περί αύτού τούτου 
ήγουν περί τού Τριβάν διότι Αντώνιος Τριβιζάν, Συμβολαιογράφος, 
οέν αναφέρεται έν τφ καταλόγφ τών συμβολαιογράφων Κρήτης έπί Έ 
νετικής κυριαρχίας. Αντίγραφον τής Εν λόγφ συγγραφής εύρίσκεται
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καί έν τφ Άρχείφ Κρήτης καί περιέχει αυτολεξεί τήν άνωτέρω σημει- 
ωθεισαν'φράσιν «Copia tratta dall autentico paivilegio antico del 
tempo della gloriosissima Reggenza del Greco Imperial Domi- 
nio...... »

Επειδή δέ τό σύγγραμα τούτο, τό όποιον περιλαμβάνει γεγονότα 
των άπό 1182 μέχρι 1669 χρόνων ήτοι μέχρι τέλους της έν Κρήτη Ε­
νετοκρατίας κατατάσσεται δέ εις τα χειρόγραφα τού 17ου αιώνος, θα 
συνεγράφη κατά τό από 1669 μέχρι τοΰ 1700 χρονικόν διάστημα δύ- 
ναταί τις νά συμπεράνη δτι ή έξ αύτοΰ άντιγράφησις τοΰ είρημένου κε­
φαλαίου θά έγινε μετά πεντηκονταετίαν τούλά,χιστον, διά νά δικαιολο- 
γήται ή ονομασία «παλαιόν γράμμα». Έχω εϊπει προηγουμένως δτι 
και τά τρία Μέρη τού ύπό έξέτασιν χειρογράφου ,τής Μονής Ιωνίας 
φαίνονται ύπό τής αύτής χειρός γεγραμμένα. Συνάγω λοιπόν, ως προς 
τον χρόνον τής γραφής, δτι τό χειρόγραφρν δλον έγγραφη περί τό έ­
τος 1750 μ.χ.

'Ιστορική αξία τού χειρογράφου.

Από άπόψεως τοΰ περιεχομένου αύτοΰ δεν πιστεύω δτι μάς 
γνωρίζει πράγματα άγνωστα το χειρόγραφον, σκοπός άλλωστε τής 
συγγραφής αύτοΰ φαίνεται δτι δεν ήτο άλλος η ή έκλαίκευσις Ιστορι­
κών τινων γεγονότων έξ έκείνων τά όποια ενεϊχον παρα τφ έλληνικφ 
ή χριστιανικφ κόσμφ γενικώτερον διαφερον/

Τού δευτέρου μόνον βιβλιαρίου καί μαλιστα τοΰ εν αυτφ κε­
φαλαίου περί διανομής τής νήσου εις δώδεκα άρχοντόπουλλα του Βυ­
ζαντίου, δεν αποκλείεται νά ήτο καί άλλος σκοπος, ως καί προηγου­
μένως εϊπομεν. 'Ο συγγραφεύς τού δευτέρου βιβλιαρίου ό όποιος είχεν 
άναμφιβόλως άξιοσημείωτον διά τήν έποχήν του αποκτήσει μορφωσιν 
έξω τής Κρήτης, καί πιθανώτατα έκ Ιταλία (άφού έγινωσχο ^ο χρονι­
κόν τοΰ Trivan καί έχρησιμοποίησεν αύτδ ώς πηγήντοΰ βιβλίου του), 
θά άνήκεν εις έπιφανή Κρητικήν οικογένειαν, έξ έκείνων δε αι οποϊαι 
κατήγοντο από τά δώδεκα άρχοντόπουλλα τοΰ Βυζαντ.ου. Δυναμεθα 
λοιπόν νάύποώιασθώμεν δτι δ τοΰ δευτέρου βιβλιαρίου σκοπός θα είχε 
προσωπικόν μάλλον χαρακτήρα.

Είναι γνωστόν και εύλογον δτι οί Απόγονοι των έκ Κ(λεως έλ- 
κουσών οικογενειών έφρόντιζον πάντοτε νά μή λησμονήται ή εύγενής 
των καταγωγή. Φρονοΰσι δέ τινες δτι καί εις νόθευσαν προεβησαν των 
έπισήμων σχετικών εγγράφων ήτοι τής προς τούς Κρήτας άπειλητική, 
τοΰ Αύτοκράτορος 'Αλεξίου έπιστολής καί τοΰ 'Ορεσμ.ο$,τοΰ Δοΰ 
κα τής Κρήτης ώς πρός τά δνόματα των μελών έκάστου γένους καί 
ώς πρός τας επαρχίας καί τά « γοντκλ » τά παραχωρηθέντα είς ε- 
καστον'έξ αύτών. Ή νόθευσις αύτη θα ήτο σκόπιμος κατά τούς χρο- 
νους τής Ενετοκρατίας καθ’ ούς παρόμοιοι τίτλοι θά έχρησίμευονπρός 
ύποστήρηξιν παλαιών φαιουδαλικών δικαιωμάτων ύλικών ή ηθικών.

Τό έν προκειμένφ δμως χειρόγραφος βιβλιάριον έλήφθη, ως εϊ- 
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πομίν άλλαχοΰ, άπό τοΰ Χρονικού τού Trivan τό όποιον πάλιν έλήφ- 
θη άπό ’τό «καθολικόν πρεβελέγιον τό παλαιόν δπου έγίνηκεν εις τόν 
καιρόν της ένδοξοτάτης βασιλείας τών ρωμαίων». Διά τούτο πιστεύομεν 
δτι τά έν τώ βιβλιαρίφ τού λάγνου Κρητός έγγραφα είναι ακριβέστερα 
καί αυθεντικότερα άλλων όμοιων ές δσον ευρέθησαν είς τινας τών Ί- 
ονίων νήσων (Κέρκυραν Κεφαλληνίαν Ζάκυνθον), ένθα μετεφέρθησαν 
υπό προσφύγων Κρητών μετά την ύπό τών Τούρκων άλωσιν τής Κρή­
της. Τδ βιβλιάριδν λοιπόν τού αγνώστου Κρητός συγγραφέως δύναται 
να χρησιμεύη ως αύθεντικόν πρότυπον διά την έξέλεγξιν καί διόρθω- 
σιν τών διαφόρων έκδόσεων τών έγγράφων.

Διά τόν λόγον τούτον τό χειρόγραφον δεν στερείται σπουδαιό- 
τητος Ιστορικής. Έν πάση περιπτώσει, ώς χειρόγραφον παλαιόν, είναι 
περιποιήσεώς τίνος άξιον καί διαφυλάξεως. προς τούτο θά έδει άφ’ ού 
τά μετατεθέντα φύλλα τεθώσιν εις την προσήκουσαν σειράν, * νά άντι- 
γραφηθή μετά προσοχής τό χειρόγραφον,ώς άκριβώς έχει, διά γραφο­
μηχανής καί άκολούθως χειρόγραφον καί άντίγραφον νά βιβλιοδετηθώ- 
σιν έπιμελώς εις έν καί νά φυλαχθώσιν άπό τής ύγρασίας καί άπό τών 
σητών.

Δεν δπάρχει αμφιβολία δτι ή πλουσία Μονή Γωνιάς ή ό κάτο­
χος τοΰ χειρογράφου δεν θά φεισθώσι τοΰ κόπου καί τής μικράς δαπά­
νης προς διατήρησιν τοΰ παλαιού τούτου βιβλίου, αν μή προτιμήσωσι 
νά καναθέσωσιν αύτό εις τό Ιστορικόν άρχειον Κρήτης ένθα πάσα πρό­
νοια πρός διατήρησίν του θά ληφθή έγκαιρος καί άσφαλής.

ν Διά νά έπανέλΟωόι τά μετατεθέντα φύλλα εις την άρ^ικην 
αύτών Οέόιν πρέπει νά τεΟώόιν ώς έξης :

Τά τού Λ' Μέρους. 1—18,46» ΙΟ-^«, 30 
Λ 1 — -5 3,3 2··—40,33—33,^3—31.(Ά.πο την αρ­
χήν, ώς καί ρ.ετά το βονφύλλον, ρ-ετά το 18ον κα| ρ.ε» 
τά το 3 1 ον έ^έπεσον φύλλα τινά τά,όποΓχ πιθανώς άπω- 
λέβθηβαν, αν μή εύρίβκωνται είς άλλα χειρόγραφα τής 
Μονής).

Τά τού IT Μέρους. >4»-OS,(πρό τού 4» εςέ- 
πεοεν εν φύλλον).

Τά τού Τ' Μέρους 34,4Τ,63—-68, ΤΟ. 63, 
71— 1ΟΤ.(ΙΙρο τοΰ Τ Ιου έξέπεοεν έν ή Πύο φύλλα. 
Τό 4Τ και Τ4 πρέπει νά τεΰώβιν άντιατρόφως ώβτε ή 
πρώτη βελις νά γίνη δεύτερα και τάνάπαλιν.—

Ν. I. ΠΑΠΑΔΑΚΙ^
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^ΜΤί^Π CB4I-'"-, 
^B^^M

Γ. ΔΕΔΕΔΑΚΗ, καθηγητοΰ

Η ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΗ ΜΕΛΕΤΗ
ΤΩΝ ΠΟΛΕΩΝ ΤΗΣΔΥΤΙΐό’Σ ΚΡΗΤΗΣ

Από τοΰ παρελθοντος έτους ήρξ το και έν τη πόλει Χανίων 
μικρά τις Αρχαιολογική κίνησις διά των ανασκαφών και μελετών, τάς 
όποιας ήρχισεν ή συσταθεϊσα «Αρχαιολογική καί Ιστορική Εται­
ρεία τής Δυτ. Κρήτης».

Θέλοντες νά συντελέσωμεν εις την έπιτυχίαν, τοΰ έργου αυτής 
καί νά ένισχύσωμεν τό έργον αύτής καί δι’ Αλλας τοιαύτας μελετας, 
διά των οποίων καί ή πάτριος ιστορία διευκρινίζεται καί η θεσις πό­
λεων μέχρι τοΰδε αγνώστων καθορίζεται, έπιχειροΰμεν χάριν των, άρ- 
χαιολογούντων καί άρχαιοφίλων νά δώσωμεν εικόνα τινά τής μέχρι 
τοΰδε γενομένης έργασίας.

Καί πρώτον άρχόμεθα Από τής γενομένης έργασίας πρός μελε- 
τήν τής δνομασίας καί θέσεως τής Αρχαίας Κυδωνίας, ευρισκόμενης ε­
πί τής θέσεως τής σημερινής πόλεως τών Χανιων.

Η ΑΡΧΑΙΑ ΚΥΔΩΝΙΑ

α') Κτίβες καί ονομασία αύτής
Ό "Ομηρος δ παλαιότερος καί αυθεντικός μάρτυς τής επί τής 

έποχής του καταστάσεως γράφει δτι πέντε κυρίως λαοι ωκουν την νή­
σον οί Έτεόκρητες, Κυδωνες, Πελασγοί, Αχαιοί και Δωριείς. ( Οδυσ. 
ΙΓ 172κ έ). , .

«Κρήτη, τις γαί’ εστι μεσφ εν ο^-··· ποντφ 
καλή καί πίειρα, περίρρυτος, έν δ ϊΐ ^ωποι 
πολλοί, Απειρέσιοι κιίέννήκοντα πονηες, 
άλλη δ’ Αλλων γλώσσα μεμιγμένη. έν μεν Αχαιοί
Έν ϊ’ έτεόκρητες μεγαλήτορες, έν δέΚύδωνες,

■ Δωριείς τε τριχάϊκες, δίοί τε Πελασγοί...... . ,
Ή Κρήτη δμως ως χώρα έν ή κατά τον Διόδωρον τον Χικελιω- 

την έγεννήθη δ Πλούτος, υίός τής Δήμητρος καί του Ίασίωνος, καί έν 
ή το γάλα τής άμαλθείας καί τής Μελίσσης τό νέκταρ οικην ποταμού 
έρρεον, έν ή παν τδ εκ τής φύσεως παραγόμενον υπερείχε κατα τήν 

— 97 —



λεπτότητα καί την ευγένειαν πάντων των έν άλλαις χώραις παραγομέ' 
νων ώς έκ του κλίματος αυτής, επόμενον ήτο έκ τής γειτνιάσεως αύτης 
πρός τήν Μ’Άσίαν να προσελκύση πολλούς λαούς απ’ άρχαιοτάτων 
χρόνων, λαλοΟντας διαφόρους γλώσσας καί έχοντας διαφόρους θρη- 
σκ-υτικας πεποιθήσεις, ώστε ήΚρήτη να φιστευθή ώς ένδιαίτημα των 
θεών, κοιτίς τής Έλλην. Μυθολογίας καί γενέτειρα τού άνακτος των 
Θεών Διός.

Έκ τών λαών τούτων, οίτινες ήλθον εις Κρήτην καί κατώκη- 
σαν έν τώ δυτικφ τμήματι αύτης ήσαν οί Κύδωνες έλθόντες έκ τής 
Πελοποννήσου. Έκ τών Βυδώνων τούτων Αρκάδων λέγεται δτι έκτί- 
σθη ή πόλις δνομασθείσα Κυδωνία.

Τής γνώμης ταύτης εισηγητής είναι δ Παυσανίας γράφων (βι- 
βλίον VIII κεφ. III) «Λέγουσι δέ καί δτι ένεκα άκαρπίας ήλθε μάν- 
τευμα ώς Τεγεάτου τών παίδων έδει τον τόπον μετοικήσαι οφας, έ- 
κουσίως εις Κρήτην, Κύδωνα, και Άρχίδιον καί Γόρτυνα καί άπδ 
τούτων φασίν δνομάσθαι τάς πόλεις Κυδωνίαν καί Γότρυνα καί Κα- 
τρέα. Κρήτες ούχ’δμολογοΰντες τώ Τεγεατών λίγων, Κύδωνα μεν Ά- 
κακολλίδος, θυγατρός Μίνω καί Έρμοΰ, Κατρέα δέ φασιν είναι Μίνω, 
τών δέ Γόρτυνα Ραθαμάνθυος.

»Κυναίθων δέ έν τοίς επεσι έποίησεν ώς Ραδάμανθυς μέν 'Ηφαίσ­
του, "Ηφαιστος δι’ εϊη Τάλω, Τάλων δ’ είναι Κρήτδς πζϊδα».

Οί Κρήτες δμως δέν παραδέχονται τήν παράδοσιν ταύτην, ϊ- 
σχυριζόμενοι άπδ τότε, ώς γράφει δ Παυσανίας πάλιν, δτι ή πόλις έ- 
κτίσθη δπδ του Κύδωνος, υιού τού Έρμού καί τής νύμφης Άκακάλλης 
ή Άκακαλλίδος θυγατρός τοδ Μίνωος.

Τήν γνώμην ταύτην άκολουθούσιν οί έξής συγγραφείς. Καί δ 
μέν Στέφανος Βυζάντιος έν τή λέξει Κυδωνία γράφει. «Πόλις τής Κρή­
της, ή πρότερον Απολλωνία άπδ Κύδωνος τού Απόλλωνος καί Άκα­
καλλίδος θυγατρός, τού Μίνωος».

Κατά παλαιάν δμως παράδοσιν περί αύτής λέγεται δτι κτίτωρ 
τής Κυδωνίας ύπήρξεν δ Μίνως, βασιλεύς τής Κρήτης, δστις προς τι­
μήν τού Απόλλωνος ώνόμασεν αύ:ήν Απολλωνίαν. Τήν παράδοσιν 
ταύτην άναγράφει δ Διόδωρος δ Σ.κελιώτής (βιβλ. V) λέγων. «Μίνω 
μέν ούν πρεσδύτερον όντα οασιλεύσαι τής νήσου καί κτίσαι πόλεις ούκ 
όλίγας ; 1 αύτή. Τούτων έπιφανεστάτας τρείς Κνωσόν μέν έν τή πρός 
Ασίαν νεύουσιν μέρεσι τής νήσου, Φαιστόν δέ έπί θαλάττης έστραμ- 
μένην έπί μεσημβρίαν, Κυδωνίαν δ’ έν τοίς πρός έσπέραν κεκλιμένοις 
τύποις κατάντικρυ Πελοποννήσου». Ό δέ Αλέξανδρος συγγραφεύς 
Κρητικών (βιβλ.4) λέγει, δτι δ πατήρ τού Κύδωνος δέν ήτο δ’Απόλλων 
άλλ’ δ Ερμής. Καί έκ μέν τού Απόλλωνος έγένετο ή Νάξος έκ δέ 
τού Κύδωνος ή Συδωνία.

Καί δ μέν ΦλαμίνιοςΚορνήλιας έν τώ βιβλίφ αύτοΰ Creta Sa­
cra (I, 12, καί II. 259) άναγράφει.

Cydonia olim Apollopia vocata ah Apollonis, qui earn ae- 
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difiqavit cujus filius Cydou. cum urbem ampliasset, nomen suum 
illi indedit, quam postea incolae vocarunt la Canoa.

Ό δε Dominus Marius Niger (Ενετός) έν τή Γεωγραφία αύ- 
τού γράφει. . . , ,·

Post quam (Chersonesum) in smu Cydon, mater urmum, 
ut graeci dicunt, ampla quodam ac illustris portum habens si- 
mul prolundum, tamen nee magnarum navium cafaum quae ur- 
bis Gania (Canea) nunc a junioribus appellatur. A Cydone tumc 
dicta Eusebio teste qui tempestate in Greta regnum habuite.

Ό δε Στράβων (βιβλ. 1 § 7) γράφει. «Πόλεις δΆΙσΙν έν τή 
Κρήτη πλείους μέν, μέγισται δέ καί έπιφανέσταται τρεις, Κνωσός, 
Γόοτυνα, καί Κυδωνία. _

Διαφερόντω; δέ τήν Κνωσόν καί "Ομηρος υμνεί μεγα/,ην κα­
λών και βασίλειον τού Μίνω καί οί ύστερον.....

Εκαλείτο δέ ή Κνωσός Καίρατος πρότερον δμωνυμος τφ πα- 
ραρρέοντι ποταμώ. Ίστόρηται δ’ δ Μίνω; νομοθίτη; γενέσθαι σπουδαί­
ος, θαλαττοκρατήσαι τε πρώτος, τριχή δέ διελών τήν νήσον, εν έκαστφ 
τώ μέρει κτίσαι πόλιν, τήν μέν Φαιστόν έπί θαλάττης έστραμμένην 
πρός μεσημβρίαν, Κνωσόν προς βορράν νεύουσαν καί Κυδωνίαν δ έν 
τώ καταντικρύ τής Πελοποννήσου καί αΰτη δ έστί προσβόρετος. Με­
τά δέ ταύτην δευτερεοσαι δοκεϊ κατά τήν δύναμιν ή ,τών Γορτυνίων 
πόλις Συμπράττουσαί τε γάρ άλλήλαις, άπαντας αυται είχον ύπηκί 
ους τούς άλλους, στασιάσασαίτε διέστησαν τα κατά , τήν νήσον. Προ^ 
θήκη δ’ ήν ή Κυδωνία μεγίστη δποτέροις προσγένοιτο. ,

Κυδωνία, δέ έπί θαλάττη μέν Ϊδρυται, βλέπουσα πρός την Λα­
κωνικήν, διέχει δ’ έκατέρας τό ίσον τής τε Κνωσού καί τής Γορτυνος 
οΐον τε δκτακοσίους σταδίους. Άπτέρας δέ όγδοηκοντα τής ταυτη δε 
θαλάττης τεσσαράκοντα.

Άπτέρας δ’ έπίνειον έστι Κισαμος : Προς έσπεραν 5ι δμοροι 
Κυδωνιάταις Πολυρρήνιοι, παρ’ οίς έστι τό τής Δικτυννης ιερόν, άπέ- 
γουσι δέ τής θαλάττης ώς τριάκοντα σταδιους, Φαλασάρνης δ έξή- 
κοντα. Κωμηδόν δ’ ωκουν πρότερον είτα Αχαιοί καί Λακωνες συνφ- 
κησαν τειχίσαντες έρυμνόν χωρίον βλέπον πρός μεσημβρίαν».

Κατά ταΟτα ή Κυδωνία φαίνεται κτισθείσα εις προιστορικους 
γρόνους είτε ύπό τού Κύδωνος, τού όποιου ή βασιλεία έν Κρήτη συμπί­
πτει προ; τό 90 έτος τής έν Αίγύπτφ δ.υλείας τού Ισραήλ κατα τον 
Εύσέβιον. είτε ύπό τού Μίνωος, τού όποιου τό κράτος είναι ήδη παν- 
θομολογούμενον, μετά τάς τελευταίας άνασκαφάς, είτε ύπό των Κυ- 

δωνωΌ "Ομηρος δμως ποιούμενος, λόγον περί τών πόλεων τής Κρήτ ]ί 
δεν αναφέρει τήν Κυδωνίαν, άλλά κάμνει λόγον μόνον περί λαού Κυ- 
δώνων, οίκούντων περί τά ρείθρα τού Ιαρδάνου ποταμού, δστις έλέγε- 
το δτι είναι ό σημερινό; Πλατανιάς.

Έκ τού λόγου τούτου λαμβανοντες Αφορμήν λοί ουγγρα 
φείς νομίζουσιν δτι Αφού ό "Ομηρος δστις τά πάν^ γνωρίζει έπα- 
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κριβώς καί Αναφέρει έν τοίς συγγράμμασιν αύτού, δέν αναγράφει τήν 
Κυδωνιάν, σημαίνει δτι ή πόλις δεν είχε κτισθή καί οί Κύδωνες ήσαν 
νομάδες περί τα ρείθρα τοΰ ποταμού διαμένοντες.

Ο Ηρόδοτος λοιπόν λέγει δτι οί Κύδωνες συνφκίσθησαν ύπό 
των Σαμίων εις πόλιν, τήν όπόίαν ώνόμασαν Κυδωνίαν κατά τούς ί- 
στορικούς χρόνους.Είς τήν έπέκτασιν της πόλεως συνετέλεσαν βραδύτε- 
ρον καί νέοι άποικοι οί Ζακύνθιοι, Αίγινήται καί Δωριείς.

Ό Οϊκιος έξετάζων το χωρίον τού Ηροδότου εις τό όποιον λέ­
γει δτι έν έτει 524 π. χ. Σάμιοι έκτισαν τήν έν Κρήτη Κυδωνίαν καί 
τα ίερα έν αυτή, φρονεί δτι οί Σάμιοι δεν ήτο δυνατόν να κτίσωσι τό­
τε τήν πόλιν, άφ’ ου προσθέτει δτι κατωκουν έν αύτή Ζακύνθιοι, τούς 
όποίους έξεδίωξαν άλλ’ δτι ή πόλις ήκμαζεν εις τό έμπόριον καί είχε 
καταστή πολυάνθρωπος έξ Ίώνων καί Αχαιών άποίκων, έχουσα λαμ­
πρόν λιμένα ώστε καί προσείλκυσε καί αύτούς τούς έξωσθέντας έκ τής 
πατρίδας των Σαμίους, ως θα ίδωμεν Αλλαχού, είτε δε έξ έχθρας είτε 
καί έξ έκδικήσεως πρός τούς έγκατασταθίντας έν αύτή οί Σάμιοι έπο- 
λέμησαν αύτούς καί τούς έξεδίωξαν καί έπί 6 έτη διώκουν τά τής 
πόλεως.

Μετά δκτώ δμως έτη λαβόντες οί Κύδωνες βοήθειαν έκ των ναυ­
τικών Αίγινητών, καί μή δντες πάντες εύχαριστημένοι έξεδίωξαν τούς 
Σαμίους καί κατεϊχον τήν πόλιν των.

Έκ τούτων φαίνεται δτι οί Σάμιοι δέν ήτο δυνατόν νά γίνωσι 
κτίτορες τής Κυδωνίας, έντός δλίγου χρόνου παρά μόνον ίσως νά συ- 
νεπλήρωσαν καί διεκόσμηοαν αυτήν διά οικοδομημάτων καί ναών.

"Η Ηρόδοτος, δμως ,έκτός τούτου Αποδίδει καί "τήν κτίσιν τού 
μεγάλου τής Άρτέμιδος ναού έν Κυδωνιά εις τούς Σαμίους.

Ό.Οϊκιος έξετάζων καί τό χωρίον τούτο παρατηρεί δτι οί Σά- 
μιοι δέν ήτο’δυνατόν νά κτίσωσι τοιούτον ναόν 1) διότι είχαν ούτοι 
ώς πολιούχον Θεόν τήν "Ηραν καί 2) διότι έμειναν βλίγον χρόνον. Κα- 
ταλήγων λοιπόν φρονεί δτι ό ναός τής Άρτέμιδος, τοΰ όποίου ερείπια 
έφάνησαν βορειοδυτικώς τού άλλοτε Μουσουλμανικού Νεκροταφείου 
Χανίων καί εις τήν Αρχήν τής παρόδου, ήτις δι’ αύτοΰ άγει έκ τής 
πόλεως εις χωρίον Περιβόλια, ώς έβεβαίωσεν ήμας ό θεοφ. ’Επίσκο­
πος Κυδωνίας καί Άποκορώνου κ. Αγαθάγγελος Νινολάκης, έκτίσθή 
έπί τής έποχής τών Αίγινητών συνεργαζομένων μετά τών Κυδώνων, 
διότι καί ούτοι πρός τιμήν τής αύτής θεότητας καί πρός έκδήλωσιν τής 
συνεργασίας μετά τών Κυδώνων έκτισαν τον έν Αίγίνη ναόντής Αφαί­
ας Άρτέμιδος, Ανακαλυφθέντα έν έτει 1906 ύπό τοΰ διασήμου Αρχαιο­
λόγου Άδόλφου Φούρτδαιλερ. Εις τόν ναόν δέ τούτον, οίκοδομηθέντα 
άνέθηκαν οί Αίγινήται καί τά άκροστόλια τών νεών, τάς όποιας κατά 
τήν πρός τούς Σαμίους έν Κυδωνία ναυμαχίαν έλαβον καί ούχί εις 
τόν ναόν τής Αθήνας, κατά τινα παράδοσιν.
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S'. Ή 6έ«ς της Κυδωνιάς

Καί περί τής θέσεως άκόμη έν τή δποίφ έκτίσθη ή Κυδωνία ύ· 
πάρχει διαφορά γνωμών.

Ως εϊδομεν άνατέρω έκ τών παρατιθεμένων χωρίων δ μεν Διό­
δωρος δ Σικελιώτης λέγει δτι ή Κυδώνια έκειτο πρδς Δυσμάς καί δ 
Στράβων λέγει ώσαύτως «Κυδωνία δ’ έπί θαλάττή μέν ίδρυται βλέ- 
πουαα πρδς τήν Λακωνικήν, διέχει δ έκατερας τοσοΰτον, τής τε 
Κνωσού καί τής Γόρτυνος οίον όκτακοσίους σταδίους. Απτέρας δέ δ- 
γδοήκοντα τής ταύτης δέ θαλάττης τεσσαράκοντα».

Ό δέ Σκύλαξ (σελ. 18) λέγει δτι ή πόλις έκειτο πρδς βορραν 
καί είχε κλειστόν λιμένα καί δ Πλίνιος (Plan, nat IV 20) λέγει δτι 
κατέναντι ήσαν αί νήσοι Λευκή καί αί δύο Βουδρόαι.

Καί δ Φραντζής (βιβλ. 1 κεφ. XXXVI) ϊΡ^ι : Cydoma 
vero, compositione luit maxima ad occidentem et lines insulae 
positamontes vicini et sublimes Tityri vocantur».

Ό Στράβων λέγει δτι δρος τής Κυδωνιάς ήτο δ Τίτυρος έν τω 
δποίφ ήτο το ιερόν Δικτύνναιον γράφων «Τής μέν τοι Κυδωνιάς δρος 
έστ! Τίτυρος, ένώ ιερόν έστι ού Δικταίον αλλά Δικτύνναιον»,

Οι Σχολιασταί τού θουκυδίδου (βιβλ. II) γράφουσιν :
'Η Γόρτυς πόλις έστ! Κρήτης άπέχουσα Κυδωνίας σχεδόν στα­

δίους χιλίους. , , , σ
Κατά τάς ειδήσεις ταύτας, τάς δποίας εχομεν, ή θέσις της Κυ­

δωνίας ήτο σαφής καί ώρισμένη κατά τό μάλλον καί ήττον διότι μό­
νον τού Πλινίου έξαιρουμένου καί τοποθετοΟντος αύτήν έναντι των νη- 
σων Λευκής καί Βουδροών, εύρισκομένων έν τή εισόδφ τού κόλπου των 
Άπτέρων (Λιμένος Σούδας), οί λοιποί συμφωνούντες ταττουσιν αυτήν 
έν τη σημερινή θέσει τής πόλεως Χανίων. Διότι καί έαν ύποθέσωμεν 
δτι έκειτο δυτικώτερον, τότε θά είχε κατέναντι αυτής τας νησίδας Κα- 
στην καί Άκοίτιον, τά σημερινά Λαζαρετα καί θοδωρού ή Αγιους 
Θεοδώρους, δπως αναφέρει δ Πλίνιος καί θά έ'ρρεεν πλησίον^ αυτής δ 
Ίάρδανος τόν όποιον μνημονεύει δ "Ομηρος λέγων: «ένθα οιατμηξας 
τάς μέν Κρήτη έπέλασσεν. ήχι Κύδωνες έναιον Ιαρδάνου άμφ^ρέεθρα

»ήτοι δ Ζευς διαχωρίσας διά τήν τρικυμιών τά πλοία (τού Μενε- 
λέου) τά μέν ώδήγησεν εις τήν Κρήτην δπου κατωκουν οί Κυδωνες πε- 
®;Ε τών έκβολών τού Ιαρδάνου ποταμού. Τό χωριον τούτο έχων υπ 
δψιν δ Σπράτ καί νομίζων δτι Ίάρδανος είναι δ σημερινός Πλατανιάς 
τάσσει τήν θέσιν της Κυδωνίας εις τό χωρίον Βρύσες Κυδωνιάς έπί ύ- 
ώώιιατος, ένθα άλλοι τοποθετούσα τήν άρχαιαν Πέργαμον, θελων να , 
συμβιβάση τήν θέσιν τής Κυδωνίας μετά τών έκβολών τού Ιαρδανου 

ποτα1 °Κατά δέ τόν Δ£περ> έν τώ κεφαλαίφ «δνομασίαι μερών Κρήτης 
παλαιαί καί νέαι» κατά τόν Sainte Croix καί άλλους,,αί πρό των Χα­
νίων νησίδες Θεόδωρού καί Λαζαρέτα έκαλοΰντο ΒοκδροαΙ, καί ουχί 
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αΣ εύρισκόμεναι εις τήν είσοδον τού λιμένας τής Σούδας, ωσαύτως ή 
πόλις τώ\ Άν εύρίσκεται έπΐ των έρειπίων τής αρχαίας πόλεως 
Μινφας, ή δε Κυδωνία εύρίσκετο έπί τής θέσεως ’Αχλαδιά, ή οποία 
εύρίσκεται κατά τινας εις τό σημερινόν χωρίον Αγίαν Μαρίναν, πλη­
σίον τού Ποταμού Πλατάνια.

Τήν ονομασίαν ταύτην των νήσων ώς Βουδροών, έχων ύπ’ δψιν 
του καί δ Σκύλαξ τοποθετεί τήν Κυδωνιάν κατέναντι των νήσων θο- 

>ρού καί Λαζαρέτων, διότι ύπ’ ούδενός έλέχθη δτι ήτο δυνατόν νά 
,ίται έν τώ λιμένι τής Σούδ ις ή απέναντι αύτού, διότι αί έπ’αυτού 
όλεις ήσαν γνωσταΐ ως ή Μινώα καί Κίσαμος, αϊτινες ήσαν έπίνεια 

ΐής άρχαίας Άπτέρας.
Ό Φλώρος όμως λέγει δτι ή Κυδωνία ήτο μεσόγειος ώς καί αί 

λοίπαΐ μεγάλαι πόλεις τής Κρήτης διά τόν φόβον των ληστών, ώς γρά­
φει δ Θουκυδίδης (θουκ. 1. 7.) καί είχεν έπίνειον τήν Μινφαν. Έν τοι- 
αύτη περιπτώα^ει ή· θέσις τής Κυδωνίας δρίζεται είτε εις Παλαιόκα- 
στρον είτε εις Βαρύπετρον. Τη, γνώμης ταύτης είναι δ Πτολεμαίος λέ- 
γων δτι άπεϊχεν τής σημερινής πόλεως Χανίων έν γερμανικόν μίλλιον 
νοτιοδυτικώς, όνομάζει δε τόν ποταμόν Πλατανιάν Πυκνόν καί τόν 
Κλαδισόν όνομάζει Ίάρδανον.

"Αλλοι δμως, ώς εϊδομεν προηγουμένως, άμφισβητοΟσιν έντε- 
λώς δχι μόνον τήν θέσιν αλλά καί τήν ύπαρξιν τής Κυδωνίας κατά 
τούς προϊστορικούς χρόνους, διότι δέν τήν άναφέρει δ "Ομηρος έν τώ 
καταλόγφ (Ιλ. Β. 649) ποιούμενος λόγου περί τόσων άλλων πόλεων.

Κρητών δ’ Ιδομενεύς δουρυκλυτός ήγομένευεν 
οί Κνωσόν τ’ εΙχ- , Γόρτυνα τε τειχιόεσσαν 
Λύκτον, Μίλητόν τε καί Άργινόεντα Λύκαστον 
Φαιστόν τε, Ρύτιόν τε, πόλεις έν ναιεταώσας . . 
άλλοι δ* οΣ Κρήτην έκατάμπολιν άμφινέμοντο 
τών μέν άρ ’Ιδομενεύς δουρυκλυτός ήγεμόνευεν 
Μη*ιόνης τ’ άτάλαντος Ένυαλίφ άνδρεϊφόντη 
τού .δ’ άμα δγδήκοντα μέλαιναι νήες εποντο .

ήτοι : «Τών Κρητών (οΣ δποΐοι έλαβον μέρος εις τόν Τρωικόν πόλε­
μον) ήτο ήγεμών δ ένδοξος εις τό δόρυ Ιδομενεύς, οίτινες κατφκουν 
τήν Κνωσόν, τ ν δχυράν Γόρτυνα, τήν Αύκτον, τήν Μίλητον καί τήν 
Αργιλώδη Λι ον καί Φαιστόν καί Ρύτιον πόλεις καλώς κατφκημέ- 
νας καί άλλοι .ω δποίων τά δνόματα καί τάς πόλεις δέν άναφέρει), οί 
δποΐοι κατφκουν τήν έκατόμπολιν Κρήτην. Τούτων ένδοξος ’Ιδομενεύς 

,ή ο ήγεμών καί δ Μηριόνης όμοιος με τόν φονεύοντα τούς άνδρας "Α­
ρη? είς τούτους ήκολούθουν δλα δμού δγδοήκοντα πλοία».

ΑΣ πόλεις λοιπόν περί τών δποίων ένταΰθα κάμνει λόγον δ "Ομη­
ρος έκειντο έν τή Ανατολική Κρήτη, ήτις |καΣ μετέσχε τής έκστρα- 
τείας κατά τής Τροίας. Τών λοιπών πόλεων, μεταξύ τών δποίων καί ή
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Κυδωνία, τά δνόματα δέν αναγράφει, άν καί ή Κρητη είχεν έχατόν 
πόλεις διότι δεν μετείχαν τής εκστρατείας. Καί δ λόγος τής, άρνήσεως 
τής συμμετοχής είς τήν εκστρατείαν ήτο ότι μετά τόν θάνατον τού 
Μίνωος και Δευκαλίωνος, άρξαμένης χαλαρωσεως καί διασπασεως τής 
ενότητας των Κρητών, πολλαί πόλεις δέν ύπήκουον, ως θα, ήτα καί ή 
Κυδωνία, μή άποστείλασαι στρατόν και πλοία είς τήν κατά τήςίροίας 
έκστρατείαν. Τούτο δεικνύει και ή έλλειψις μεγάλου Αριθμού Κρητι­
κών πλοίων, κατά τήν έκστρατείαν άφ’ ού παρά τήν φήμην των Κρη­
τών, κυριαρχούντων των θαλασσών μέχρι Κερκύρας, είχον άποατείλει 
μόνον SO πλοία. Τήν αλήθειαν τούτην επιμαρτυρεί καί ό λόγος,δτι 6- 
κτοτε ούδεμιάς έκστατείας πρός τά έξω τής Κρήτης μετεσχον συμπαν- 
τες οί Κρήτες περισπώμενοι ύπδ έσωτερικών έρίδων παντοτε.

Η ΜΙΝΩΑ

Έ Μινώα ήτο έν έκ τών δύο έπινείων τής άρχαίας πόλεως Α- 
πτέοας. Έκειτο είς τήν σημερινήν θέσιν Μαράθι, εύρισκομένην επί των 
βορειονατολικών παραλίων τού κόλπου τών ’Απτέ,ρων ^“^“ς) κα 
πλησίον τού χωρίου Στέρναις Ακρωτηρίου. Η Μινφα άπετέλει λιμένα 
κλειστόν, δστις καί σήμερον παρατηρείται. _

Έκτος τού λιμένας τά έρείπια καί τα δοραγωγεια, τα όποια 
διασώζονται, άποδεικνύουσιν δτι ήτο καί πόλις Μινφα έχουσα τόν 

^^ Τό δε έτερον έπίνειον ήτο ή Κίσαμος, διάφορος τής Κισάμου, 

σαμος ετοποθετείτο Ϊπί τού ακρωτηρίου Δρέπανου εν ^τιφ μέρη

?«» Χ^« ^ ^ 

άναλόγως τών πνεόντων ανεμών. Η μ-ν

νά είναι άσφαλής.
Έγένετο άβαθής δ και είς δλα τά δυτικά μέρη τή, Κρήτης 
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έγένετο Ανύψωσις τού έδάφου καί ή θάλασσα Απεσύρθη ώστε καί δ λι- 
Ίν τής Κισσάμου, έπινειου των Πολυρρηνίών, είναι ήδη έπί τής ξη- 
ίς γνωστός ύπό τό όνομα Μαύρος Μύλος.

’Εκτός της Μινώας ταύτης ύπ ;ρχεν εν Κρήτη καί έτέρα πόλις, 
καλούμενη Μινώα ή Λυκτίων.

'Η Μινώα αΰτη των Λυκτίων εύρίσκετο εις τήν παραλίαν ένθα 
χύνεται δ σημερινός Καλός ποταμός καί σώζονται έρείπια αύτής. Έκ- 
τός τής Κρήτης ύπήρχεν ύπό τό αύτό όνομα Μινώα έν τφ Άργολικώ 
κόλπφ φρούριον καί πόλις περί τοϋ δποίου δ Στράβων γράφει (Η.398) 
Μινφα φρούριον δμώνυμος καί αΰτη τη Μεγαρική..... »

Περί δέ τής έν τή Μεγαρική Μινώας Ω σαύτως κάμνει λόγον δ 
αύτός συγγραφεύς (θ. 391).—«Μετά δέ τάς Σκειρωνίδας Πέτρας άκρα 
πρόκειται Μινώα, ποιούσα τον έν τη Νισαία λιμένα. Ή δέ Νίσαια έσ- 
τιν έπίνειον των Μεγάρων δέκα καί δκτώ σταδίους τής πόλεως διέγον, 
σκέλεσιν εκατέρωθεν συναπτόμενον πρός αύτήν· έκαλείτο δέ τούτο Μι­
νφα».

Μινφα ήτο πολις καί έν Σικελία κτισθεΐσα ύπό των Κρητών, 
οίτινες μετά τόν θάνατον ού Μίνωος έν Σικελίφ παραμείναντες έν αύτή 
έκτισαν πρός τιμήν αύτού τήν πόλιν.

Ϊπήρχον δέ -ΐ νήσοι Μινω'ίδες καλούμεναι, αϊτινες ήσαν με­
ταξύ των Κυκλάδων.

Εκ τούτων πάντων εννούμεν δτι αί πόλεις καί τά φρούρια ταύτα 
έλαβον τήν όνομασίαν έκ τού Μίνωος, βασιλέως τής Κρήτης, είτε 
ζώντος είτε καί μετά τόν θάνατον αύτοΟ.

Επειδή Απέναντι τής Μινώας ταύτης των Άπτεραίων έκειντο 
αί νηί ’ ες Βουδροαι (Σοΰδα καί παλαιά Σούδα) και έπειδή καί ή Αρ­
χαία Κ.ΰωνία είχε Απέναντι αυτής δύο νησίδας, τά σημερινά Λαζα- 
ρέτα και τήν νησίδα Θοδωροϋ ή Αγίους Θεοδώρους, έπήλθε σύγχυσις 
καί δ μέν Πλίνιος Αμφισβητεί τήν θέσιν τής Κυδωνίας, έπί των Χα- 
νίων, διότι λέγει δτι Απέναντι αύτής ήσαν αί νήσοι Λευκή καί αί δύο 
Βουδρόαι, αί δ οίαι εύρίσκονται εις τόν κόλπον τής Σοόδας, Αγνοών 
φαίνεται δτι , ν καί Αλλαι νησίδες απέναντι αύτών τά σημερινά Λα- 
ζαρέτα καί θ -ωρού, τά όποια δ περιηγητής Σκύλαξ όνομάζει Βου- 
δρόας, Αφού ταΰτα εύρίσκονται Απέναντι τής Αρχαίας Κυδωνίας.

Ό δέ· Φλώρος λέγει δτι ή σημερινή πόλις των Χανίων εύρί- 
σκ :ται έπί των έρειπίων τής Αρχαίας πόλεως Μινώας, διότι ή Κυδωνία 
διά τόν φόβον των ληστών, ως γράφει δ Θουκυδίδης (1. 7) ώς καί αί 
λοιπαί μεγάλαι πόλεις τής Κρήτης ήσαν μεσόγειοι. Έν τοιαύτη περι- 
πτώσει ή Κυδωνία εύρίσκετο είτε είς ΓΙαλαιόκαστρον είτε εις τό σημε­
ρινόν Βαρύπετρον.

Τήν γνώμην ταύτην παραδέχεται καί δ Πτολεμαίος λέγων δτι 
Απείχε τής σημερινής πόλεως τών Χανίων έν γερμανικόν μίλλιον νο- 
τιοδυτικώς.

Καί δ Σαίν Κρουά τάσσει τήν Μινφαν έπί τής σημερινής θέ-
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σεως τών Χανίων καί τάς άπέναντι νησίδας καλεϊ Βουδρόας, έν ώΒου- 
δρόαι είνε έξηκριβωμένον δτι είνε αί νησίδες τής Σούδας, διότι κατ’ 
αύτόν ή Κυδωνία έκειτο εις Αχλαδιάν, θέσιν έν Αγία Μαρίνη παρά 
τόν σημερινόν Πλατανιαν.

Τοιαύτη ή Μινωα καί αί περί αυτής ειδήσεις κατά τό πτωχόν 
ημών πνευματικόν άρχειον μέχρι τής άποκτήσεως καί άλλων πηγών, 
τών όποιων γενικώς στερείται ή πόλις τών Χανίων

Γ. ΛΕΛΕΔΑΚΗΣ
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ΦΡΑΓΚ. ΕΜΜ. ΛΟΥΠΑΣΗ
καΟηγητοΐί τών Μαθηματικών

0 EMM. ΜΙΠΙΜΪΜΕ ΚΑΙ ΤΑ ΜΑΓΙΚΑ ΤΕΤΡΑΤΟΜΑ

'Αναγινώσκων που περί μαγικών οχημάτων είδον άναφε- 
ρόμενον απλώς "Έλληνα μοναχόν Έμμ. Μοσχόπουλον γεννηθέντα έν 
Κρήτη, ώς δόντα τούς πρώτους κανόνας τού σχηματισμού των μ.αγο- 
κών τετραγώνων. Ούτος άλλοΰ μέν άναφέρεται ζήσας έπί "Ανδρο­
νίκου Β' Παλαιολόγου (1282—1328) άλλου δέ έπί Έμμ. Παλαιολόγου 
(ΧΙΥαίώνα). Άφίνων εις τούς ειδικούς νά καθορίσωσι τόν χρόνον καθ’ 
δν ούτος έζησεν καί τήν έν γίνει δράσιν του θά περιωρισθώ νά είπω ο­
λίγα τινά περί τού θέματος των μαθηματικών εις δ, ώς εϊπομεν άνωτέ-

■ ρω, φέρεται άσχοληθείς.
Τά μαγικά τετράγωνα είναι τετράγωνα διηρημένα είς άλλα ίσα 

μικρά τετράγωνα διά παραλλήλων πρός τάς πλευράς των και εις έκα­
στον μικρόν τετράγωνον έχει γραφεί είς άκέραιος Αριθμός καί συμ­
βαίνει ώστε τό άθροισμα τών αριθμών έκάστης δριζοντίας γραμμής 

τών διαγωνίων τώνκαί έκάστης κατακορύφου στήλης καί έκάστης 
τετραγώνων αυτών νά είναι τό αύτό.

Ουτω τό έναντι τετράγωνον είναι μαγικόν
2 9 4

7 5 3

6 1 8

τετράγωνον. Αί γενικώτεραι τών ιδιοτήτων τών 
μαγικών τετραγώνων είναι άπλαι καί δδηγοΰν 
είς τόν σχηματισμόν τοιούτων τετραγώνων.

<05τω, μαγικόν τι τετράγωνον παραμένει 
τοιούτον έάν έκαστον τών στοιχείων(άριθμών)του 
αύξηθή ή έλαττωθή'κατά ένα καί τόν αύτόν άριθ- 
μόν» Έάν, έπομένως, τετράγωνόν τι είναι μα­
γικόν δι’ ώρισμένην σειράν τών πρώτων άκεραί- 
ων άριθμών 123456......θά παραμένη τοιούτον αν οι άριθμοί οδτοι άν- 
τικατασταθώσιν άντιστοίχως ύπό ίσαριθμων οίωνδήποτε άκεραιων 
αλλά διαδοχικών

«Επίσης μαγικόν τι τετράγωνον παραμένει τοιούτον έάν πολλα- 
πλασιασθούν ή διαιρεθούν τά στοιχεία του με ένα και τόν αύτόν άριθ- 
μόν.»

«Έκ τούτων δέ έπεται δτι έάν τετράγωνόν τι είναι μαγικόν δι’ 
ώρισμένην σειράν άκεραίων διαδοχικών, θά παραμείιη μαγικόν άν άν- 
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τικατασταθούν of άκέραοι ούτοι άντιστοίχως μέ τούς δρους τυχούσης 
Αριθμητικές προόδου.»

Έκ των προηγουμένων έπεται δτι δοθέντος μαγικού τίνος τε­
τραγώνου δύνανται να εύρεθούν ές αύτοΰ Απειρα άλλα.

»'Ακόμη δέ: Προσθέτοντες τα Αντίστοιχα στοιχεία δύο μαγικών 
τετραγώνων έχόντων ισάριθμα στοιχεία εύρίσκομεν νίον μαγικόν τε­
τράγωνον»

» Μαγικόν τι τετράγωνον παραμένει τοιοΟτον έάν άνταλλαχθώσι 
δύο γραμμαί καί επειτα δύο στηλαι(η καί άντιστρόφως) αί δποιαι 
π^.σαι να Απέχουν έξ Ϊσου άπό τού κέντρου τού τετραγώνου.»

Ούτω, έκ τοΰ μαγικού τετραγώνου 1 προκύπτει το 3 οπερ είνε 
και αύτό μαγικόν. Τό βοηθητικόν τετράγωνον 2 δεν είναι μαγικόν.

Διάφοροι μέθοδοι είνε πρός σχηματισμόν μαγικών τετραγώνων. 
Πρός σχηματισμόν τετραγώνου με 25 Αριθμούς π.χ. - αμ ανομεν ν 
τετράγωνον και τό ύποοιαιρούμεν εις άλλα 25 μικρά τετράγωνα -,ω 
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τερικώς οι προσθέτομεν κλιμακηδόν αλλα τοιαϋτα, ως δεικνύει το όχη­
μα I
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II

Κατά τήν διεύθυνσιν δε μιας των διαγωνίων τού τετραγώνου 
πληρούμεν τάς 5 σειράς έκ 5 τετραγώνων έκάστην μέ τούς άριθμούς 
1 έως 25, ως δεικνύει τό αύτό σχήμα I, κατά την φυσικήν σειράν των. 

’Έπειτα άφίνοντες τούς εις τό έσωτερικόν των τετράγωνων έγγραφεν- 
τας έγγράφομεν εντός αύτοΰ και τούς έξω εύρισκομένους, έκαστον εις 
τήν στήλην εις ήν εύρίσκεται άλλ’ εις τό δον τετράγωνον. Ούτωλαμ- 
βάνομεν τό μαγικόν τετράγωνον II

Καθ’ δμοιον τρόπον έργαζόμεθα προκειμένου νά σχηματίσωμεν 
οίονδήποτε περιττόν μαγικόν τετράγωνον. Διά τόν σχηματισμόν αρ­
τίων τετραγώνων άλλά των όποιων ή πλευρά νά διαιρήται δια 4, έρ­
γαζόμεθα ως έξης : Έστω πρός σχηματισμόν μαγικόν .τετράγωνον μέ 
πλευράν 8. Τά τέσσαρα μικρά τετράγωνα τού κέντρου τού τετραγώ­
νου ένώνομεν εις εν τετράγωνον ,καί χρωματίζομεν ελαφρώς αυτό ως 
καί τά κατακορυφήν Ϊσα πρός αύτό τετράγωνα καί τά κατακορυφήν 
τούτων μικρά τετράγωνα. Τοποθετούμεν τώρα καί τό τετράγωνον τής 
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πρώτης γραμμής καί στήλης τοΰ Αριθμού 1 εις έκαστον δέ τών ύπολοί- 
πων χρωματισμένων μικρών τετραγώνων τον Αριμθόν δ όποιος δεικνύει 
την τάξιν του κατά την άρίθμησιν τών μικρών τετραγώνων ές άριστε-

ρών πρός τα δεξιά Από τοΰ πρώτου. "Οταν δέ φθάσωμεν εις το τελευ- 
ταίον τετράγωνον τοποθετοΰμεν εις' έκαστον λευκόν τετράγωνον τόν 
Αριθμόν δ δποΐος δυκνύει τήν τάξιν του κατά τήν άρίθμησιν τών μι­
κρών τετραγώνων Από τοΰ τελευταίου έκ δεξιών προς τά Αριστ ερά.

• Καθ’ δμοι°ν τρόπον δυνάμεθα νά σχημαϊίσωμεν μαγικό/ τετρά­
γωνον με πλευράν 12, 16, 20, κ.λ.π. 'Η μέθοδος αύτη τής κατ ισκευήζ 
τών Αρτίων τούτων μαγικών τετραγώνων, ώς καί ή προηγούμενη τής 
κατασκευής τών περιττών μαγικών τετραγώνων,είναι περιορισμένα^ δι­
ότι δίδουν μίαν μόνην λύσιν. ΓΙλήν τών μεθόδων τούνων ύπάρχουν γενι- 
κώτεραι μέθοδοι δι’ ων ευρίσκόμεν πολλά μαγικά τετράγωνα έ'χοντα 
τήν αύτήν πλευράν είτε περιττός είναι δ Αριθμός αύτής είτε καί άρτι­
ος διαιρετός ή μή διά 4. Οδτω διά μέν τά περιττά μαγικά τετράγωνα 
ύπάρχει ή έξής μέθοδος’. Έστω π.χ. πρός σχηματισμόν τό’τετράγωνον 
με 25 Αριθμούς. Γράφομεν εις τήν Ιην γραμμήν τετράγωνου τινός τό 
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όποιον έχομεν χωρίσει εις 25 μικρά τετράγωνα τούς 5 πρώτους άριθ- 
μούς καθ’ οίανδήποτε τάξιν' έπειτα γράρομεν τούς αύτούς Αριθμούς εις

III

τήν δευτέραν γραμμήν κατά τήν αύτήν πάλιν τάξιν άλλ’ άρχίζομεν Α­
πό τόν Αριθμόν τής πρώτης γραμμής δ όποιος είναι μετά τόν μεσαίον. 
Σχηματίζομεν έπειτα τήν τρίτην γραμμήν άπό τήν δευτέραν όπως έ- 
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σχηματίσαμεν τήν δευτέραν άπό τής πρώτης κ.ο.κ. Ούτω έχομεν τό μα­
γικόν τετράγωνον Ι.

Σχηματίζομεν έπειτα δεύτερον μαγικόν βοηθητικόν τετράγωνον. 
Γράφομεν εις τήν Ιην γραμμήν ένός άλλου τετραγώνου με 25 θέσεις 
τούς άριθμοός τής άριθμητικής προόδου 0, 5, 10, 15, 20 καθ’ οίανδή- 
ποτε τάξιν. Έπειτα γράφομεν τούς αύτούς Αριθμούς εις τήν δευτέραν 
γραμμήν κατά τήν αύτήν τάξιν άλλ’ άρχίζομεν από τον μεσαιον άριθ- 
μόν τής 1ης γραμμής κ. ο. κ. Τό νέον τετράγωνον II είναι μαγικόν 
δπως καί τό Ι.

Προσθέτοντες τέλος τούς άριθμούς οί όποιοι εδρίσκονται εις 
τάς αύτάς θέσεις των τετραγώνων I καί II καί λαμβάνομεν τό μαγικόν 
τετράγωνον III.

Διά τόν σχηματισμόν δε μαγικού τινός άρτίου τετραγώνου τού 
όποιου ή πλευρά νά διαιρήται διά 4 πράττομεν ώς έξής. Έστω π. χ. 
πρός σχηματισμόν τό τετράγωνον με πλευράν 4 ήτοι μέ 16 άριθμούς. 
Τήν πρώτην γραμμήν ένός βοηθητικού τετραγώνου μέ 16 θέσεις πλη- 
ρούμεν μέ τούς 4 πρώτους άριθμούς 1, 2, 3, 4 καθ’ οίανδήποτε τάξιν 
άλλ’ οί ισάκις των άκρων άπέχοντες όταν έχουν γραφεί κατά τήν φυ­
σικήν των τάξιν ώς καί οί άκροι, νά άπέχουν έξ Ισου άπό τού μέσου τής 
γραμμής. Άντιστρέφομεν έπειτα τήν τάξιν τής 1ης γραμμής καί πλη- 
ροΰμεν τήν δευτέραν. Εάν τό τετράγωνον εΐνε μέ πλευράν μεγαλυτέ-
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θεία τής άριθμητικής προόδου 0, 4, 8, 12. Τοποθετούμεν τούς Αριθ­
μούς τούτους εις την πρώτην στήλην ενός τετραγώνου με ^ θέσεις 
καθ’ οίανδήποτε μέν τάξιν άλλα πάλιν οι ισάκις των άκρων απέχοντ«ς 
ώς καί οί άκροι να άπέχουν εξ ίσου άπό τού μέσου τής στήλης. A 
λαι στήλαι προκύπτουν άπό των πρώτων δπως προεκυψαν αιαλλαι γραμ· 
μαΐ άπό τής 1ης εις το πρώτον βοηθητικόν τετράγωνον. ΙΙροσθετομεν 
έπειτα τούς Αριθμούς των αύτών θέσεων εις τα ουο ταυτα μαγικα [ ο 
ηθητικά τετράγωνα καί λαμβάνομεν τό ^ητουμενον μαγ.κον τετραγω 
ν0ν 3' Ό σχηματισμός τέλος, μαγικού αρτίου τετραγώνου τού δποίου 
ή πλευρά δεν διαιρείται διά 4 δύναται να γίνη ως άκοκουθω,. Εστω 
πρός σχηματισμόν τό μαγικόν τετράγωνον με πλευράν 6. ,

Τά δύο βοηθητικά τετράγωνα I καί Π σχηματίζονται άπαρα. 
λάκτως δπως εις τήν προηγουμένην περίπτωσιν, τό εν με τους αριθ- 
μούς 1, 2, 3, 4, 5, 6, τό δε άλλο με τους 0, 6, 12, 18, 24, Ηροσ 
θέτοντες δε έπίσης τά δύο ταύτο εύρίσκομεν το τετράγωνον III, 
περιέχει μεν τούς 36 πρώτους άριθμούς, δέν είνεδμως
ούτε τά βοηθητικά έξ ων προέκυψεν είναι μαγικα.Γ ίνεται δε τούτο μα 
γικόν ώς εξής. Χωρίς νά θίξωμεν τούς άριθμους των οιαγωνίων των, 
έκτελούμεν μεταξύ των υπολοίπων αριθμών του οοκοοχοκώ, τα, ίξής 
ιιεταβολάς. Ιον έναλλάσσομεν τά ισάκις απο του μέσου άπεχοντα σ 
χεΐα τής 1ης γραμμής καί τής πρώτης στήλης. 2ον Έναλλάσσομεν τα
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στοιχεία τής 2ας καί τελευταίας γραμμής και τής 2ας· και τε­
λευταίας στήλης (IV). 3ον Έναλλάσσομεν τά αχρα στοιχεία εις μι­
αν έκ των δύο μέσων γραμμών καί εις μιαν τών ουο μέσων στηλών. 
Τό τελικόν τούτο τετράγωνον λ είναι το ζητουμεναν.

Αντί τής 1ης γραμμής ααί 1ή« στηλης ουναμεθα να λαμβανω- 
μεν οίασδήποτε γραμμάς καί στήλας ύπό τόν όρον να μή θιςωμεν τα 
στοιχεία των διαγωνίων. , .

Τα μαγικά τετράγωνα ήσαν γνωστά εις τους λαούς των. Ινοιων 
κκ’ Κίνα' καί οί "Αραβες δε περί τόν 9ον αιώνα ήσχολήθησαν με αυ­
τά. ’Αλλ' ως εϊπομεν ήδη κανόνες περί τού σχηματισμού αυτών εοο- 
θησαν τό πρώτον υπό τού Έμμ. Μοσχοπουλου. Εκτοτε οε πολλο σπου­
δαίοι επιστήμονες οίοι οί Stillel, Juliet de Mcmiac l· ermat, de la 
Hire, Euler κ.λ.π.-ήσχολήθησαν μέ το ζήτημα τούτο.- _

Εις σπουδαιοτάτας ταυ δε έρευνας του οημοσιευθεισας το 1894 
δ Arnoux έξετάζει τό ζήτημα τούτο υπό δλως νέαν μορφήν. ,

Τέλος πλήντών μαγικών τετραγώνων έχουν ηοη θεωρήσει και 
ήμιμαγικά καί ύπερμαγικά τοιαΰτα καί άλλα μαγικά σχήματα οιον 
μαγικά όρθογώνια, μαγικούς κύκλους, μαγικούς κυβους.

φ ρα γγ . Εμ μ . α ο π ί α ς η ς
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•ο Λουδοβίκος^ENGAR^
Γεννήθηκε Στα 1843 Στη ^^'“./V ι<; ^ Γαοιβάλόη Στα 1868
λελεύθερα. Πολε^ηΣε γενναϊ ” . j-ύ 18(18—1867 κατέβηκε

Στην ήρητη κι·1 πολεηιηκ. ιον .. τής f ωής «ον »■«» 
τά καλύτερα έργα τον Ο ι ό ε ·. \εταΛέρουηε έδώ ένα άπύ τα 
Τελολογική « ν ε,κ " θ ’ Κονται Χτήν“ Ελλ.ίδα κ’ έχουν 
-ολντιαότερα κοηηατια ποι . - Κρητική ΈπανάΣτοΣη. 
τόΣες ένόιαφέρουΣες έντυπωοεις εξυπνάδα ίοΰ ό Συγγραφέας φαί- 
^^  ̂ ^ ^-“ ^ ^ τί,αγ'Κω“
τέρα πέρη τής άφήγηΣης του. Μ. Μ<

Τ^ντίνου είχε τελειώσει, ή έπανάσταση
Η εχστρΛτ - ,^ ίπ·6ιβάστηκα γιάτήν Κέρκυρα, 

τής Κρήτης ^Χ^ α' Λ “7 φανταρία Γαριβαλδΐνοι : Ιταλοί, Ελβε- 
Στό βαπόρι είμαστε καρα σ ρ; > Άνατολίτες. 
τοί, Γάλλώι, Πολωνοί, ; Ί< Έλβετδς ώς σαράντα χρό-

Τύποι περίεργοι δέν ’ ώ στολή 6ερσαλιίρου 
νων, πρώην σωματοφύλακα^ ^ -^ χά ^ κι’δλόχρυσα μαλ- 
Μιλανεζου, ένας νδ°ί ΠΓ ’Λζ-Λου έβγαλε εύθυμία, ένας ζωγράφος 
λιοι», πού άπ δλους τ00?· ' έγερνε τδνομα τού λόγη Μορο^νη 
Βενετσιανος,ποΟ με πολλή + τετράγωνους ώμους του είχ 5- 
ενας γάλλος δημοσιογράφο,, _ . στγίθος καρδιά κουνελιού, έ-

m ϊλλοί γαλλος π^^ Μ . ή,^ ^ ωμψή ατολή Μη-

-Λ"»^ ^ ^ ^ 

γλώσσα καϊ έθιμα διεθνή. άοναίας Ηπείρου, δπου έ-
T? ‘’S&'SS!£»& δ Νλπϊίλεμός, <4 »« ™» -ΑΧ* 

μεναν μια φορα οι ll-λασ; 
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λέα. Σήμερα στδν Πίνδο, τδν Αφιερωμένο στίς Μούσες, κι’ ανάμεσα 
στίς μάντισσες βαλανιδιές τής Δωδώνης, Ακούεται τδ Άλβανέζικο οογ- 
γητδ καί τά κλέφτικα τραγούδια :

Μάνα μου κι’ αν έρθουν οί φίλοι μου 
αν έρθουνε οί έδικοί μου
μή τόνε πεις κι’ άν άπόθανα , 
νά τδ βαρακαρδίσουν
στώσε των τάβλα να γευτούν

. και κλίνη να πλαγιάσουν 
στρώστων καί παραπέδουλα 
νά στρώαουν.τ' άρματά των.

Τδ βαπόρι σταμάτησε μά Αντί να κατεβούμε στήν Κέρκυρα, α­
ποβιβάστηκαν οί έπιβάτες σ’ ένα βράχο που τδ χτυπούσε δ Αέρας κι’ 
ή θάλασσα. Στή μέση υψώνονταν ένα τετράπλευρο χτίριο με κλειστό 
πορτόνι καί κάγκελα στα παράθυρα, πού τούδιναν δψη φυλακής.

—Είμαστε φυλακισμένοι ! είπε δ Πελοποννήσιος Δόγης μπαί­
νοντας στήν αύλή, πού σε κάθε πλευρό είχε ένα εύρύχωρο δωμάτιο 
εύάερο, μέ δίχως στρώμα καί κρεβάτι πού δέν τ’ άρνιούνται ούτεστούς 
φυλακισμένους, δίχως μια κουβέρτα για το κρύο.Χολέρα στήν ’Ιταλία, 
καραντίνα στήν Ελλάδα καί μόνο ελευθερία ναι φλυαρούμε ! <

—Για πόσες μέρες;
—Ποιδς τδ ξέρει.
—Καταραμένε γύφτο ! (1)
—Καί φαί ;
—Γι’ αύτδ άναλαμβάνω έγώ.
— Μ’άδειο το. πουγγί ;
Γενική εύθυμία. Ελλείψει τραπεζιού, πάνω στούς ώμους τού 

Δόγη Μοροζίνι, έγραψα έν δνόματι τής αδελφότητος των λαών, τήν 
άκόλουθη προκήρυξη : .

«Οί απόγονοι τού Φερούτσιο καί Μπαλίλλα, άφού πολέμησαν 
για τήν Ιταλική άνεξαρτησία, προσφέρουν τα ξίφη τους στούς άπόγο- 
νους τού Λεωνίδα καί τού Μάρκου Μπότσαρη για να πολεμήσουν για 
τήν άνεξαρτησία τής Ελλάδος».

Πραγματικά οί άπόγονοι τού Φερούτσιο καί Μπαλίλλα αντι­
προσώπευαν μεταξύ μας, τήν μειονοψηφία, άλλ’ ή προκήρυξη πού τυ­
πώθηκε στήν έφημερίδα «Φωνή», Ιταλικά, Γαλλικά καί Ελληνικά, 
έκαμε μεγάλην έντύπωση.

Τρία μέλη τού έπαναστατικού κομιτάτου, ένας Αξιωματικός έ­
νας δικηγόρος κι’ ένας ψευτόπαπας, (το σπαθί, ή τόλα, καί τδ ράσο) 
ήρθαν νά μάς έπισκεφθούν κι* έδωκαν διαταγή νά μάς δώσουν στδν

(4) "Ετό» έλεγαν τότες οί ψημερίδες τη χολέρα.
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καθένα άπό να στώμα άχερένιο, μιά μάλλινη κουβέρτα καί δυδ φορές 
τήν ήμέοα ψωμί, κρασί καί κρέας, άπό μέρος τού κομιτάτου. ,

'Η λύση του οικονομικού προβλήματος είχε συμφιλιώσει τές 
ψυχές κκΐ σκόρπισε στο λοιμοκαθαρτήριο μια εύθυμίαάσυνειθιοτη. Ιο 
κρέας ήταν καλό, το ψωμί θαυμάσιο, το κρασί ύπεροχο, κι βγω χωρ.ς 
νά το καταλάβω, είχα γίνει μεγάλος άνθρωπος, -τήν τεμπελιά μας ό­
μως τού λοιμοκαθαρτηρίου είχαμε νά λύσουμε άλλο ενα

Όταν ή πρώτη γαλλική δημοκρατία κατέλαβε την Κέρκυρα, 
πού γιοι πέντε αιώνες κρατοΰσεν ή Βενετία δ "Ελληνας έπίσκοπος τους

Γάλλοι ! θά βρήτε σ’ αύτδ το νησί ένα λαδ άμαθο άπδ_ τεχνες 
και επιστήμες, που στολίζουν τα έθνη, σάν σκεφτήτε ομως πως μπο- 
ρεϊ καμμιά φορά νά γυρίση στίς παλιες του δόξες παρ -
τόκαί μάθετε νά τον έχτιμάτε , Ό^οουΚαί λέγοντας έτσι τού; εοωσε την Όουσσετα τού θΜΡ - 
Οι περιπέτειες τού Όδυσσέα δεν έσωσαν τήν Κέρκυραν άπο τή Υαλλι 
κή κατοχή ώ μέ δμως ήταν φυλαχτό γιατί τήν έβγαλα έξω άπό τήν 
βαλίτσα καί πέρασε ή ώρα μου μέ τήν άντροφια τής Ναυσικάς, της ν 
ας καί καλής πριγκήπισσας, πού άφού έπλυνε καί άπλωσε τα Ρ^Χ/ 
ποταμό, έπαιζε σφαίρα μέ τΙς φίλες της, σαν φάνηκε δ ναυαγός Οδυσ 
σέας ζητώντας φιλοξενία στδ βασίλειο τού Αλκίνοου.

Τέλειωσε ή καραντίνα. Από τήν Κέρκυρα στήν Κεφαλληνία ά- 
πδ τή Ζάκυνθο στήν Πάτρα, από το Καλαμακι 
θριαμβευτικό ζίγκ-ζάγκ μέ ζητωκραυγές <Ζητω οί φιλέλληνες , ό ) 
τω ή ελευθερία», «Ζήτω ή Ελευθερία». ?νπλ·ηΕ·η· Ή

Στήν πρωτεύουσα τής Αττικής με περιμενε μια έκπληξη Η 

πρίν έτρεξε άπάνω μου φωνάζοντας .
—Έ, ένας ξάδελφος σε γυρευει.

— Ναι σού λέω : ‘0 Μαρκήσιος Όλλαντίνι. , , , 
Μπορείς νά ξενιτεύεσαι δσο θέλεις, γιοι ^^ J 

πατρίδα δπου νά πας τήν άποζητεϊς. Φτάνει ένας λόγος ένα, Χ^Ρ^ 
' έκει πού δέν τήν περιμένει κανείς, για να εςα 

• τΐσ Ψδώ καί τριάντα χρόνια, στις όχθες τού Βόσπορου, 

πού γύριζε πωλούντας αγΌη^αταζιια τη, Λ.ου««ς - χ ^κια 
πηδήσω καινά χτυπήσει ή καρδια μου σάμπως νατα ϊ , 
τ°° ^^ξ^σουμε -ήν Αθήνα. Ό μαρκήσιος Πέτρος Όλ- 
λαντίνι ήτα/ένας 2ος μίσταχτιά μαλλιά άγριος. 
Σπάνια συναντάει κανείς ζωή πιο περιπετειωδικη άπδ τή δίκη του.

- 119 —



Αφού αγκαλιαστήκαμε και με ρώτησε γιά’τούς φίλους του καί 
τούς δικούς μου.

—Βλάκα—ήταν το πρώτο του κομολιμέντο. —Το κεφάλι σου 
τδχεις γιομάτο Από το Λεωνίδα κ’ Επαμεινώνδα, μά δεν ξέρει: τ:ύ; 
Έλληνες Ξέρεις τί είπε τό επαναστατικό . κομητάτο μόλις φτάσατε: 
— Μάς χρειάζουνται λεφτά κι’ δχι στρατιώτες

Κι’ αλήθεια! "Ανδεν ήταν δ συνταγματάρχης Βυζάντιος να μάς 
κατατάξη μέ τά παληκάρια του,θαπρεπε να γυρίσουμε άπραχτοι. Si- 
ράντα χρόνια πριν, δ Σανταρόζα, καί, τριάντα χρόνια μετά, δ ’Αντώ­
νιος Φράττι έλαβαν την ίδια ύποδοχή.Ό ηρωικός Σανταρόζα μάλιστα, 
χρειάστηκε να κρύψει τδνομά του για να μήν δώσει ύπονίες στην Τερή 
Συμμαχία. ’Ο Βύρων γινόταν δεχτός μ’ ανοιχτές άγκάλες δχι για το 
μυαλό του μα για τίς λίρες του. Πρέπει λοιπόν νά εύχαριστούμε τό συν 
ταγματάρχη Βυζάντιο πού οί έρυθροχίτωνες δεν φάνηκαν Ανάξιοι να 
σταθούν δίπλα στην Ελληνικό φουστανέλλα.

Γοργοκίνητα στό χορό κι’ ατρόμητα στον πόλεμο, τά πχλ- 
ληχάροχ τους Αγαπούνε τή ζωή, μα περιφρονούν καί τό θάνατο, Θ’ 
άναφέρω τρία ονόματα : Τό Μάρκο Μπότσαρη, Αληθινόν Απόγονο τού 
Λεωνίδα, τό λογία Σμολένσκυ, πού ύστερά άπό πενήντα χρόνια, στην 
έφοδο του Βαλεστίνου έπεσε δοξασμένα, και τό Γουσταΰο Flourens, 
πού στό Παρίσι τούσχισε τό κεφάλι μέ σπαθί ένας χωροφύλακας. Ή­
ταν μαθητής τής Γαλλικής σχολής των Αθηνών πούχει φιλολογικό 
σκοπό, δπως έκείνη τής Ρώμη; έχει καλλιτεχνικό. Δέν ήτανε — άλή- 
Οεια,—"Ελληνας εκ γενετής, Αλλά είχε καρδιά Ελληνική.

Στή Σύρο μάς έδωσαν από ένα προκατακλυσμιαίο ντουφέκι, 
ένα ζευγάρι παπούτσια γιά βουνό, ένα αδιάβροχο άπό δέρμα τράγου, 
μιά πλατειά ζώνη άπό δέρμα μένα μαχαίρι, γιαταγάνι, πιστόλες πού 
θά ζήλευαν άκόμη καί ληστές Αρβανϊνες. Οί Συριανές όμως δέν φοβόν­
τανε, τά παλληλάρια δέν Αδιαφορούσαν στον χαιρετισμό τους, οί Γα- 
ριβαλδινοί είχαν καρδιά κι’ αν δ Tegethoft δέν έβαζε στή μέση την 
Αντιπάθεια στίς Συριανές γιά τούς Έρυθροχίτωνες, θά πλεκόταν Ϊσως 
γιά τήν ιστορία, μιά ρωμαντική σελίδα. Ήταν τρεις μ’ ελληνική δλό- 
τελα όμορφιά, πού στό ναυτικό τους καπέλλο είχαν μέ χρυσά γράμ­
ματα : Μακεδονία,’'Μπδορος, Θεσσαλία. Γιά νά αποφύγη 
κάθε Απευκταίο δ Βυζάντιος διέταξε και φύγαμε γιά τήν Πάρο δπου 
ώρκιστήκάμε στό όνομα τής Αγίας Τριάδος, γιατί στήν Ελλάδα θρη-. 
σκείε καί πατρίδα ήσαν άλληλένδετα.

Σάν ήρθε ή ώρα νά φύγουμε τά παλληκάρια είπαν ένα τρα­
γούδι πολεμικό κάί τά πανιά Απλώθηκαν. Αλλά οί Τούρκοι μας κυ­
νήγησαν μέ κανονιές και χρειάστηκε νά καταφύγουμε στά Κύθηρα. 
Κατέβηκα στήν ξηρά μέ τον Δόγη Μοροζίνι. Τό πρωινό Αεράκι αύ- 
ξαινε τήν δρεξη. "Ενα κοπάδι πρόβατα έβοσκε σ’ ένα έρημικό λειβάδι. · 
Γάλα λοιπόν, καί τυρί δέν μπορούσαν νά μήν είναι ’κεί. Αλλά δ σκύ­
λος τής μάντρας έπεσε κατά πάνω μας σάν λιοντάρι.

■—"Οξω Σ φώναζε δ Μοροζίνι, καί τούδωσε μιά δυνατή ξυ- 
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λειά. Τό σκυλί πισοπλάτησε, τά πρόβατα τό Ακολούθησαν, δ βοσκός 
πήγε κι’ αύτός πίσω Από τά πρόβατα, εμείς πίσω του κ οι χωριάτες 
ατό θόρυβο, στις βαδυξιές, στις φωνές καί στα μπελασματα, ογήκαν ο 
πλασμένοι με ξύλα καί μπαστούνια. Για καλή μας τύχη ένας Απ , αυ­
τούς γέρος θαλασσινός κάτι ήξερε Από Ιταλικά, ξεκαθαρίστηκε ή πα­
ρεξήγηση καί γίνηκε ειρήνη μ” ένα κολατσιό Από γαλα και μελι.

—Φάτε παιδιά, έλεγεν δ θαλασσινός. Φάτε μέ κέφι. Τό μελι 
τοΰ 'Υμηττού μοσκοβολά από θυμάρι, τής Καρύστου από τριαντα 
φύλλα, μα τό δικό μας μοσκοβολά από νεραντζαοι.^ ,

"Υστερα Από τρείς' ήμέρες ξαναρχίσαμε, την πορεία μ ενα 
καιρό διαβολεμένο. Τά κύματα φιλούσαν τά κατάρτια^ δεξιά και. Αρι­
στερά μ’ άγριεμάρα, οί γαριβχλδινοί Αρπαγμένοι άπο τά σχο.ν.ά π., 
ρίμεναν πώς θά τούς πετοΰσε κανένα δυνατό φίσημα στη θαλασσα, κ 
οί "Ελληνες σάν νά ήταν ή θύελλα έκείνη, ένας γύρος, μαζούρκας γε­
λούσαν μέ τό φόβο των γαριβαλδινών. Ο κακός καιρός κρατούσ- τα 
πολεμικά στό λιμάνι κι’ δ συνταγματάρχης έλπιζε πώς θ Αποβιοαζο- 
μαοτε δίχως νά μάς καταλάβουν. Μά κατά τά μεσάνυχτα, σαν φάνηκε 
ή Κρήτη' δ ούρκνδς γαλήνεψε, φάνηκε τό φεγγάρι καί μαζί μ. αυτό 
ή ήμισέλινος στό λιμάν. . ,

-Zitto-φωνάζει ένας γαριβαλδίνος. Μα ή λεξι εμεινε στο 
λαιμό του γιατί ελληνικά θέλει νά πει « ^ήτω » . "Ανθρωποι,όπλα, 
τρόφιμα, πολεμοφόδ α πετίοΰνται πάνου σ’ ένα βραχο. Νασου μια ο­
μάδα νησιώτες εύχονται τό καλώς ήρθαν στούς δικούς μας, αρπάζοντας 
ένα βόδι Από τά κέρατα χωρίς πολλές διατυπώσεις. Πρέπει να τ> παμ- 
στά παλληκάρια εΐνε περίφημα νά σκοτώνουν, νά γδέρνουν, και να κο- 
βουν ένα βόδι, νά τό περνούν, έλλείψει σούβλας, στο ξίφος του ντουφε­
κιού, νά ψένουν στά κάρβουνα, μ’ Αλάτι ή χωρίς αλατι, καί να το 
τρώνε κατά τόν δμηρικό τρόπο.

—Φτάσαμε.
— Πού ;
—Στό Σέλινο.
—Δέ βλέπω σπίτια,.
—Θά τά ίδεϊς. , ,
Τό ύψωματάκι κατέβαινε δμαλά σέ σκκλιές γιεμάτες βλάστηση 

πού χρησίμευαν γιά σκέπασες, γιατί τά σπίτια τους τκφτε.αχνανμ σα 
στή γή Αποκάτου Από τις σκαλιές. "Ετσι οι βουνίσιοι βγήκαν να μάς 
χαιρετήσουν σάν θηρία από τις σπιλιες τους.

Ταλλο πρωί από παντού Ακούονταν τουφεκιες.
—Στά δπλα ! Στά δπλα ! Οί Τούρκοι !
—Πού! .
—Πώς ; Λέν βλέπεις ; Κατεβαίνουν κατω.
Μά δέν ήταν Τούρκοι. Ήταν νυφιάτικη πομπη. Η νύφη πανου 

στ’ Αλογο έστρεφε γύρω ένα ζευγάρι μάτια σαν σουλτάνας. Ο γαμπρός 
πεζός, ταπεινός σάν ύπηρέτης καί μέ μεγαλοπρεπεια πριγκηπα, κρα­
τούσε τό χαλινάρι.
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Μες ατά πολλά πού θά μπορούσα νά πω γιά τίς οικογένειες καί 
γιά τούς γάμους στήν Ελλάδα, θά αναφέρω πώς σε μερικά μέρη τ 
άρραβώνιασμα δίνει συζυγικά δικαιώματα καί αλλοίμονο σ’ εκείνον 
πού δέν κρατήσει τδ λόγο του. “Αν δμως είνε δύσκολο να παραβιάσει 
κανείς μιάν υπόσχεση πού δέν επισημοποιήθηκε με την θρησκεία, τί­
ποτε δέν είνε εύκολώτερο άπό τό διαζύγιο. Γνώρισα στην Αθήνα μια 
κυρία καλής οίκογενείας πού είχε χωρίσει τρεις φόρες και μετά κα- 
λούσε σε τραπέζι καί τού; τρεις ανδρε^ της, χωρίς νά παραξενευτεί 
διόλου δ κόσμος· Απ’ έναντίας στο λαο, το οικογενειακό αίσθημα 
οίνε ζωηρό καί δαθύ. Το πνεύμα τής ίσότητος είνε τέτοιο πού καθώς 
καί στούς δμηρικούς χρονους, δ πατέρας θεωρείται άπό τα παιοια του 
ως δ πιό σοφός καί σεβαστός άπό τούς φίλους. Ό Τηλέμαχος ποτέ*δέν 
έτρεμε μπρός στον Όδυσσέα. Αντίθετα ή μητέρα. διατάσσει τίς θυγα­
τέρες της, μά ύπακούει ατό γιο της, γιατί ή γυναίκα έχει δευτερεύ- 
ουσα θέση.

'0 Τηλέμαχος έλεγε στήν Πηνελόπη :
—Πήγαινε στά διαμερίσματά σου μητέρα μου. Γύρισε τ’ ά- 

δράχτι, επιτήρησε τδ έργο των θεραπαινίδων κι’ άφησε στο γιο σου 
τή διοίκηση.

Τέλος δτι καλό ύπάρχει στήν Ελληνικήν οικογένεια άνήκει 
στήν Ελλάδα κι’ δτι κακό ήρθε απ’ έξω.

”Ας μπούμε τώρα στδ σπίτι ενός βουνήσιου.
Τέσσεροι τοίχο: καπνισμένοι, μιά πόρτα τόσο ψηλή πού μπο­

ρείς νά χτυπήσεις μπαίνοντας τδ μέτωπο, δυο παραθυράκια χωρίς γυα­
λιά, σκέπαση χωρίς καπνοδόχη, ένα τουλούμι γι’ άποθήκη, ένα· δο­
χείο πήλινο γιά νά φυλάνε τ’ άλεύρι, ένα καλάθι κρεμασμένο γι’ άρ- 
μάρι, ένα ψαθί γιά κρεββάτι καί μιά παλιοκούνια γιά τα μωρά.

"Οταν ένας βουνήσιος θέλει νά παντρευθεί πηγαίνει στδ δάσος, 
διαλέγει ένα δέντρο, βάζει φωτιά στή ρίζα, τό δέντρο πέφτει, τδ σκα- 
λίζει, φτειάχτεται ή κούνια καί νάτην κιόλας τή μάνα πού τήν κουνεί 
με τό πόδι τραγουδώντας.

Δε σου θυμίζει τόν Πέρση μονάρχη, που χάριζε στο Θεμιστο­
κλή πέντε πόλεις γιά νά συντηρείται, τή Μαγνησία γιά τδ ψωμί, τή 
Αάμψακο γιά τό κροσί, τή Μιούντα καί τήν Παλίξεψή γιά ρούχα ;

***
Παρατηρήθηκε ^ώς όποιος θά δοκίμαζε νά σημαδέψει σ’ ένα 

χαρτί μέ διαφορετικά χρώματα τή διαφορά μεταξύ Τούρκων καί Ελ­
λήνων στά διάφορα μέρη τής Κρήτης, θά τέλειωνε νά σχεδιάσει έναν 
τοπογραφικό χάρτη. Οί Τούρκοι θέλουν τήν πεδιάδα κι’ οί Χριστια­
νοί τά βουνά γιατί είνε προπύργια τή^ έλευθερίας. Αλλά δέν είνε μο­
νάχα αύτή ή διαφορά. Οί Χριστιανοί γιά δείγμα πένθους γιά τή 
σκλαβιά τής πατρίδας άφήνουν γένεια μακρυά, οί Τούρκοι μόνο το 
μουστάκι. Οί Χριστιανοί είνε σοβαροί κι’ άξιοπρέπεια- οί Τούρ­
κοι εύθυμοι κι’ άσκεφτοι. Μέ μιά λέξη δε μπορούσε νά διαφέρουν πε­
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ρισσότερο απ’ δτι διαφέρουν τα φύλλα τού. ίδιου οεντρου. Η τεμπε­
λιά, έξαφνα, εΐνε κοινή άρρώστεια στους "Ελληνες καί ατούς Τούρ- 
κους.

Τήν δεύτερα δε δουλεύω—λεει ένα Κρητικο τραγούοι 
πού έξιστορεί την εβδομάδα. Πραγματικά τό ρήμα δουλεύω ση­
μαίνει ιδίως εργάζομαι ώς δούλος. Οι άπόγονοι τού Μίνωα συγχίζον- 
τας τή δουλειά με τή σκλαβιά φαίνονται ποιο κοντά στή^ βαρδαροτη 
παρά στον πολιτισμό. Μια φορά έτσι λέει. Τή δεύτερα δέ δουλευω,τήν 
τρίτη μεθώ, τήν τετάρτη πέφτω χάμου από τό μεθύσι, τήν πέμπτη πε­
ριμένω να μου περάσει, τήν παρασκευή και Σάββατο ρίχνουμαι στή 
δουλειά καί δεν σηκώνω τό κεφάλι άπο την τεμπελια.

Είνε άλήθεια πώς ύπάρχουν πολυτεχνάδες καί σε μάς/που οια- 
σκεδάζουν τήν Κυριακή γιά νάναι . . . μεθυσμένοι τή Δευτέρα, άρ­
ρωστοι τήν τρίτη, πεινασμένοι τήν τετάρτη, καταχρεωμένοι τήν πεμ- 
πτη, κλέφτες τήν παρασκευή καί φυλακισμένοι τό Σάββατο^ μεστήν 
παρηγοριά πώς έχουν σπίτι και φαί χάρισμα καί τό φρουρό στήν πόρτα 
σαν τό βασιλιά. ’Αλλ’ αυτές εΐνε εξαιρέσεις. Στήν Κρήτη εΐνε δμως 
γενικός κανόνας. , -

Ή Ελληνική φυλή —λέει δ Τάστων Deschamps — τρέφε- 
• ται με σκόνη, ήλιο κκΐ τραγούδια σάν τά τζιτζίκια. Για τους Κρητι­

κούς πρέπει να προστεθή κανένα ποτηράκι κρασί ή καμιά πρέζα ™^ 
πάκο. Σάν ικανοποιηθούν οί ταπεινότατες αύτές ανάγκες, τ! ενδιαφέ­
ρον έχουμε— σού λένε—νά σκοτιζόμαστε γιά τήν αύριο ; Στήν Κρήτη 
δέν κατοικούν σέ σπίτια, ξενυχτούν έξω. Μεταξύ τού ενός καυτού αλ- 
λου πολέμου, μόλις έχουν τον καιρό νά γιατρέψουν τις πληγές 3καί να 
φυλάξουν τά δπλα. Μπορεί νά σκεφτούν νά φυτέψουν ενα λιόδεντρο 
δταν ξέρουν πώς θά τό κάψουν οί Τούρκοι αν εΐνε χριστιανοί, ο^ χρι­
στιανοί, άν εΐνε Τούρκοι ; Νά χτίσεις ένα σπίτι καλιτερο άπο τα συ- 
νειθισμένα δταν είσαι βέβαιος πώς θάναι ένας πειρασμός περισσότερο 
για τούς έχθρούς ; Κι’ έτσι πάει λέοντας. Ό φόβος τού; bic A os non 
λ-obis παραλύει κάθε ένεργητικόνητα, κάθε πιθυμια για. καλυτέρ^ψη 

’και ή οικονομική κατάσταση των Κρητικών μένει όπως ήταν στην 
άρχή τού αίώνος- δηλ: έμενε γιατί ή αύτονομία τού νησιού ύπό την 
κυβέρνηση τού πρίγκηπα Γεωργίου, θετικά θά καλιτερεφ^ι την κατα

^0 γιά τήν κρητική πονηρία πού ήταν παρομιώδης ατούς 
άρχαίους, δέν μπορεί κανείς ν’ άρνηθή πώς κ’ οί τωρινοί ξέρουν να με- 
ταχειρίζουνται τή γλώσσα καί τήν πονηρία με τήν ίδια δυσκολία που 
μεταχειρίζουνται τό καρυοφίλι καί τό μαχαίρι’ , _

Μεταξύ Λειβαδιάς καί Ζουλάχου, δυό χωρία στις πλάγιες του 
Ψηλορείτη, άπο άμνημονεύτων χρόνων έξακολουθούσε ή διάφορα για 
τή κατοχή ενός λειβαδιού. - , „ , .

—Τό λειβάδι—εΐνε δικό μας—λεγανε οί Ζουλαχιωτες γιατί 
τά νερά του έρχονται στό ποτάμι μας.

— Κάθε άλλο—έλεγαν όί Λειβαδιώτες.—Είμαστε μείς οί νό- 
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μίμοι νοικοκυραίοι, γιατί τδ λειβάδι είνε κοντότερα στο χωριό μας.
Για νά τελειώσουν συμφώνησαν να πάνε στο διοικητή Ρεουφ— 

ΙΙασσά, πού πηγεν έπί τόπου κι’ άκουσε καί τα δυο μέρη.
—Μού φαίνεται — τούς λέει—πώς πρέπει να ύποχωρήσουν οί 

Ζουλαχιώτες, τδ λειβάδι πέφτει κοντήτερα στη Λειβαδιά. Λοιπόν...
’Αλλ’ δ παπάς τού Ζουλάχου δεν τδν άφησε τα τελειώσει.
—Καί ή Κρήτη, έξοχώτατε, ε’νε πιο κοντά στην Ελλάδα 

παρά στήν Κων)πολι, κι’ δμως . . .
Κατάλαβε το νόημα δ ΙΙασσάς, άλλαξε κουβέντα καί ή διαφορά 

μένει άκόμα άλυτη.
Σχετικά μέ τούς παπάδες θά προσθέσω πώς χωρίς την επιρροή 

τους τδ θειον πύρ τής έλευθερίας δε θά διατηρόταν ζωντανό. Τδν πε­
ρασμένο αιώνα οί Τούρκοι τής Κρήτης ήταν σχεδόν δλοι χριστιανοί 
άλλαξοπιστισμένοι ή παιδιά τέτοιων. Τούρκοι έλεεινοί πού άκουγαν 
τδν Μωάμεθ μόνο γιά την πολυγαμία, μένοντες βρωμεροί μεθύστακες, 
δπως πριν, παρ’ δλο τδ Κοράνιο, σκληροί δπως δλοι οί νεόφυτοι, σαν 
χτυπούν τούς άλλοτε δμοθρήσκους τους.’Αν ή άποστασία δεν ήταν γε­
νική είνε γιατί τρ ρεύμα πού πήγαινε άπδ τήν έκκλησία στδ τζαμί, 
φρόντισε δ όρθόδοξος κλήρος ν’ Αναχαιτίσει μέ παραδόσεις κι’ έλπί- 
δες, συμφέροντα κ’ ιδανικά, κηρύσσοντας.τον πατριωτισμό εις τδ ό­
νομα τού Θεού1, καί τή θρησκεία εις τδ όνομα τής πατρίδας. Μόνο έ­
τσι μπόρεσε ή Κρήτη νά φυλάξει τή συνείδηση τής καταγωγής τη;,τήν 
πίστη και τήν εθνική γλώσσα νά δώση στήν Εύρώπη τό παράδειγμα 
των επαναστάσεων πού θεωρήθησαν έποποιϊες. Θά μείνει περίφημοστήν 
ίστορία τό ήρωϊκδ μοναστήρι τού Άρκαδιοΰ πού πολέμησε σάν φρού­
ριο καί τέλειωσε σάν ήφαίστιο—γιά νά μεταχειρισθώ τήν έκφραση 
τού Βίκτωρος Ούγκώ, σάν δ καλόγηρος Γαβριήλ, ύστερ’ άπδ σκυλί- 
σιαν Αντίσταση, αντί νά παραδοθεί, έβαλε φωτιά στά πολεμοφόδια.

* *

Αφού περάσαμε στδ Σέλινο μιά ’βδομάδα, Αρχίσαμε νά τριγυρ- 
νάμε στά βουνά τής Κρήτης πού Ανάμεσά τους δψώνεται γίγαντας δ 
Ψηλορείτης, όπου έκρυψε ή μάνα του τον Δία γιά νά τδν γλυτώσειάπδ 
τδν Κρόνο.

Rea la scelse gia per cuna fida
Del suo ligliulo, e per celarlo meglio 
Quando piangea, vi facea far le grida

’Έτσι λέει δ Δάντης. "Εβαζε νά φωνάζουν’οί Κορύβαντες γιά 
νά μην Ακούονται τά κλάμματα τού παιδιού.

'0 βοτανολόγος Tourneiort, κακιωμένος πού δέν βρήκε 
Αλλα είδη φυτών τδ λέει : Μελιχρή γκϊΏουρέσοχ ράχη.

Ό Δάντης δμως μέ λιγότερη φούρκα κι’ όχι λιγότερη ακρίβεια 
τή λέει :
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Una riontagna ν’ e che gia in lieta
D’ acque e di ironde, che siTchiamo Ida, 
Ora e deserta come cosa vieta.

Μ’ αύτό τό άνεβοκατέβασμα στα βουνά άπό το πρωί ως το βράδυ 
άπβ τή μιά μεριά στην άλλη τού νησιού, μέ φόρτωμα έξη γαλέτες κ 
έξη πακέτα φουσέκια δεν ξέρω αν ο Ταρταρίνος θά προτιμούσε τόν άλ- 
πινισμό, ή τις έρημιές της Αφρικής. Ξέρω μόνο πώς τά φουσέκια έ- 
σήμαινάν : ό έχθρός είνε κοντά. Κ’ οι γαλέτες : ή πείνα δέν είνε 
μακρυά.

Είχαμε φτάσει στ’ άπόξερα κι* άγονα βουνά, γιατί τά καλλι­
εργημένα μέρη είχαν καταληφθώ άπό τούς Τούρκους. Αυτή λοιπόν 
ήταν ή τελευταία διανομή τροφίμων κι’ άρχισε μετά γιά μάς ή νηστεία 
τού Γκαλεάτσου Βισκόντι. Τρώγαμε τό πορτοκαλι τη μια μερα, καί 
τήν άλλη φυλάγαμε τις φλούδες. Αρπάζαμε τά κραμπιά καί μ’ δλο 
πού ήταν ώμά δέν άφήναμε ούτε τά κοτσάνια. Σκοτώναμε ένα σκυλί 
νιά τά φάμε καί τά κόκκαλα' καί νά τις παίξουμε γιά τό δέρμα του γιά 
να δέσουμε τά ματωμένα πόδια μας. Βλέπαμε ένα σύντροφο μ ένα 
κομάτι κρέας στο χέρι’ καταδικασμένο στό θάνατο τού Ούγολίνου, μή 
έχοντας δύναμη νά τό καταπιεί. Κ' έγώ πού μιλώ έμπαινα σάν κλέ­
φτης σ’ ένα σπιτάκι, μ’ δλες τις φωνές μιάς γριάς. Ψάχνοντας, ψάχ­
νοντας βρήκα έμα μαύρο ψωμί ξερό, μουχλιασμένο, πού έπρεπε να τό 
μοιραστώ με τούς άλλους στρατιώτες. Δέν είναι θαύμα άν σ ήλικια

’ χρονώ πήγα οτήν Κρήτη με μαλλιά μαύρα κι’ έφυγα ύστερη άπό σαραν- 
τα. μέρες λέγοντας δπωςδ φυλακισμένος τού GhJllon :(Λορδου Βυρω-
νος).

«Σταχτιά μά δχι άπό τά χρόνια, είναι τά μαλλια μου». Διαβα- 
ζω στό σημειωματάριό μου : Νυχτερινή πορεία καί τούμπες.— ΕρΥα" 
σία δλη τή νύχτα στά προχώματα, άπό τήν άνατολή ως τήν δύση 
μάχη Ή πρώτη πούλαβαν μέρος οί συνταγματάρχες Κριαρης. Ζυμβρα 
κάκης καί Βυζάντιος με αρχηγό τό στρατηγό Κορωναίο - 0 γυιος 
τού συνταγματάρχη Κριάρη, δέκα φτά χρονών δρμαει μ ένα φίλο του 

’ μά πληγώνεται στον ώμο—'0 φίλος του σκοτώνεται καίμείς πίσω άπ 
τό πρόχωμα ρίχνουμε σφαίρες στούς Αιγυπτίους πού προχωρούν σε 
γραμμή —Οί Κρητικοί πάνε νά γευματίσουν γυρίζοντας επειτα με τό 
τσιγάοο στό στόμα καί τό ντουφέκι στόνώμο σάν τόν γεωργό που, σαν 
φάει γυρίζει στή δουλειά του μέ τό λισγάρι στούς ώμους.

Στή δεύτερη μάχη οί Γαριβαλδινοί διατάχθηκαν νά υποστηρί­
ξουν τήν δπισθοχώρηση τών παλληκαριών κι’ είχαν καί τό πρώτο 
θύμα ένα Φλωρεντινό Φρειδερίκο Τζιούντι. Ηταν καρδιακός και οεν 
μπορούσε νά τρέξει. Αιχμαλωτίστηκε καί τούκοψαν οί Τούρκοι τό κε­
φάλι γιατί τούς Κρήτες έπα.ναστάτες τούς θεωρούσαν άνταρτες καί δ 
πόλεμος ήτο διαρκώς άντεκδικήσεις. Στήν τρίτη καί τελευταία μάχη 
θυμούμαι πού μιά βόμβα έπεσε στά πόδια μου δίχως να εκραγει. ^τό 
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δυνατό καί οργανωμένο έχθρικό στρατό οί "Ελληνες άντέταξαν μια 
γεναιότητα άταχτη.

Δίχως νά μπούμε στήν τακτική τού κλεφτοπόλεμου, να ένα ψυ- 
χολογ.κό Αξίωμα. Εμπρός στόν εχθρό δεν είνε παρά δυο φιλοσοφικά 
συστήματα- έκείνο τού Δον—Κιχώτη, πού Αντιμετωπίζει τον κίνδυνο :

"Ενας ωραίος θάνατος τιμά δλη. τη ζωή.
Κ’ έκεΐνο του Σάντσου ΙΙάνθα, πού ζητάει νά γλυτώσει : ' 

μιά καλή φευγάλα γλυτώνει τή ζωή.
Τόπρώτο Ακολουθούσαν οί Γαριβαλδινοί καί τά παληκάρια.Τό' 

δεύτερο κάποιος Bourgoin, πού με τις πρώτες ντουφεκιές τραβιόταν 
λέγοντας :

—Πάω νά πιάσω ένα κκλδ μέρος.
Κ’ ύστερα Από τή μάχη γύριζε μέ το σακούλι γεμάτο τρόφιμα.
Σχετικά μέ τή διαγωγή των Γαριβκλδινών στήν Κρήτη Αφήνω 

το λόγο στόν γεωλόγο Βίκτωρα Σιμονέλλι πού έπισκέφτηκε τά μέρη 
εκείνα στά 1893, είκοσι εφτά χρόνια μετά τήν Αποστολή μας.

«Μόλις Ακούνε—έγραφε—πώς είμαστε Ιταλοί αρχίζουν κομ- 
πλιμέντα καί φοβερές χειραψίες. Σ’ δλα τά στόματα είνε μιά λέξη : 
Τ''κρο6κλδονο>£. Κανείς δέν ξέχασε τούς γενναίους στρατιώτες, τά 
παλληκάρια μέ τό κόκκινο πουκάμισο τού 1866. Καί τώρα σάν τούς 
Αναφέρουν, βλέπεις τούς ντόπιους νά ένθούσιάζουνται».

Από δλα αύτά μπορούμε νά συμπεραίνουμε πώς οί Γαριβαλδι- 
νοί Αν δέν ήταν πολλοί, ήταν δμως Αρκετοί γιά νά κρατήσουν τις δοξα­
σμένες παραδόσεις τών έρυθροχιτώνων.

Ανάμεσα σ’ αύτούς ένας, ό Άμιλκάρε Cipriani, φίλος 
τού Γουσταύου Flourens, σάν γύρισε στήν Ελλάδα στά 1897, 
γινόταν Αθηναίος πολίτης, γιά τό,ν ήρωϊσμό πούοειξε στό Δομοκό, δ- 
που δ Αντώνιος Φράττι σκοτώθηκε πολεμώντας.

Καί τώρα νά μού έπιτραπεϊ ν’ Ανοίξω μιά παρεν- 
θεση αύτοβιογραφική, γιά αύτούς πώς άφησα ύστερ’ Από σαράντα ή- 
μέρες στήν Κρήτη. Οί κόποι, οί κακοκαιριές, οί ξαγρύπνιες, ή πείνα 
θάσπαζαν δργανισμό καί πιό δυνατόν από τον δικό μου. Στήν άταχτην 
υποχώρηση οί σύντροφοί μου μέ είχαν Αφήσει πίσω, κι’ άν δέν ήταν 
κάποιος νά μού δείξει τό δρόμο, θάπεφτα στά χέρια τών Τούρκων. Πέ­
ρασα ένα ποτάμι καί μπήκα σέ μιά κοιλάδα γεμάτη γέρους, γυναίκες 
καί παιδιά πού έσερναν πίσω τους τά ζώα καί τά έπιπλά τους. Ανε­
βαίνω στό βουνό γιά νά εύρω άσυλο, μά τό χωριό δέν δέχεται παρά 
τούς πρόσφυγες. Τά παλληκάρια Ανάβουν φωτιές στά λιοστάσια κ’ 
έγώ πηγαίνω κοντά τους καί κοιμάμαι βαθειά. Στά μεσάνυχτα μιά 
δυνατή βροχή στό στήθος μου καί ένα ποταμάκι άπό κάτω Από τά 
πλευρά μου, βροντές, Αστραπές καί ντουφεκιές μέ ξυπνούν. Πηδώ μι- 
σοκοιμισμένβς, Αρπάζω τό ντουφέκι, ζητώ μάταια τον Άλβάντζικο
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μανδύα καί φτάνω τα παλληκάρια μα στήν όποχωρηση ,μενω ,παλι 
πίσω. "Ενας καλός Λιβορνέζος πού λυπούμαι πώς ξέχασα τ’ δνομα του, 
ήθελε να μείνει μαζί μου, άλλ’ έγώ τόν πείθω με τα λόγια τού messer
Lodovico.' -

Che sarebbe pension non troppo accorto 
perdere un vivo per salvare un morto.

Μ’ Αγκαλιάζει λυπημένον, γυρίζει για τελευταία , φορά νά μέ 
χαιρετίσει άπό μακρυά και χάνεται στο σκοτάδι. Νάμαι, άφημένος στό 
βουνό ' Φτάνω στην κορυφή κι’ άρχίζω νά κατεβαίνω. Η γή φεύγει 
κάτω άπό τά πόδια μου καί γκρεμίζουμαι στόν ,κρεμνό, σταματώντας 
καβαλικευτά σ’ ένα δέντρο. 'Η κούραση, τό σκοτάδι, ή μοναξιά, δ πυ­
ρετός μού χάνουν κάθε έλπίδα. Τό πρωί μέ βρίσκει στήν ίδια θέση κα- 
βαλικευμένό στο δέντρο σέ ύψος εκατό μέτρων, μέ την θάλασσα καί 
βράχους κάτω άπό τά πόδια μου και γύρω μου κρεμνούς. Γο οιλημμα 
δέν ήταν ευχάριστο. "Η ν’ άφήσω τό δέντρο, αφήνοντας τόν εαυτό μου 
στους προδότες βράχους, ή νά μείνω στήν Αγωνία έκείνη που ήμουν. 
Γοαπόνουμαι έπι τέλους άπό τις πέττρες, καταφέρνω ν αρπαχτώ απο 
στέρνο έδαφος έξαντλώντας τις λίγες δυνάμεις πού μούμεναν. Ο συν­
ταγματάρχης Γιανίτσερης πού περνούσε κείνη τη στιγμή κατεβαίνει 
άπό το μουλάρι και διατάζει τά παλληκάρια του να με φορτώσουν σαν 
σακί πάνου σ’ ένα άλογο γιά νά με ξεφορτώσουν στην παραλία σ ένα 
άχούρι, γεμάτο πληγωμένοοςκ ετοιμοθάνατου,. Λίγο πρ.ν-.χαν φτα 
σει τά παλλικάρια τού συνταγματάρχη Βυςαντιου κ οι έρυθροχίτω- 
νες. Ό δόγης Μοροζίνης κι’ δ καλός Λιβορνέζος τρέχουν να μ άγκα- 
λιάσουν. Σέ λίγο ένα τούρκικο κανόνι αρχίζει το βομβαρδισμο,κα. σέρ­
νομαι μέ τα τέσσερα πίσω άπό ένα όγκόλιθο όπου δ εβδομηντάρης Βυ­
ζάντιος κάπνιζε τήν πίπα, του χωρίς να τήν νοιαζ-ει για τις κανονιές.

Σάν έπαψε δ Βομβαρδισμός έφυγαν τά παλληκάρια μέ τούς Γα- 
ριβαλδινούς κι έμειναν οί πληγωμένοι στην φρόντισα ένος*χτηνιατρου, 
νάσουστόν’δρίζοντκ ένα άλλο πολεμικό' Είναι Γουρκικο η φιλικό, Ιου 
σΤκη σημαία ήμισοφέγγαρο, Νά κρυφθούμε ή να κάμουμε συνθήματα: 
xXZS ^^ ”λτ·5“·. ^ ^,ϊ!? 
ήρχουντμν νά μαζέψει τούς παγωμένους για να του, φερ.. ο..ν 11..
ραία*

Μόλις μάς πήγαν στό στρατιωτικόν νοσοκομεϊον κάτου άπό 
τήν ακρόπολη οι Αθηναίες, ή πιο καλή Αριστοκρατία μαζί με τό βα­
σιλιά Γεώργιο, ήρχουνταν νά μάς παρηγορήσουν. Αλλ ή έπίσκεψις πού 
μέ κατασυγκίνησε ήταν εκείνη τού σεβαστού Κωνσταντίνου Καναρη, 
τού ένδοξου τού Αντάξιου τού Μάρκου Μποτσαρη, του 1 αριβαλοη της 
πρώτης Ελληνικής έπαναστάσεως, τού τρόμου τού Γουρκικου στόλου 
πού καιγότανε άπό τά καράβια του.-
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Στον ήρωα τοΰτο τού Πλούταρχου άφριερώνει δ Belanger, έν 
άπδ τα ώραιότερά του ποιήματα γιοι να θυμήση είς δσους πιστεύουν 
στή δύναμη.τής θελήσεως πώς δ Υπερασπιστής τής Ελλάδος πού γινη- 
χε Αργότερα ναύαρχος καί ύπουργδς ήταν στά. τριάντα του χρόνια, ένας 
αναλφάβητος ναύτης.

Ζάκυνθος 27.1.28

(Μετάφρασις) ΜΑΡΙΕΓΙΑ ΜΙΝΩΙΟΙ.
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^ ΚΕΡΙ TON ΕΝ ΚΡΗΤΗ 7537337303038 ΚΜΗΥΗΙΝΗΝ

Εϊ.πομεν εις τδ πρώτον τεύχος τού παρόντος δελτίου δλίγα τινά 
περί τών Χριστιανών επισκόπων καί ίδια τών Λατίνων έπί Ενετοκρα­
τίας μέγρι τών Θεοφιλέστατων Καναδού και Σεμιναρα. Ιωρα θα δμι- 
λήσωμεν διά τα θρησκευτικά εν Κρήτη ταγματα καί κυρίως δια τους 
μέχρι τοΰδε ιεραποστόλους πατέρας Καπουσσίνους:

Εκ τής ίστορίας διδασκόμεθα δτι κατά τούς πρώτους, αιώνας 
του Χριστιανισμού θρησκευτικά τάγματα τού Λατινικού ιερού θεσμού 
δεν ύπήρξαν εν Κρήτη. Μετά δε την κατοχήν τής νήσου ύπδ τών Ε­
νετών εισέδυσαν και ενταύθα διάφορα τάγματα, οιοντών Σταυροφόρων, 
τών Δομενικανών τών Φραγκισκανών 'έν γένει, καί ειδικώτερον τών 
Καπουσσίνων.

Άφήνομεν τούς άλλους κα. έρχομεθα εις τους τελευταίους του- 
τους.

Οί Καπουσσΐνοι ανήκουν είςτδ πρώτον τάγμα τού ΆγίουΦραγ- 
κίσκου τής πόλεως Άσσίζης (έν Ιταλία), γνήσια τέκνα τούτου, καί 
είναι σήμερον διασκορπισμένοι εις δλας τάς χώρας του κόσμου. 'Η άρ 
χή των ανάγεται είς τινα Φραγκισκανόν όνομαζόμενον Ματθαίο?, έκ 
τής Ιταλικής πόλεως Μπάσσο, δστις κατά το 1528 ίδρυσε το τάγμα 
τούτο. Έξ άλλου κατά το 1528 έγέ?ετο ή άναγνώρισις αύτού ώς τάγ­
ματος κανο?ικοΰ ύπό τής Δυτικής Εκκλησίας.

Εις Κρήτη? ήλθον πρώτο? ώς έφημέριοι εις τα πολεμικά πλοία 
τής Ένετικής Δημοκρατίας κατά τούς δύο τελευταίους αΐώ?ας τής Έ­
νδικης κυριαρχίας καί πρό πάντων τα ε^ 1547 μέχρι 1552 καί 1647 
μέχρι 1669 οπότε οί Τούρκοι έκυρίεψαν ολόκληρον την νήσον με την 
πτώσιν τού Χάνδακας (Ηρακλείου). Μέχρι τού 1553 ούδέν μοναστή- 
ριον είχαν έν Κρήτη ούτε σταθεράν διαμονήν, έκτοτε δμως κατέλαβαν 
τδ έγκαταλελειμμένον μοναστήριον τών σταυροφόρων. Κατ’ άρχάς 
άπ’ έδώ, μετά δε τδ 1570 άπδ τής Σούδας Πατέρες Καπουσσΐνοι έχά- 
ριζαν τάς πνευματικάς καί σωματικάς παρρηγορίας των εις τούς καθο­
λικούς Χριστιανούς. Μέ την νέαν κυβέρνησιν τής νήσου ύπδ τούς Τούρ­
κους,’δ Χριστιανισμός ύπέφερεν έν Κρήτη μέχρι τού 1915 δσα ύπέφε- 
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ρε- δέν άπέφυγαν δε τά βάσανα ούτε οι Πατέρες Καπουσσΐνοι. Εν τού- 
τοις διετηρήθησαν μέχρι σήμερον. Δέν θ’ άναφέρωμεν τα λαμπρά δνό- 
ματα τών τελευταίων Καπουσσίνων, άλλα διατηρείται ακόμη ζωηρά 
ή άνάμνησις τού Πατρδς Αντωνίου έκ τής πατρίδος τού γράφοντας τάς 
γραμμάς αύτάς. Ό Πάτερ Άντοινιος ύπήρξεν άληθής ίεραπόστολος τής 
καθολικής πίστεως καί τού άνθρωπισμοΰ καί εις τά Χανιά καί εις το 
Ηράκλειον, κυρίως κατά τήν έπανάστασιν τού 1897, δπότε έκινδύνευσε 
καί ή ζωή του. Τότε τά μοναστήρια τών Καπουσσίνων ήσαν πλήρη 
Χριστιανών άνευ διακρίσεως.

Αλλά ας έπιφυλαχθώμεν νά δμιλήσωμεν εν καιρώ και διά τήν 
©ρασιν τών τέκνων τού Αγίου Φραγκίσκου.

ΠΑΤΕΡ ΕΤΤΤΧΙΟΣ ΕΚ ΤΟΤ ΠΕΤΤΙΝΕΟ
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ΤΗΣ ΕΠΙ, ΤΗΣ ΥΛΗΣ,ΚΑΙ.,ΒIΒΔΙΟΘΗΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΞΣ 

ran βι wm mimM"
1651 Marco Boschini. 11 regno tuto di Candia. Venetia.
1668 'Η θυσία του Αβραάμ. 'Ιστορία κ.λ. Ένετία.
1675 Joli. Meursii : Greta, Cyprus, Rhodus. Amstelodami.
1688 Fr. Piacenza Napolitano. L’ Egeo o sia chorogrophia dell 

arcipelago. Modona.
1681 Τζάνε Μαρίνου Μπουνετλίί. Διήγησις διά στίχων τού 

δεινού πολέμου τού έν τη νήσφ Κρήτης γενομένου καί αιχμα­
λωσίαν καί φόνον κλπ. Ένετία ΑΧΠΑ'. ,

1703 D. Ο. Dapper. Description exacts des Iles [isles] de 1 Ar- 
chipel. Anistredam.

1713 Βοτσέντζου β<ορνάρου. Έρωτόκριτος. Ένετία.
1718 Pitton de Tournelort. Resation d’ un voyage du Levant. 

Paris. - , ,
1737 Βοταέντζου Κορνάρου. Έρωτόκριτος. Ενετία. 
1755 F. Cornelii. Creta sacra 1—11. Venetiis.
1756 Βοτσέντζου ϋαρνάρου. Έρωτόκριτος Βενετία.^ , 
1758. Αλεξάνδρου του Κρότος. Χωρογραφία τής Κρήτης.

1758 Laurent de Monacis. Chronicon de rebus Venetis. Venetiis. 
1770 Τζάνε M-κρίνου Μπουνοκλη. Διήγησις διά στίχων τού 

δεινού πολέμου τού εν τή νήσφ Κρήτης γενομένου κλπ. Ενετία.
1772 Βοτσέντζου Κορνάρου. ’Ερωτόκριτος. Ενετ.α.
1777 Βντβέντζου Κορνάρου. Έρωτόκριτος. Ενετ.α.

ί*ί Έπόιινηιια ϊ , 
Δ. I.EJX = Δελτίων Ιστορικής και Εθνολογικής Εται- 

π Λ Β Κ.Φ.Σ^^Περιορικόν δελτίον βιβλιοθήκης Κρητικόν 
φ^οίογ. Συλλόγου Χανιών,

Μ Ε Ε. = Μεγάλα Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια. _ 
s ν 7ε . = Στρατιωτική και Ναυτική Έγκυκλοπαιοεια.
Ε F Β Σ. = 'Επετηοίς Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών, 
ε Ιλ .Ε. = Εγκυκλοπαιδικόν λεξικόν Έλευθερονοακη. 
Χο. Κρ- = Χριστιανική Κρήτη. 
Κρητ. Άάτ. = Κρητικός Άότηρ.
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1789 Βίτβέντζου Ιέορνάρου. Έρωτόχριτος. Ένετία.
1797 Βίτβέντζου Κορνάρου. Έρωτόχριτος. Ένετία.
1803 Βίτβέντζου Κορνάρου. Έρωτόκριτος. Ένετία.
1805 Βίτβέντζου Βορνάρου Έρωτόχριτος. Ένετία.
1813 Βίτβέντζου Βορνάρουί Έρωτόκριτος Ένετία.
1818 Λιονυβίου Φωτεινοί». Νέος Έρωτόχριτος Α-Β. Βιέννη.
1823 Sieber. Reise uadi der insel Creta im grichischen Archi- 

pelagus im sabre 1817. Leipzig.
1832 B. Βορνάρου. Έρωτόχριτος. Ένετία.
1835 B. Βορνάρου. Έρωτόχριτος. Ένετία.
1836 Αάπερ. Ακριβής περιγραφή τής Κρήτης. Μετάφρασις Μ.Βερ­

νάρδου. Άθήναι.
1837 R. Pasley. Travels in Crete I-II Cambridge. London. 
1842 M. Χ.ουρμ.ούζη Βυζαντίου. Κρητικά. Αθήναι.
1843 [Μουβτοξύδου] Έλληνομνήμων (εν αρθροις Κυριάχος ή Δο­

μίνικος Θεοσκόπολις σ. 271—276. Έπίμετρον (Σκορδύλαι, 
Καλλιέργαι σ. 288—346. Φραγγίσκος Πόρτος 364—384), 
Άθήναι.

1845 Διονυσίου Φωτεινοί». Νέος Έρωτόκριτος. ΚωνσταΛινού- 
πολις.

1845 Χ%@αρη. Κρητικαί Έπιστολαί. Μετάφρασις Ζυγομαλά. Ά- 
θήναι.

1846 Ιστορία τής Κρήτης μεταφρασθεισα έκ τού ΓαλλικοΟ IB' τό­
μου τής Γενικής Ιστορίας οπό Μ. Βερνάρδου τού Κρητός. 
Άθήναι,

1852 Άνδρ. Έμ.μ. Άνδρουλιδάκη. Το εις Κρήτην είσα- 
χθέν φορολογικόν σύστημα κατά τά πρώτα έτη τής ύπο τής 
Κρήτης καταλήψεως αύτής. Χανιά.

1859 Hopf. Veneto—Byzantinische Analecten. Die—Cornaro von 
Scarpanto. Έν Sitzungsberichte—der K. Akad. d. wis- 
sench. wien. Τόμφ 32, 478—495.

1859 B. Βριτοβουλίδου. Απομνημονεύματα πολέμου των Κρη- 
τών. Άθήναι.

1860 1E. Ζαμπελίου. Ιστορικά Σκηνογραφήματα. Άθήναι.
1863 Βρητικαι λέξεις. Έν Φιλίστορος Δ. σ. 508 — 527. Άθήναι.
1865 loannidis. Narrative of the Cretam war of independance. 

London.
1866 Ballot Jules. L’ insurrection de Crete.—
1866 Kertreit. Ή έν Κρήτη Έπανάστασις τοΰ 1867 καί ή δημοσιο­

γραφία, Μετάφρ. έκ τού Αγγλικού. Έρμούπολις Σύρου.
1866 V. Vitelli. Machiavel et Candie. Athenes.
1867 Perrot Georges. L’ile de Crete. Souvenir de voyage.Paris.
1867 Documents relatifs a 1’insurrection de Crete, publies par 

TAdministration de 1’ Independance Helienique. Athenes. 
1867 B. ϋάθσι. Ελληνικά ανέκδοτα Α-Β. Άθήναι.
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1867 Beule. L’ile de Crete et la question d’ Orient. Έν Revue 
do deux mondes 15 Janvier. Paris.,

1868 K. 2άθκ. Νεοελληνική φιλολογία. Άθήναι (εις λέξεις,Μ. 
Πηγας, Φ. Πόρτος, Καλλιέργης, Σκορδυλης, ΚορΛρος, Ζανες 
κλπ.)

1868 Βυβ&λάκη Έμμ. '0 προγεγραμμένος Κρής ή δ φατριασμδς 
τής Κεντρικής Επιτροπής. Άθήναι.

1868 Ι. Ε. 2κόννερ. Σκληραγωγίαι έν Κρήτη κατα το 1867. Με- 
τάφρασις έκ τοΟ Αγγλικού ύπο Θ. Γ. Διξωνος. Αθήναι.

1869 Bolanaki—Fazy. Precis de 1’ histoire de Crete.—
1869 W. Έύχα. Έπανάστασις Κρήτης. Άθήναι.
1869 Έμμ. Βυβελάκη. Πρωρείς των έν Κρήτη ναυτιλλομενων, ή 

άκριβής περιγραφή των παραλίων καί λιμένων κα! δρμων αυτής. 
Άθήναι. m

1870 Conrat Bursian. Erophile, Vulgaergriechichs Iragcedie 
von Georgios Cgortatzes. Leipzig, .

1871 2. ^κμπελόου. Οι Κρητικοί Γάμοι. Ταυρϊνον (Torme)., 
1871 Συνοπτική βιογραφία τού Γεωργίου Χατζή Ιωάννου Φαρουδακη 

έρανισθεισα έκ των υπομνημάτων αύτοΰ. Άθήναι.
1872 Ξάνθη. 'Ιστορία τής νήσου Κρήτης. Άθήναι.
1873 ’Ελπόδος Μελμένης. Κρητική μέλισσα. Άθήναι. ,
1875 14. Άργυροπούλου. Περί τού λαού τής νήσου Κρήτης. Α- 

θήναι. , ,
1875. Φουρναράκη Ε. Γ. Στοιχειώδης Ιεωγρκφία τής Κρητης 

Έρμούπολις Σύρου. . .
1876 Α. Jeannarakis. Kretas Volkslieder. Leipzig.
1876 2τ. Γ. ^κνουδάκη, Τραγούδιον τής Κρητης. Εν Χανιοις 

τη 3 Ίανουαρίου.
1878 Βαρδέδου Έμμ. Κρητικαί Έπιστολαι. Αθήνας , 
1878 Αναγνώστου Λουνάκη τού Κρητός.Οί αγώνες τής Κρητης. 

Ποίημα. Άθήναι.
1879 Βυβ&λάκη Έμμ. Έκθεσις τής έπι των σχολειών ^ής Κρή­

της Επιτροπής του 1844. Άθήναι.
1879 Τεμολέοντος Άμπελοί. Κρήτες καί Βενετοί. Δραμα εις 

μέρη τέσσαρχ. Άθήναι.
1880 Tafel-Thomas. Diplomatarium Venetolevantinum I-III.Ve- 

netiis. .
1880 E. Legrand. Biblioteque Greque vulgar I. Paris. 
1882 Μάρκου Βενεέρη. Ιστορικά! με/ε ιαι. Αθήναι. 
1883 Φραντζεβκάκη.Άρεάδνη. [ Αθήναι].
1883 2. Ζαμπελόου. Κρητικοί Γαμοι. Αθήναι. _ 
1883 Άντωνεάδου Ι. Λ. 'Η Χρυσομαλλούσα των Σφακιων, ποί­

ημα έπικόν κα! Άλήμπεης δ Κακοδικιωτης. Γραγφδία είς 
γλώσσαν δημώδη. Άθήναι.
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1883 Γ. Ίακ. Κ«λαίβάχη. Στατιστικά! σημειώσεις περί Κρή­
της. «Εστία» φ. 398. Άθήναι.

1884 I. Μ. Λαμ.βέργη. 'Ο Κουζουλός. Κρητικά! παροιμίαι. Έν 
Εβδομάδας Α'. 1,128. Αθήναι.

1884 Κρητικά Παραμύθια έκ τής συλλογής Ι. Χωγραφάκη. Δη­
μώδεις προλήψεις Κρήτης. Έν Παρνασοΰ Η' 338 —334, 412— 
414, 712—716 κα! Θ' 233—238. Αθήνας

■. 1884 Ι. Α. Κονδυλάκ^ . Νεοελληνική τής Κρήτης Μυθολογία. 
Γίγαντες Δ. Ι. Ε. Ε. Α' 273—-278. Άθήναι.

1884 Γ. Άδροκοπούλου. Ύπ .λλήλου πάρεργα. Μπουμπουλίνα, 
Άρκάδιον (ή α! έν Κρήτη σφαγα!) δράματα έκδ. δ'. Άθήναι.

1884 G. Pirrone. Navigazione Italiana dei port! dell’isola di Cre­
ta. Έν Colletino consolare (Set. 1884).

1884 [Vl. Samansky. Secrets d’ etat de Agonise. Petesbourg].
1884 F. Ίακ. Καλχοβάκη. Πώς εορτάζεται ο Μάιος έν Χανίοις 
τής Κρήτης. Έν Ποικίλης Στοάς σ. 127—138. Άθήναι.
1885 ΈΟελοντοΰ (Κ. Άργυροπούλου).Τό ξώσπηλιο.Έν 'Εβδομάδος 

Β' 491—492 Άθήναι.
1885 Ι. Λ. Πονδυλάκη. 'Ο Δίκαιος Δαίμων, Έν Έβδομάδος Β'. 

σ. 503 Άθήναι.
1885 ΈΟελοντοΰ. Πολιουδόβαρδας Έν Έβδομάδοι Β'. 337—338 

Άθήναι. .
1885 F. Ίακ. Καλαοσάκη. Κρητικα! προλήψεις Δ. Ι. Ε. Ε. Β . 

121—132 και 329—399 Άθήναι.
1885 Κ.. Ι. Ιίραβα. Ανέκδοτα Κρητικά δίστιχα. Δ. Ι. Ε. Ε. Β'. 

557—564. Άθήναι.
1885 Ανωνύμου. (Άρσένη) Κ. Κριάρης. Ποικίλη Στοά. Άθήναι.
1885 Ι.Λ. Κονδυλάκη. Η Ζουρίδα των έπτά.Έν ΈβδομάδοςΒ'. 

531—932. Άθήναι.
1885 Ι. Λ. Κονδυλάκη. Σφακιά κα! Σφακιανοί. Έν 'Εβδομάδος 

Β'. 75—76. Άθήναι.
1887 Στυλιανού Ζανουδάκη ή Μαγιωλίτη. 'Ο γέρων Άορίτης, 

20 ’Οκτωβρίου Χανιά.
1888 Γρ-ηγ. Παπαδοπετράκη. 'Ιστορία των Σφακίων. Άθήναι.
1888 ’Εμμ. Βχρδίδου. Κρητικα! ρίμαι. Άθήναι.
1889 Αντωνίου Ι^άννα^ις. Περί Έρωτοκρίτου Άθήναι.
1889 Παύλου Φαφουτάκη. Συλλογή ήρωϊκών Κρητικών ασμά­

των. Άθήναι.
1889 Ι. Χακελίωνος. Νικολάου Πατριάρχου Κων)πόλεως έπιστολή 

πρός τόν Άμηραν τής Κρήτης. Δ. 1. Ε. Α. Γ' 108 — 116 Ά- 
θήναι.

1890 ΐν&κολάου ϋταυράκη. Στατιστική τοΰ πληθυσμού τής Κρή 
της. Άθήναι.

1890 J. Svoronos. Nomismatique de la Crete ancienne, Macon. 
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1890 X. Άννόνου. Παράστασις τού Έρωτοκρίτου (έθιμον τών Α- 
πόκρεω) έν Εστίας ο. 119 Αθήναι. , ,

1891 Έμμ.. Γενεράλτ. Επίτομος Γεωγραφία τής νήσου Κρήτης. 
Άθήναι. _

1892 Άντ. Μηλ&αράκή. Μεσαρία. 'Ιστορικά! 4ρευναι περί του 
δνόματος τούτου ώς γεωγραφικοΟ. Δ. Ι. Ε. Ε. Δ . 423 - 4(4. 
Άθήναι.

1892 (John Schmitt). Ποίημα Ανέκδοτο τού Μαρίνου Φαλιερη 
Δ.Ι.Ε.Ε. Δ'. 291-308. Αθήναι. , ο ,

1892 Χςκολάου Αρίμυτικου. Η εύμορφη[ΒοσκοποΟλα. Βενετία. 
1892 Καρόλου Μενλδεβώνος ΒκρΟόλδή.Οί περί της Ελευ­

θερίας τής Κρήτης Αγώνες. Έν Όδησσω.
1892 Η. Noiret. Documents ineditsde la domination λ enitienne 

en Crete de 1380—1435. Paris.
1893 Κρητικός Κώδιξ περιίχων τα από 1868 μέχρι σήμερον, χορηγη- 

θέντα εις τήν Κρήτην προνόμια μετά των σχετικών αυτοκρατο- 
ρικών φιρμανίων, καί πάσαν τήν έν ίσχύϊ Κρητικήν νομοθεσίαν, 
Διατάγματα τινα τής Γενικής Διοικήσεως κα! έγκυκλίους αυ­
τής τε καί τής Εισαγγελίας τών Έφετών. Έκδοσις οευτερα 
τεύχη Α. Β. Χανιά.

1893 Π χόλου Βλαστοί. '0 γάμος έν Κρήτη. Αθήναι , -
1893 Ι. Λ. Κονδυλάκη, Έρωτόκριτος. Εγκυκλ. λεξ. Μπαρτ καί 
Χριστ. Δ', σελ. 30. Αθήναι.
1893 Χπ. Λέ Βεάζη. Μέγας έν Κρήτη σεισμός. Παρνασσός ιστ . 

σ. 218—221. Αθήναι. , ν αϊβάκτι.'Κρητικα! παροιμία! Παρνασσός ιστ . 1893 Γ; 559-500? 830-638, 877-880. ·Αβί^., 
1894 Γ. Ίακ. Καλαϊβάκη. Κρητικα! παροιμίαι. Παρνασσός ιζ . 

σ. 795—800. Άθήναι.
1894 Χεκοβτράτου Ο. Καλομενοπούλου. Κρητικα ήτοι το­

πογραφία καί Οδοιπορικά τής νήσου Κρήτης., „ , _ 
1894 (Χατζή Μςχ^η Γ^ναρτ). ^ ξΕΓ λα ^ Ϊω· 

νε' χα! πάθΉ τών Κρατών του 1866. Αθήναι. . ι · 
1895 Ε Teza. Dalla Erofile di G. Chortatzes, saggi di vecchie 

e nuoveedizioni. Rendiconti della Reale a^adeipia del 
Lincei, classe di scienze morah, storiche, hlologiche. be- 
rie vol. IV. 571 all. , , »

1896 'Ιεροδιδασκαλείου έν Αγία Τριάδι. Τά κατα τό τρίτον ετος 
1896 Arm^-Jea^h^ Crete et la question cretoise. Paris.

1897 Ernest Gerland. Histoire de la noblesse Cretoise au moyen 

1897 Un^coup d’ ceil aux evenements crotois par Γ alliance Pin- 

1897 Castonnet Jes Fosses. La Crete et 1’ Hdllemsme. Paris.
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1897 Ad. de Ceulener. La Crete. Anvers.
1897 Fuster. Quelques reflexions sur la Crete. Montpellier.
1897 Haute coeur. La Crete. Bruxelles.
1897 And. Ie Glay. Une intervention en Crete. Paris,
1897 Perrot. La Crete, son passe, son present son avenir. 

Rouen.
1897 Ch. Laroche. La Crete ancienne et mode.ne. Paris-
1898 A. Λ. Μάτεβο. Έρωφίλη τραγφδία.Γ. Χορτάτζη. Άθήναι.
1898 St. Xanthoudides. Inscriptions from *Gortyua, Lythos and 

Patos pros Kamara. Έν American journal of archeology, 
Second Series vol 11 N° 12.

1898 Berard. Les affaires de Crete. Paris.
1898 Turat. L’ inscurection Cretoise et la guerre grecoturque. 

Paris.
1899 Ernest Gerland. Das archie des Herzogs von, Candia. 

Strassburg.
1899 I. ’Ιακ. Ι^αλχεσάκη. Περί Χανίων "Ερευνα 14 Δεκ. άριθ. 

33 Χανιά.
1900 Χτ. Εχνθουδέδου. Μήτραι άρχαΐαι έκ Σητείας Κρήτης. 

Έν Αρχαιολογικής Έφημ. σ 25—50.
1900 ’ΙώXWQD ΖΣχχλτβούντ}· Απομνημονεύματα άναφερόμενα 

εις τήν άναγέννησιν τής Κρήτης. Χανία.
1901 L. Savignoni. G. de Sanctis. Esplorazione archeoTogica 

delle provincie occidental! di Creta. Έν Monumenti, an­
tichi delle R. Accad. Lei Lincei XI p. 288—550.

1901 Πάρβενεου Μεθόδου. Ή Κρητική έπανάστασις τοΰ 1866. 
Άθήναι.

1901 ^τ. Λ. ΗκνΟοοδέδοο. 'Ο τάφος τοΰ Καϊάφα. Έν Αθή­
νας ΙΓ'. 305—316 Άθήναι.

1901 Ehers καί Cahuheim. La lepre en Crete. Έν lepra biblio­
theca. internationalis II fase. 3. Leipzig.

1901 X?. AL. Ιΐχπχντωνχκη. Κρητικά (ήτοι συλλογή διπλωμα­
τικών έγγράφων) Χανιά.

1902 Μ* Κρεάρη. 'Ιστορία τής Κρήτης (τη; έπαναστάσεως τοΰ 
1866). Χανιά.

1902 ΙΚ. «!»ούμ.ις. Άναίρεσις συκοφαντίας κατά τής οίκογενείας 
Φούμη περιεχομένης έν τη Ιστορία τής Κρήτης συγγραφείση 
καί έκδοθείση ύπό Π. καί Α. Κριάρη.

1902 2£τ. Εχνβονδέδου. Συνθήκη Αλεξίου Καλλιέργη. Έν Α­
θήνας ΙΔ'. 283—331 Αθήναι.

1902 G. Gerola. La dominazione Genovese in Creta (Eschato 
degli alti della accademia degli Agiati in Rovereto. Se­
rie III vol. VIII fasc. II).

1902 «Πατρίδας» τό φως έπΐ τής Πολιτείας τοΰ άπολυθέντος συμβού­
λου Έλ. Βενιζέλου. Όλόκληρον το Ιστορικόν. Χανιά.

— 136 —



1902 ^ΐω. Γ. Ιΐσιπ-κδχκη. Ετήσιον Κρητικόν ήμερολόγιον. 
Χανιά.

1902 Χπ. Λ.άμπρου. Λόγοι κα! άρθρα 1878—1902. (ΛόγοιΚρη- 
τικο! σ. 99—124, τα Ελευθέρια τής Κρήτης, 367—375. 'Η έν 
Χαλέπα Μονή τών Καλογραιών σ 473—477). Άθήναι.

1903 Χτ. £χνβουδίδου. Χριστιανικά», έπιγραφα! Κρήτης έν Α­
θήνας ΙΕ'. 49—163. Άθήναι.

1903 Χτ. Εκνβουδίδου. Αι μήτραι τού Παλαιοκάστρου Σητείας 
έν Άρχαιολ. Έφημ. '87 -200. Άθήναι.

1903 1ST. ΞίκνΟουδίδου. Χριστιανικά! Αρχαιότητες Κρήτης. Έν 
διεθνούς έφημ. Ντμισμ. Αρχαιολογίας 115—139^

1903 Βί. Φουντουκ^-η. ’Ιστορία τής Κρήτης Α'. Αθήναι.
1903 Jean PsichaTis, Un mystere Cretois tin VI° sieche. Έν 

Revue de Paris 15 Avril p. 850—864. ,
1903 K.. 1. Λογενάκη. Εθνικοί παλμοί (Ποιήματα, Αιηγήματα). 

Χανιά.
1904 Χτ. ΕκνΟουδίδου. Ό Κρητικός πολιτισμός. Έν Αθήνας 

ιστ'. 1. 136. Άθήναι,
1904 Κ. Μ. Czerminski. wprawa wa Patmos Epre, Crete v. r. 

1899—1903 Krakow, (πολωνιστί). ■
1904 Χτ. Ξκνθουδίδου. Ό Τάφος Άρτσά καί αί πήλιναι λάρνα­

κες. Έν Άρχαιολ. Έφημ. 6-1-21. Αθήναι.
1904 Χτ. Ηκνβουδίδου. 0! τάφο; τών Μουλιανών. Αρχ. Εφημ. 

σ. 24—56. Αθήναι. , π
1904 Χτ. Ξκνβουδίδου. Ένετική Λέσχη εις Κρήτην. Παναθη- 

ναια Ε'. τεύχος 101. Άθήναι. _ , - ι
1904 Η Labaste. Un comidie Cretoise medite du XVII siecle. 

Έν Bvz. Zeitschrift XIII 389-397. Leipzig.
1904 Γ. Ίακ. ϋκλκϊβάκη. Περιπλάνησις εις παναρχαίους χρό­

νους (1295 π. χ.) Έν Φωτός Α'. Τεύχος 1, 2. Χανια
1904 Αναφορά πρός τόν πρίγκηπα Γεώργιον τής Ελλάδος Ι^τον 

Αρμοστήν έν Κρήτη τών προκρίτων τών έπαρχιων σέλινου, 
Κισσάμου, Κυδωνίας και Αποκορωνου. Χανια.

1905 G. Getola. Monument! Veneti nell’ isola Creta. Venezia

1905 Χπ. Λάμπρου. 0! Άρκολέοι, Μικτά! Σελίδες. Αθήναι. 
1905 Γεωργίου Λελεδάκη. Γεωγραφία τής Κρήτης. Χανια.
1906 Χτ- Ηκνδουδίδου. Προϊστορική οικία εις Χαμαιτςι θη­

τείας Έν Άρχαιολ. Εφημερίδας σ. 111—156. Άθήναι.
1906 Χτ. 3κνβουδίδου. Προϊστορική γραφή έν Κρήτη. Εν Α­

θήνας ΙΗ'. σ. 560—581. . ,,, η „
1906 Ε Cherstacoff. Γγωσσάριον Ερωτοκριτου (ρωσ.) Εν Βυζαντι- 

νών Χρονικών XIII σ. 58-112. κα! 364-418, Petes.burg 
1906 Χτ. ΕκνΟουδίδου. Cretan Cernoi (Κρητικοί Κερνοι). Bull 

Sob. Annual XII (1905-1906) 9-23.

— 137 -



1.906 Έκθεσή; δποβληθεϊσα δπό Ι£. Φούμη εις τήν διεθνή Επι­
τροπείαν.

1906 Λ. Μ. Γοάνναρη. Περί της καταστάσεως της εν Κρήτη 
γεωργίας καί Εμπορίας (Δημοσιολογική μελέτη). Χανιά.

1906 Γ. I. Κ,κλκϊσάκη. Τάφοι μεγάλων νεκρών εν Κρήτη. Έν 
Κρ. Άστ. Α'. τεύχη 1—2. Χανιά.

1906 Παύλου Παλάμη. Πότε έκτίσθησαν τά φρούρια Σούδας 
Γραμβούσης καί Σπιναλόγγας. Έν Κρητ. Άστ. Α'. 29—30. 
Χανιά.

1907 Mosso. Escursioni nel Mediterraneo e gli scavi di Creta.—
1907 Χτ. ΕκνΟουδόδου. Προϊστορικαί σφραγίδες τού Μουσείου 

Ηρακλείου. Έν άρχαιολ. έφημ. 141 —186. Άθήναι.
1907 Χτ. ΕκνΟουδεδου. Άρχαιολογούντες καί παραρχαιολο- 

γούντες Ενετοί έν Κρήτη. Έν Παναθηναίων τεύχει 151 σ. 
196—202. Αθήναι.

1907 X. Μ. ΙΙ&Βκρα. Σύνναα. Χανιά.
1907 Λ.Χ.Γ. Υπόμνημα Επτά Κρητών οπλαρχηγών έπιδοθέν τη 

12 Αύγ. 1905 προς τάς τέσσαρας Δυνάμεις. Χανιά.
1907 Γ. Χπ. Ιΐκπκδάκη. Τδ Δημοτικόν Νοσοκομεϊον Χανίων 

καί ιδία ή λειτουργεία τού χειρουργικού τμήματος (προς τά 
Αξιότιμα μέλη του Δημοτικού Συμβουλίου). Χανιά.

1907 Γ. ’Ικκ. Καλαϊσακη Κρήσσαι 'Ηρωϊδες. Έν Κρητ Άστ. 
Α' 41-42, 52-53, 65—66, 76. Χανιά.

1907 Μ.Ε.Γ. Εις Αγωνιστής τών Κρητικών Επαναστάσεων. Έν 
Κρητ. Άστ. Α' σ. 45 Χανιά.

1907 Έμ. Γ. ΓενεράλεΈκκλησίαι — Τζαμιά. Έν Κρητ. Άστ.Α' 
50—51, 57—58. Χανιά.

1907 II. Περί τής ύπδ τής αρχαίας Κυδωνίας κατεχομένης θέσεως· 
έν Κρητ. Άστ. Α' σ. 59 Χανιά.

1907 X. Άν. Πκπκδάκη. Γλωσσικαί παρατηρήσεις, Έν Κρητ. 
Άστ. Α' 60—62, 70, 76-78. Χανιά.

1607 Ανωνύμου Ό Κεκρυμμένος θησαυρός. Έν Κρητ. Άστ. Α' 
66—67 Χανιά.

1907 Χ. I. Μαντονάκ^ Τό έν Δικτύννη τέμενος τής Άρτέμιδος. 
Έν Κρητ. Άστ. Α' 67 Χανιά.

1907 Γ. ’Ιακ. Καλχϊβάκη. Ό κρητ. όπλισμός. Έν Κρητ. Άστ. 
Α' 93—94 99—100 116, 130—131 137—138,150 Χανιά.,

1907 Π. Γ. Βλαστού. Έξερεύνησις περί τών άρχαίων κατοίκων 
τής Κρητ. Έν Κρητ. Αστ. Α' 140—141 Χανιά.

1907 Χ. Φωτάκη. Ή Εδρα τού πρώτου άρμοστού Έμμ. Τομπάζη. 
Έν Κρητ. Αστ. Α' 141—142 Χανιά.

1907 Ά. Τρκκάκη. Έπισκόπησις τής έν Κρήτη έκπαιδεύσεως 
1809—1907. Έν Δελτίου Κρητ. Άστ. άρ. 4 καί 5 Χανιά.

1907 Μ. Πεθαρά. Βάπτισις Κρήτης έν Ιορδάνη. Έν Κρητ. Άστ. 
Α' 157—158 166, 172 Β' 186-187, 197. Χανιά.
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1907 Γ.Β-ΤβΟΛοπαύλου. Ή Κρήτη εις τό Ελληνικόν θέατρον 
Έν Κρητ. Άστ. Α' 161 — 162 Χανιά.

1907 Χ. Aetvazc. Ούεργίλιος —Κορνάρος. Γεωργικά Ερωτόκριτος. 
Έν Κρητ. Άστ. Α' 163 —164 Χανιά. , ~ ,

1908 Κ- Χκθκ· Ιστορικά! μελέται περί Κρήτης καί της Ελλην. 
γλώσσης. Έν Αθήνας Κ' 480—498. Αθήναι. .

1908 Χ^γχΟ. Ηη^ο^Ζ^ζη. Διακρούστη και Ζάνε ο Κρητικός πό­
λεμος. Τεργέστη. . . ι

1908 G. Gerola. Monumepti Veneti nell isola Creta vol. 11. vt- 
ΠΘΖΙίΙ.

1908 ST. ΕκνΟουδεΠου. Άγ. Ξηρουχάκι δ Κρητικός πολεμος. 
Βιβλιοκρισία. Έν Βϊίζ. Zeitschriits n86—600.

1908 Γ. W. Χ.ατζ&δάκ&. Διάλεξις περί Κρητικού πολεμου(16 ;)-
1669). Άθήναι , -

1908 Χτ. ΕκνΟουδόδου Έκ Κρήτης έπιγραφαι. Εν αρχ. εφημ. 
'197—244. Άθήναι. ■ -ν'

1908 ST. ΞκνΟοηδόδου. Έκ τής Ένετοκρατουμενης Κρητης. Οί 
άρχοντες Βαρούχαι ως φεουδάρχαι. Έν Παναθηναίων.......... Α 

1908

1908

1908

θνίνοοι
ST. Ξκνθουδίδου. Πατριαρχική έγκύκλιος (1401) προς τόν 

κλήρον τής Κρήτης. Έν Ίδης 1;) Μαρ. 1908.
S. ΙΙκνκγεωτοπούλου. Κρητική Μυθολογία. Εν Κρητ.

Αστ. Β' 201—202, 225-226, 234—23a, 243 Χανιά.
Λεονκζε. Όοίδιος—Κορνάρος. Μεταμορφώσεις— Ερωτδ- 

κριτος. Έν Κρητ. Άστ. Β' 250—251, 269 Χανια.
1908 Κ. Γ.ΆκγουμΛτζκζ/ι- Προλήψεις κα. δεισιδαιμον αι. χ 

Κοητ. Άστ. Β’ 254—255 Χανια. ,
1908 Έ'Ζ Γενεοάλε- Έκκλησίαι-Τζαμια. Εν Κρητ. Αστ. Β 

257-258, 266, 276-277 Χανιά.
■ 1908 Κ. Γ. Λ.κγηυρΛτζκζψ Ο Ερωτόκριτος, Εν Κρ. Αστ. 

Β' 277-278,283-284 Χανια.
1908 χ. Μ^ονάζη. Τά λευκά δρη. Εν Κρητ. Αστ. Β 301-302

1908 ϊί^κζ. Κκλκίσκζη. Δολοφονία τού Μίνωος έν Σικελί?. 

Έν Κρητ. Άστ. Β'316 Χανια. Γ„ π
1908 Μκν. Κόρζ«ζ«. Η Σελήνη καί δ Γ αμος. 349 ^ΔΟΧανιά 

τραγούδι τής Σούδας. Έν Κρητ. Αστ. Β 317. 349 W «
1908 Γ- ’Ικζ. Καλκεβάζη. Η βρακα. Εν Κρητ.

1909 χ^ΕκΧυδίδο^. Τά ζάρια. Έν Κρητικού λαού 7-1ΓΗ-

1909 «Γ^Γ^Πολίτου Λαογραφικαι έργασίαι έν Κρήτη. Έν Λαο­
γραφίας Α' 1ο4—160. Αθήναι. . χ α

1909 Γ. Ιίολίτου. Λαογραφική έπιθεωρησις. Κρητικός Α- 
στήρ, έν Λαογραφίας Α' 350 374. Αθήναι.
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1909 V. Ίχζ. Καλαεσάζη. 'Η δράκα. Έν Αθηνών μην. Παραρ. 
σ. 1481—1488. Αθήναι.

1009 «I». Κουζουλέ. Λαογραφικά σύμμικτα έκ Βάμου της Κρήτης. 
Έν Λαογραφίας Α' 283—308. Αθήναι.

1909 Sven Oftedal Έρωτόκριτος καί οί κριταί του. Έν Αθηνών μην 
παραρτ. σ. 1938—1947. Αθήνα’..

1909 Άρ. Κροαρη. Κρητιπά δημώδη άσματα Χανιά.
1909 Β. •ΙΜί.ζη, ’Ιστορία τής Κρήτης Α—Γ (1910) Χανιά.
1909 Γ. Εωτηρτάδου. Έρωτόκριτος ’Αθήναι.
1909 Γ. Ϊωτηριάδου. Έρωτόκριτος. Έν Παναθηναίων Θ' 209 - 

217 Αθήναι
1909 11. Γ. βλαστοΰ. Αποσπάσματα έκ τής Έρωφίλης τού 

Χορτάτζη. Έν Κρητ. Λαού Α' 70—72. Ηράκλειον.
1909 άρχ. Άγχθ. Τντνολχζτ. ’Η πρός τούς Κρήτας αλληλογραφία 

τού Μελετίου Πηγα’ Χανιά.
1909 IV. Γ. Πολίτου. ’Ο Έρωτόκριτος, Έν Λαογραφίας Α' 19— 

70 Αθήναι.
1909 Χτ. Εχνθουδίδου. Μινωϊκόν σκεύος ένεπίγραφον. Έν άρχ 

έφημερ. 179—196 Αθήναι.
1909 Χτ. Εχνβουδίδου. Μολύβδιναι βούλλαι Κρήτης καί Αλμυ­

ρού Έν Bizant. Zeitschrift XVIII, 176—178.
1909 Χτ. ΕκνΟουδίδου. 'Ο ποιητής Σαχλίκης καί οί δικηγόροι 

Κρήτης. Έν Παναθηναίων σ. 177—180. Αθήναι
1909 Χτ. ΞχνΟουδίδου. Διορθώσεις εις ποιήματα Στεφ. Σαχλίκη 

Έν Βυζαντίδος Α' 341—371 Αθήναι.
1909 Sir Arthur Evans. Scripta Minoa.—
1909 Ανωνύμου. Τα σκάνδαλα τής πρωτοχρονιάς. Έν Κρητ. 

’Αστ. Γ’ 878 Χανιά.
1909 Γ. ’Ιχζ. Κχλχίσχζη. "Η Γεωργούπολις. Έν Κρητ. Αστ. 

Γ' 402—403 Χανιά.
1909 Γ. ’Ιαζ. Κχλχϊσχζη. Οί Κρήτες έν τή παλαια γραφή.Έν 

Κρητ. Αστ. Γ' 441—443. Χανιά.
1909 Γ. Ιχζ. Καλαϊβάζη. ’Ονοματολογία των πόλεων και χω] 

ρίων τής Κρήτης. Έν Κρητ. ’Αστ. Γ' 457—458 Χανιά.
1909 Επ. Λέ Β&χζη. Οί Κρήτες έν έπτανήσφ. Έν Κρητ. Αστ. 

Γ' 467,485—486 524 καί Δ' 532,540—541, 475—476 Χανιά.
1909 HI. Μ. Πεθχρα. ’Ονοματολογία τών χωρίων τής Κρήτης. 

Καβουσιάς. Έν Κρητ. Αστ. Λ' 542—543 Χανιά.
1909 Χ. Μχντονάζη. ’0 Πολιτισμός τής δυτικής Κρήτης. Έν 

Κρητ, Αστ. Δ' 405—406 Χανιά.
1910 HI. Γ. Πολίτου. Λαογραφική έπιθεώρησις. Έν Λαογραφίας 

Α' 661—667. ’Αθήναι.
1910 Γ. IV. Χ-χτζςδχχς. Περί Έρωτοκρίτου. Έν Επιστημονι­

κής ΈπιτηρΙδος S' Αθήναι.
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1910 II. Pernot. P. Gent.il de Vondosme et Antoin Achelis. Le 
siege de Malte par les Tures en 1565. Paris. , ,

1910 Άνζστ. ’I. Κουζουλέ. '0 Μαυριανδς κι’ δ Βασιγεάς. Εν 
Λαογραφίας Α' 685—687. ,

1910 Άναγν. Χτουνή. (και Κ. Δουνάκη) Αγώνες της Κρητης. 
ποιήματα Χανιά.

1910 ST. ΗκνΟουδεδου. Ένετική επιγραφή. Εν "Ιδης φ. 193. 
9. Όκτ. 1910. Ηράκλειον.

1910 ST. Ητ^ουδόδου. ΕΠΙΝΕΤΡΟΝ (έπίνητρον) Atqen Μ. 
Heil σ. 323—334. _ , ν , 

1910 14. Μ. Φούμ/η. Λόγος έπϊ τού πολιτικού ζητήματος.Χανια. 
1910 HzVT. 11. Ήλεάζη. Λαϊκαι προλήψεις καί δειαιδαιμονίαι. 

Έν Κρητ. Άοτ. Δ'. 630, 636 — 637.. Χανια.
1911 d. Ch. Hesseling. Uit Byz. en Hellas (IV Erotokritos en 

Aretusa. Haarlem. ,
1910 Ιω. 14. Χωγρζφάζη. Ό Κλήδονας. Έν Κρητ. Αστ. Δ. 

649—650, 659—660. Χανιά. (
1911 SV. 3*/.νβθ'σδόδου. “Γμνος εις τον Δια Δικταΐον. Εν Κρητι­

1911
κής Στοάς Γ' 10—16. 'Ηράκλειον.
ΐτ. Μεχ. ΙΙ'ΛΛζδάζη.^Κρητικαι σελίδες ή κρητικα απο- 
μνημονεύματα. Άθήναι.

1911 ’Ιω. Λρζζοπούλου. '0 γάμος εν Κρήτη. Εν Κρητικής
Στοάς Γ'. 23—28. Ηράκλειον. _

1911 Ιωσήφ Χατζηδάζ-η. Άνασκαφαι έν Γυλίσσφ. Ιον Κρητι­
κής Σοοάς Γ'. 31-38. Ηράκλειον.

1911 Χ. X.- Κώη. Κρήτες καλλιτέχναι έν Ζακυνθφ. Εν Κρητι- 
κής Στοάς Γ'. 70-71. Ηράκλειον. ~

Γ. 1. Χατζεδάζη. Κρητικά ;τραγουοια. Εν Κρητική, 
Στοάς Γ . 259—274. Ηράκλειον, /

Α. Οορεάδου. 'Η Κρήτη παλαίουσα. Δράμα εις πραςεις 4. 
'Ηράκλειον. , ,

Χ. Χ-χρεζανάζη. 'Η πρωτοχρονιά έν Κρητη. Εν Κρητ. Αστ.

1911

1911

1911
Ε'. 6—8. Χανιά. ' , ν 

1911 Γ. 1. Καλζεσάζη.Διά τήν Κρητικήν ιστορίαν. Εν Κρητ. 
Αστ. Ε'. 40, 74—75, 86,119-120. Χανια.

1911 ST. Λεενάζε. Τό ποίημα τού Ρεθυμνίου Αντ. Αχελη. Εν 
Κρητ. Αστ. Ε'. 42—43, 55-58. Χανιά. _
19?11Γ. Ίζκ- Κχλζϊβάζη. Στατιστική. Εν Κρητ. Ε . 136,ΕΗ, 

177—-180. Χανιά. . , η
1912 St . ΞανΟουδόδου. Εύνομία Revue des Etudes Greques. 

XXV,-42—51. Paris. , 
1912 r. ’Izz. κϊλά^ζη. Θησαυροί των έλαιωνων τής Κρη- 

1912 Brn’rows^Recont discoveries in Crete (London). 
1912 Henri Couturier/Η Κρήτη/Η θέσις αύτής έξ απόψεως τού οιε- 
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θνοΟς δικαίου κατά μετάφρκσιν[καί συμπλήρωμα^ ρχ. Τιμο­
θέου Βενέρη. 'Ηράκλειον.

1912 Χτ. Εχνθουδέδου. Κρητικά συμβόλαια εκ της ένετοκρα- 
τίας. Έν Χρ. Κρ. Α'. 9—288. 'Ηράκλειον.

1912 Χτ. Εζνδουδεδου. Βιβλιοκρισία, παρατηρήσεις καί διορ­
θώσεις είς το ποίημα Άντ. Άχέλη «Μάλτας πολιορκία». Πί- 
ναξ λέξεων καί πραγμάτων, κυρίων και τοπικών όνομάτων. Έν 
Χρ. Κρ. Α'. 289 — 375. 'Ηράκλειον.

1912 Χτ. Λ. Εανθουδίδου. Σημείωμα διά τά οικογενειακά έ- 
πώνυμα των έγγραφων Άρετίου. Έν Χρ. Κρ. Α'. 375 — 377. 
'Ηράκλειον.

1912 άρχ. Τίμ. Βενέρη. Ποίημα Παύλου πρεσβυτέρου περί του 
έν Ήρακλείφ Σεροΰ ναού τοϋ 'Αγίου Μηνά.. Έν Χρ. Κρ. Α'. 
579—419. 'Ερμηνεία λέξεων καί φράσεων μετά σημειώσεων 
αυτόθι 42 )—434. 'Ηράκλειον.

1912 Χτ. Λεινάζι. Αί πήγα’ τής Έρωφίλης. Έν Χρ. Κρ. Α',435— 
447. 'Ηράκλειον.

1912 Χτ. Λεενάζι. Αί πηγαί τού Έρωτοκρίτου. Έν Χρ. Κρ. Α'. 
448 —466, Ηράκλειον.

1912 Άνδρ. II. Βουρδουμπάζο. Κρητικά συμβόλαια έκ τής 
Τουρκοκρατίας. Έν Χρ. Κρ. Α'. 467—506. Ηράκλειον.

1912 Λεων. Χ. Ζώη. Νικηφόρου Σκωτάκι (Μητροπολίτου Κρή­
της) διαθήκη. Έν Χρ. Κρ: Α' 508—518 Ηράκλειον.

1912 Χτ. Α. Ξανθουδίδου. Διγενής Ακρίτας κατά τό χειρό­
γραφον Έσκωριάλ. Έν Χρ. Κρήτης Α' 523—572. Ηράκλειον.

1913 Ίω. Καλιτβουνάζι. + Γεωργ. ’Ιακ. Καλαϊσάκις. Έν Λα­
ογραφίας Δ’ 317—319. Αθήναι.

1913 Χτ. Εζνθουδέδου. Σφραγίδες κρητικαί. Έν άρχαιολ. έφη- 
μερ. 98—100. Αθήναι.

1913 Eva Tea. Saggio sulla storia religiosa di Candia dal 1590 
al 1630. Venezia (Atti del Istituto Veneto di scienze Ict- 
tere e arti LXXII).

1913 Χταύρου I- Κελκϊδή. Εθελοντικά σώματα Κρητών έν 
Μακεδονία, κτοί δράσις αύτών κατά τον Βαλκανοτουρκικόν πό­
λεμον. Αθήναι.

1913 I. 2. Ιΐαπαδάζη. Τό κοινωφελές Ταμεϊον Κρήτηςή ή Γεωρ­
γική Τράπεζα Κρήτης. Χανιά.

1913 έπ. Ανθίμου Λελεδάζη.. Περί τής έν έπαρχία Κισάμου 
τής Κρήτης Ίεράς Σταυροπηγιακής μονής τής ύπεραγίας δε- 
σποίνης ήμών Θεοτόκου, τής Κυρίας 'Οδηγητρίας τής έπικα- 
λουμένης Γωνιάς. Έν Χρ. Κρ. Β' 3—53; 'Ηράκλειον.

1913 Γεωρ. I. Οίζονομίδου. Βεράτιον καί Φερμάνιον Μητρο- 
πόλεως Κρήτης. Έν Χρ. Κρ. Β' 109—120.

1913 Χτ. Λ. Εανθουδίδου. Κανονικά πεσκέσια Μητροπολίτου 
Κρήτης Έν Χρ. Κρ, Β' 59—108. 'Ηράκλειον.
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1913 St. Λ· ΕανΟουδίδου. Συμβολή εις τινας παροιμίας. Εν \ 
Χρ. Κρ. Β' 121—128 Ηράκλειον.

1914 Γ. Ζερβάκ-. Γηθειές έξ Έμπάρου. Εν Λαογρ. Λ 012 ο18 
Άθήναι. . „ ϊ η ·

1914 Dissand. Les civilisations Prehellemques. 6 εκο 1 aris.
1914 Giseppe Gerola. Per la cronotasi dei Vescoyi Cretesi all 
epoca Veneziana (Miscellanea di Storia Veneta della k. deputa- 

zione di storia patria. serie III, tomo VII). Venezia. ,
1914 X. Άντ. Παπαδάκιη. Γλωσσικά! παρατηρήσεις εκο γ 

Χανιά
1914 Χτ ΕανΒουδίδου. Παρατηρήσεις εις Χριστιανικά; έπιγρα- 

φάς Κρήτης Έν Χρ. Κρ. Β' 129-132 Ηράκλειον.
1914 Γ. ’Ιακ. ϋαλαϊβάκη. Επιγραφή ΙΙαναγίας τής σκαφιοια- 

νής. Έν Χρ. Κρ. Β 133 135 Ηράκλειον. ,
1914 ’Ιω. Ε. ϋαλιτσουνάκε. Το περί Ξενητείας ποίημα εκ νεου 

φυλλοκρινούμενον. Έν Χρ. Κρ. Β' 137-131 Ηράκλειον.,
1914 Χτ. Εανθουδίδου. Δουκικά διατάγματα. Πατριαρχικα σι- 

γίλλια καί γράμματα Χρυσοπηγής. Εν Χρ. Κρ. Β 24b
1914 ^ΤαΧυδίδου. Δύο νέα βιβλία περί τής, έκκλησίας Κρή­

της έπΐ Ενετοκρατίας. Έν Χρ. Κρ. Β 247—300. Ηράκλειον. 
1914’Ιω. Ιίετρώφ. Έμμ. Βυβιλάκης. Έν Κρητ. Αστ. 41-2 

60-61, 74,90—92 Χανιά. ,
1614’1. Ε. Χταυρακάκη. Λαογραφι-ία· Εν Κρητ. Ασ .

45 —61, 151 Χανιά. - . ,
1914 Μαρίας Χταμαβοουδάκη. Πόθεν κατάγονται οι νρητες 

γιανίτσαροι καί πώς έξωλοθρευθησαν. Εν Κρη · 
110—111 Χανιά.

1915 ’/Υστερος· Το λαίκον πνεύμα Χανια.
1915 Χτ. Ξανθουδίδου. Άνασκαφαί μεγάλου, πρωτομινωικού 

τάφου έν Πλατάνφ Κρήτης. Έν άρχαιολ. δελτίου Α 6 60—1.2

1915 χτθΐκνθουδίδού. Έρωτόκριτος.’Έκδοσις Κριτική. Η-

1915 Γ^Χατ^δάκο. Περί τής γλώσσης καί τής γραμματικής 
τού Έρωτοκρίτου· έν τώ προηγουμένφ βιβλιφ σ. 4ο8 468.

®Λ<1Μ Ποιημάτων περί τού έν ετει 1υ08 σεισμού 
0 τής’ Κρήτης. Έν νέου Έλληνομνήμονος ΙΑ' 441—448 Άθήναι 

1915 Hall. Aigean archeology (London). ,
1915 dr G Gerola. Οί "Ελληνες επίσκοποι έν Κρητη επ.

κοατ^α- Έν Χρ. Κρ. Β' 301—316. Ηράκλειον.
Ενετο-

1915 Χτ. ^ ΕανΟουδίδου- Περ! της Μητροπόλεως Κρήτης καί 
τού Μητροπολιτικού ναού τού άγιου Τίτου κατα τήν Β βυζαν­
τινήν περίοδον (961-1204). Έν Χρ. Κρ. Β 317-338. Η-
ράκλειον.
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1915 Άνδρ. 11. Βουρδουμπάζί. Κρητικά έγγραφα έπ! τής 
ένετοκρατίας κα! τουρκοκρατίας. Έν Χρ. Κρ. Β' 339 — 413. 
Ηράκλειον.

1915 Χτ. Λεενάχο. Περί τίνος λεπτικοΰ- σχήματος απαντώντας 
εις τα Κρητικά ποιήματα Έρωφίλην καί Γύπαρην καί άλλα 
δημώδη νεοελληνικά ποιήματα και δίστιχα. Έν Χρ. Κρ. Β' 
425—436. Ηράκλειον.

1915 Χτ. Χωνάκι. Ό Orlando Furioso 'τοΰ Άοιόστου είνε πηγή 
τοΰ ποιήματος Άντων, Άχέλη ; Έν Χρ. Κρ. 437—412. 'Η­
ράκλειον.

1916 Χτ. ΞανΟουδέδοΛ). Δύο έπανορθώσεις είς την έκδοσιν τοΰ Έ- 
ρωτοκρίτου. Έν Άθηνάς ΚΗ' 272—-274. Άθήναι.

1916 Ά,ρ. Κ.ρ6άρη. Αυτοβιογραφία. Άθήναι.
1916 [II. Pernot. Etudes de litterature greque moderne. Paris]
1916 Χτ. Ξζνϋουδόδου. χωνί—κόκκα, Γλωσσικά! έκλογαί, δύο 

νέαι έρμηνείαι. Έν Λεξιογρ. Αρχείου Άθηνάς ΚΗ' παραρτ. 
23—24, 130—150 Αθήναι.

1916 I. Κονδολάχη. Ό Πατούχας. Άθήναι.
1916 Χτ. ΞανΟουδίδου. Έπιγραφα! Κρήτης. Έν άρχαιολ. δελτ. 

Β' 1—12 Άθήναι.
1916 Χτ. ΞανΟουδεδου. Γ άρχαιολογική περιφέρεια.Έν άρχαιολ. 

δελτ. Β' παρ- 11—27 και άρχαιολ. Δελτ. Δ' π. 9 — 52 (1916 — 
1917). Αθήναι.

1918 Χτ. Ξ^νΟουδόδου. Γλωσσικά! έκλογαί δωδεκάς δευτέρα. Έν 
λεξικογρ. άρχ. π. 92 —116 Άθήναι.

1918 2!τ. ΞανΟουδεδου. Μέγας προμινωικός τάφος Πύργου. Έν 
Αρχαιολ. Δελτ. Ε' 136—170. Άθήναι.

1919 d. Kesseling. Het Offefi van Abraham. Haarlem.
1920 Χτ. ΞχνΟουδίδου. Ποιμενικά Κρήτης. Έν Λεξιογρ. άρχ. Ε' 

267—323. Αθήναι.
1920 Χτ. ΞανΟουδόδου. Κρητικαί έπιγραφαί. Έν Άρχαιολ. Έ- 

φημ. 75—78. Αθήναι.
1921 V. Seunig. Die Krotische Mykeniche kultur.
1921 C. Praskniker. Kretische kunst.
1921 sir Art. Evans. The palace of Minos at Cnossos. Α'
1921 Maragiannis, Antiquites Cretpises. A'—I1' έκδ. α'.
1921 Μανούσου I*. Ιίουνδούρου. 'Ημερολόγιον. 'Ιστορικά! 

κα! διπλωματικά! Αποκαλύψεις. Άθήναι.
1921 Χτ. ΞανΟουδεδου. Διορθωτικά εις τα Κρητικά δράματα. Έν 

Byzaninische-Neugriechische lahrbucher II, 66—86.
1921 Άρ. Κ. Κροάρη. Κρητικά δημώδη άσματα. Αθήναι,
1921 Χπ. Λ.άμ.πρου. 'Η θυσία τοΰ Αβραάμ. Έν Νέου Έλλην. 

ΙΕ' 260—269. Άθήναι.
1921 Χτ. Ξανθουδίδου. 'Οδηγός τοΰ μουσείου 'Ηρακλείου. ‘Ηρά­

κλειον.
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1922 Θυσία του Αβραάμ' έκδιδούσης Χοφεας Άντων&άδου. 
Αθήνας.

1922 Χτ. ΞανΟουδίδου. Μινωϊκόν μέγαρον|Νίρου. Εν Άρχαιολ 
έφημ. σ. 1 — 25. Αθήνας.

1922 Χτ. ΞανΟουδεδου. Μάρκου Άντ. Φωσκόλου Φουρτουνάτος. 
Άθήναι. _

1923 Ρ. G. Glotz. La civilisation Egeenne Paris.
1923 J. Baikie. The sea-Kings of Crete (London).
1923 II. (N. I. Παπαδάκς). Παλαιόν χειρόγραφον βιβλίον Γωνίας.Έν 

έφημερίδος «Ηχώ τής Κρήτης» φύλοις 145, 146 (4,5 Όκτ.) 
Χανιά.

1923 Μεκ. Ιω. Ιΐαπαδάκε. Ιστορικά αρχεία Κρήτης (1204 — 
1915). Έν Δ.Ι.Ε.Ε. Η' 333 — 367. Άθήναι.

1923 Χτ. ΞκνΟουδίδου. Οικογενειακάτινα έπώνυμα έκ Κρήτης. 
Έν Λαογραφίας Ζ' 369—384.Άθήναι.

1923 Χτ. Ξ κνΟουδόδου. Οικογενειακά έπώνυμα Κρητών προελ- 
θόντα έκ ποιμενικών καί κτηνοτροφικών δρων. Έν Λεξιογρ. 
άρχ. Στ'326-350. Άθήναι.

1923 Χ ·. ΞανΟουδεδου. Εύρήματα Κρήτης. Έν άρχαιολ. Δελτ. 
Στ' 154—165 Άθήναι.

1923Χτ. Ξσινθουδεδου. 'Η γυνή τής Μινωϊκής έποχής. Έν'Ημερολ. 
Μεγ. Έλλ. 98—112 Άθήναι

1923 Χτ. ΞανΟουδίδου. Γάρχαιολογική περιφέρεια.Έν άρχαιολ. 
Δελ. Στ' 154—165. Άθήναι.

1924 Μ. Valsa. Le sacrifice d’ Abraham. Paris.
1924 St. Xantoodides. The Vaulted tombs of Messara. μετάφρ. 

Droop, πρόλογος sir Art. Evans. Liverpool.
1924 Fimmen. Die Kretisch—-Mykenische Kultur. β έκδ.
1924 Γεωογ. ’I. Χατζεδάκε. Κρητική μουσική καί κρητικοί 

χοροί, Έν ήμερολ. Θησαυρού (1924) 131—144 Αθήναι.
1924 Γ. X. Χατζεδάκε. Μία απορία έν^τή ίστορί? τής Κρήτης 

Έν Έρωτοκρίτου Α' σ. 67—68 Χανιά. ,
1924 Χ. Ίω. Ιΐαπχδάκε. Ίστο.-Ά καί Ιστορικόν άρχείον Κρή­

της. Έν Κήρυκος 14—22 Ιανουαρ. αρ. 3020 3027 Χανια.
1925 Χτ. 3κνθουδεδου. Ό ναός του Αγίου Τίτου Ηράκλειον
1925 Γενεράλε. Όσμάν Πασσίς Πνιγάρις. Έν Χριστ. Φω­

τός Θ' 239, 250, 258. 272, 280, 293 Χανιά.
1925 Χτ Ηκνθουδεδοο. Μολυβδιναι βοΰλλαι έκ τής Κρήτης 

Ε.Ε.Β.Σ. Β'. 42—49 Άθήναι
1925 Γ. Άνχγνωστοπούλου. Περί τής έπιδράσεως τής Βενετί­

ας εις τάς ύπ’ αύτής καταληφθείσας Ελληνικάς χώρας Ε.Ε.Β. 
Σ. Β' 306—315 Αθήναι. .
G. Karo. Religion des ’Agalschen Kreises (bilder atlas 

zur Religions geschichte. Haus Haas VII)
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1925 Έμ. ’χβάτζου. Κρητικά! δημώδεις παροιμίαι. Έν Ραδα­
μάνθυος Γ τεύχει 5 Άθήναι.

1925 3535- Βκρδκζη Κρητικαϊ έπφδαϊ. Έν Ααι γραφίας Η' 556-560 
Άθήναι.

1925 Κ. Χ. Ιΐαπαδάζη. Το ιστορικόν μιας βλασφημίας, ’Απο­
θαμένοι και άπομεινάροι. Έν Ραδαμάνθυος Γ τεύχει ΙΓΑθήναι.

1925 Χρεσ. Άγγελεδάζη. ’Η κατάστασις τής έκκλησιας της 
Κρήτης έπϊ Ενετοκρατίας. Έν θεολογίας Ρ' 330—-344 Άθή- 
ναι.

1925 Έμμ. ΙΙετράζη. Ιστορία τής εκκλησίας έν Κρήτη, Μέ­
ρος Α' Ηράκλειον.

1926 Γεωργ. ΙΙαπα^τωνάζη. Ή'διπλωματική ιστορία τής Κρη­
τικής έπαναστάσεως τοΰ 1866. Άθήναι.

1926 Γεάννη Χζαυνκζε. Ό Κρατύλος. Άθήναι.
1926 Γ. Χορτάτζη. Έρωφίλη. Πρόλογος. Ν. Α. Βέη. Άθήναι.
1926 Έμμ. Γενεράλτ. Παλμοί τής Κρήτης. Χανιά.
1926 Κ. Μ. Φούμη. Επιστολή άπευθυνθεϊσα προς τόν κ. Πρω­

θυπουργόν περί τής ιστορικής τής Κρήτης ύποθέσεως. Έν Κή- 
ρυκος 20 Αύγ. άρ. 3421. Χανιά.

1926 Γ. II- Αναγνοστοπούλου. Περί τής έν Κρήτη όμιλου- 
μένης καί ιδίως περί τοΰ ιδιώματος Άγ. Βαρβάρας καϊ περι­
χώρων. Έν Αθήνας ΑΠ' 139—192. Άθήναι.

1926 Χτ. ΞανΟουδεοου. Έπαρχίαι καϊ πόλεις Κρήτης (έκ τοΰ 
τοπωνυμικού Κρήτης) Ε. Ε. Β. Σ. Γ' 35— 66. Άθήναι.

1926 Χτ. ΞκνΟουδεδου. 'Οδηγός τοϋ Μουσείου 'Ηρακλείου β' 
έκδοσις. Ηράκλειον.

1926 I.X.K. Αβραάμ θυσία. Μ.Ε.Ε. Α' 98—99. Άθήναι.
1926 Γ. Χελεδάζη. Ό Γιούκτας. Έν Ραδαμάνθυος ΙΑ' τεύχεσιν 

11—12. Άθήναι.
1926 Χπ. Βαρδάζη. Κρητικαϊ έπωδαί. Έν Ααογ. Θ' 239—248. 

Άθήναι.
1926 Χπ. θεοτόζη. Εισαγωγή εις τήν έρευναν των μνημείων τής 

Ιστορίας τοΰ 'Ελληνισμοΰ καϊ ίδια τής Κρήτης έν τιμ κρατικώ 
άρχείφ τοΰ Βενετικού Κράτους. Κέρκυρα.

1926 V. Κουρμούλη. Τραγούδια Κρητικά. Έν Ααογρ. Θ' 193 — 
219. Άθήναι.

1927 II. Μπρατσεώτου. Οί Φιλισταΐοι καϊ δ Αίγαιοκρητικός πο­
λιτισμός. Έπετ. Π.Ά. Θεολ. Σχολής τεΰχος 3, 370—402.

1926 Χτ. ΕανΟουδεδου. Γλωσσικαί έκλογαί. Έν Αθήνας ΛΗ' 
119—138. Άθήναι.

1926 Χ. Κ. Ιΐκπκδάζη. Τό ποδαρικό. Έν Ραδαμάνθυος ΙΑ'άρ. 
1. Άθήναι.

1926 Χ. Κ. Βκπκδάζη. Αί έν Κρήτη έφημερίδες καί ή τυπο­
γραφική καλλιτεχνία. Έν Ραδαμάνθυος ΙΑ' άρ. 4. Άθήναι,

1927 Χπ. Μαρενάτου. Ε άρχαίος Κρητικός πολιτισμός.Άθήναι.
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927 I. Μ. Αχμ-βέργη. Οί Κρήτες μου (διηγήματα). ^Αθήναι.
1927 Χτ. 3χνθουδόδου. Χάνδαξ — Ηράκλειον. Ιστορία καί μνη­

μεία. 'Ηράκλειον.
1927 Χτ« ΕχνΟουδίδου. Αβραάμ Ουσία Ε.Α.Ε. Α' 54—501 Ά- 

θηναι.
1927 Χτ. ΞΆνΟουδίδου. Αίγαιος πολιτισμός. Ε.Λ.Ε. Α' 451—

458. Αθήναι.
1927 Χτ. ΕχνΟουδίδου. Ό Φαλλίδος. Ε.Ε.Β.Σ. Δ' 96—105. Α- 

θήναι. „ ,
1927 Χτ. ΞχνΟουδόδου. Χριστιανική έπιγραφή 'Ηρακλείου Κρή­

της. Ε.Ε.Β.Σ. Δ' 106—108. Αθήναι.
1927 Γερ. Χπχτχλα. '0 Έρωτόκριτος. Εν περιοδικοί) Μ.Ε.Ε. 

φύλλοις 84, 86,88. Αθήναι. , „ ,
1927. Κ. Λ. Βωμχίου. Αίγαιος πολιτισμός. Μ.Ε.Ε. Β' 439—

442. Αθήναι. ,
1927 Μ. Αοχλλυνά. "Απαντα (ποιήματα—δράματα). Χανια. 
1927 Γ. Αελεδάζη. '0 Άποκόρωνας. Έν Κήρυκος 4 — 14 Σεπτ. 

3365—3373. Χανιά.
1927 στρ. Ά. Κοντούλη. Τα δώδεκα άρχοντόπουλα τής,Κρήτης 

καί ό Δασκαλογιάννης. ΕνπεριιοικοΟ Σ.Ν.Ε. Α 252. Αθήναι. 
1929 ΙΑ. ’Ιω. Ιΐχπχδάζι. Ανέκδοτον ποίημα το0 16 αίώνος. Έν 

Κυριακής Α' άρ. 25. Αθήναι. r ,
1927 IV. Ίω. Πχπχδάζ&ί Το οίκόσημον τοΰ Χαρτοφύλακας και 

ή ιστορία τής μονής Χρυσοπηγή:. Η.Δ.Β.Κ.Φ.Σ. Α'σ. 19—30.
Χανιά.

ζοδάζο. Τοπωνυμίαι τού χωρίου Μύρθιο Π.Δ.Β. 
Κ.Φ.Σ. Α' σ. 3—7. Χανιά.

1927 IV Β. Τωμ.χδχζ&. Κρητολογ.κά (ό Μινως κατά Βακχυλί- 
δή. Άλυκαι Σούδας, Άποκόρωνας γενική τού Άποκόρωνακα! 
του Άποκορώνου. Οίκονενειακά έπώνυμα). Έν Άληθείας 12— 
16 Νοεμβρίου άρ. 1154—1157. Χανια.

1927 IV. Β. Τωμ,χδάχο. Κρητικά Λαογραφικα. Ί ο τραγουδι του 
θοδωρομανώλη. Στυλιανός Ζαν ουοακις. Η.Δ.Β.Κ.Φ.Σ. Α σ.

1927 Χήφ[χζα Γ.] Άκρωτήρι Κρ',της. Μ. Ε Έ. Γ'24ο 247.

1927 Αοονυοίου [ΒΙχραγζουδχζ'η] έπισκόπου Πέτρας. Μεγάλη 
Παναγία Νεαπόλεως. Αθήναι.

1927 Γ. Χ. Βερδενρώτη. Δύο ΈλληνισταΙ τής Αναγεννήσεως. 
Άγγελος καί Νικόλαος Βεργίτσης. Εν Νέας Εστίας Α 269— 
271, 347—349. Αθήναι. , , ,

1927 Γ χ. Βερδ^ωτη. ΈλληνισταΙ τής Αναγεννήσεως. Μαρ- 
Μο“ Έν Ν1« Έ^ Β’ 79Β-797 Χ^ , 

1927 Τηλ. Τσοχλχζη. θ- διαπρεψαντες λόγιοι Κρήτες εις τας 
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έπϊστήμας, τά γράμματα καί τάς τέχνας. Έν Ραδαμάνθυος IB' 
τεύχεσιν 7, 8, 12, 13, 17, 18. Αθήνα:.

1927) Άντων. ΤΓραζΊζη. Οί Σελινιώται Τοδρκο: καί τα χωρία 
> των. Έν Αλήθειας φύλλοις 1192, 1193, 1195 — 1199, 

1928) 1201—1210,1212, 1213. 1215. Χανιά.
1928 «I» (Κ. Γ. Φουρναράκη) Έλισσάβετ Κονταξάκη. Έν Παρατη­

ρητοΰ 12 καί 13 Ίανουαρ. 385, 386. Χανιά.
1928 Γ. V.-.λάζη. Η Έλισσάβετ στό Γουβερνέτο. Έν Παρα­

τηρητοΰ ,15 Ίανουαρ. άρ. 388 Χανιά.
1928 ’Ιω. Πχναγςωτάχη. ’Η Έλισσάβετ [Κονταξάκη] προς τον 

Ϊίαρθένίον Περίδην. Έν Παρατηρητοΰ 19 Ίανουαρ. φύλλ. 391. 
Χανιά.

1928 «I» (Φουρναράκη Κ. Γ.) Μία εγκύκλιος του Μουσίρου Χουσνή 
Πασσά. Έν Παρατηρητοΰ 393—394, 21—22 Ίανουαρ. Χανιά. 

1928 Κρητικά άπομνημονεύματα (^δ Έμμ. Γενεράλί, Άντ. Κατζου- 
ράκι, Έμμ. Σειραδάκη, Πάν. Φωτάκη). Έν Παρατηρητοΰ 394 
—430. Χανιά.

1928 Ανωνύμου (Ν. I. Παπκδάκι). Επί τής μελέτης τού οικοσή­
μου του Χαρτοφύλκκος. Έν Παρατηρητοΰ 2—4 Φεβρ φύλ- 
λοις 402—404. Χχνιά.

1928 «I». (Φουρναράκη Κ. Γ.) Οί λεπροί. Έν Παρατηρητοΰ φύλλφ 
430, 9 Μαρτ. Χανιά.

1928 Άντ. Τραχάζν;. Τά γεγονότα τοΰ 1889 — 1898. Έν Άλη- 
θείας φύλλοις 1216—1219, 1221—1229, 1232—1256. Χανιά.

1928 Έμ.μ.. Γ. Γ^ενεράλε. Άποκορώνου επαρχία. Μ. Ε. Ε. Ε' 
163—164. Αθήνα'..

1928 Έμ.μ.. Γ- Γενεράλο. Άπτερα Μ. Ε. Ε. Ε' 272—273. 
Άθήναι.

1928 Μαρίας ΛτουΠάχη. Άννιώματα λαϊκά. Έν Φωτός Ε' φύλ- 
λοις 2, 3, 4, 5. Ήράκλ'ειον.

1928 Μ οχ. Ι*θδα. Ανταποκρίσεις άπό την Κρήτην. Έν Ελευθέ­
ρου Βήματος Z' φύλλοις 2138—2145, 2152-2155, 2159, 
2163,2166, 2168—2170............. Αθήναι.

1928 James Baikie. Οί θαλασσοκράτορες τής Κρήτης. Έν Ελευθέ­
ρου Βήματος Z' φύλλοις 2163—2165. 13—15 Άπριλ.Άθήναι.

1928 «I». (Φουρναράκη Κ. Γ.) Από τήν πυρκαϊάν των Χανίων. Έν 
Παρατηρητοΰ φύλλφ 411, Φεβρ. 12. Χανιά.

1928 sir Arthur Evans. The palace of Minos. Τόμος β' μέρος α' 
καί β' (London).

1928. Χτ. Ξανϋουδίδου. Έρωΐόκριτος’ μικρά έκδοσις μετ’ εισα­
γωγής καί λεξιλογίου. Αθήναι.

1928 Γ. Πάρταλη. Ή διεθνής στρατιωτική κατοχή τής Κρήτης 
(1897—1909) Έν περιοδικούς. Ν. Ε. Β' 78. 86. 94, 102.... 
Άθήναι.
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ΆναόημοόκύοιιΕν την κάτωθι άπάντηόχν τον κ· 
Ν. Ίω. Παπαδάκι εις παρατηρήσεις τον κ.Ξαν 
θονδίδον, καθότι οί λαμβάνοντες το δελτίον 
μας πιθανότατα δέν θά την άνέγνωόαν εις την 
έδηηερίδα «Παρατηρητής» όπον έδημοόιενθη 
(ο—4 φεβρ- 1928).

Φίλος αγαπητός καί σεβαστός άναγνούς έν τώ Δελτίφ τοΰ Κρη- 
τικοδ Φιλολογικού Συλλάγου τήν ύπό τον τίτλον «Τό οίκόσημον τοΰ 
Χαρτοφύλακος καί ή μονή Χρυσοπηγής» μελέτην μου, έσχε την κα- 
λωσύνην νά μοί διατύπωση παρατήρησιν αύτοδ άφορωσαν κυρίως 
τήν ύπ’ έμοδ εις τό οίκόσημον δοθείσαν έρμηνείαν. , _

Τό οίκόσημον, καθώς λεπτομερώς περιγράφω αύτο εν τη μελε- 
τη μου, έχει τον τύπον (Δέλτα) κεφαλαίου η τριγώνου ισοσκελούς, κρα 
τουμένου άπό τοΰ μέσου των πλαγίων αύτοΰ πλευρών ύπό δύο ανθρω­
πίνων βραχιόνων καί ύψουμένου πρός έξάκτινον άστέρα. Συμβολίζει οε 
κατ’ έμέ, δι οΰς λόγους διά μακρών ανέπτυξα, τήν ύπό τοΰ Χαρτοφυ- 
λακος άνέγερσιν ή άνακαίνισιν τής Μονής Χρυσοπηγής, έπί τής αυ- 
λείου θύρας τής όποιας καί έχει χαραχθή. ,

Ό σοφός καί σεβαστός μοι φίλος έχει γνωμην κάπως διαφορον. 
Φρονεί δτι είς τό οίκόσημόν του καί εις σημαίαν του θά ηθέλησε κα­
τά πάσαν πιθανότητα δ εύγενής Χαρτοφύλας νά θεση συμοολον τοιοΰ- 
τον τό όποιον νά ύποδηλοι είτε τό έπώνυμον του (type parlant) ε.τε 
τό ιατρικόν του έπάγγελμα. Συμπεραίνει δ εκ τουτου δτι τό τρίγωνον 
τοΰ οικοσήμου συμβολίζει είτε τόν χαρτινον φύλακα τον όποιον παλαι 
όθεν μετεχειρίζοντο (οί κληρικοί ιδίως), εις τα χειρόγραφα καί είς τα 
έντυπα, διά νά εύρίσκωσι χωρία του βιβλία ενδιαφέροντα, είτε τό χαρ 
τοφυλάκιον τοΰ έν τη έκκλησία βφικιούχου τοΰ καλούμενου χαρτοφυ- 
λακος, είτε, τέλος, άλλον τινά φύλακα τοΰ ίατροΰ. Οσον αφόρα δε εις 
τά εκατέρωθεν τοΰ τριγώνου έξαρτήματα, τά όποια έγω έν τη μελετη 
μου έκάλεσα βραχίονας άνθρώπου, έκφράζει τήν ιδέαν ότι θα είναι ται 

νια (βαττήανγγνώμην ταύτην\ήν όποίαν διατυποί ώς «ύπόνοιαν καί ού- 
γί ώς βεβαιότητα, «λέγει δτι έσχημάτισε άφ’ δτου πέρυσιν άνεγνωσε 
σγετ^κήν πρός τόν κ. Γκερόλα έκθεσίν μου. Ισως ή εκθεσις εκείνη, 
Σ ύ ντομος, νά έπέτρεπε τοιοΰτον τι, άλλ’άπό τήν τελευταίαν μου 
μελέτην νομίζω δτι είναι δύσκολώτερον ή άδυνατον να οιεξαχθη ή δι- 
ατυπουμένη γνώμη. Έν τη μελέτη μου ταυτη (σελ. 21-23 καί ιχνο­
γράφημα Βιότυπον πρός τό οίκόσημον παρατ θεται καί περιγραφή 
λεπτομερής έπακολουθεί τοιαύτη, ώστε νά μή είναι δυνατόν να θεωρη- 
θώσιν ώς ταινίαι τά έκατέρωθεν τοΰ οικοσήμου έξαρτηματα, διότι καί 
έν τώ ’χνογοαφήματι σαφώς διακρίνονται καί διά τής περιγραφής πλή­
ρως άποδεικνύίνται ώς βραχίονες άνθρώπου καί δριστικωτερον-ως 
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βραχίονες Κρητός Εύγενούς, περιβεβλημένου το έπίσημον αύτούένδυμα 
τήν έρυθραν καί μεταξίνην τήβεννον toga. Έπί τούτοις δε έν σελ. 24 
Αναφέρεται δτι μεταξύ των περί του οικοσήμου ύποθέσεών μου πρώτος 
ανέγραψα τάς ύπό του σεβαστού μοι φίλου διατυπωθείσας σήμερον ύ- 
ποθέσεις, Αφού δε τάςέξήτασα καί ή έξέτασις άπέδειξεν αύτάς άπαραδέκ- 
τους ήναγκάσθην να εξετάσω καί νά Αποδεχθώ τήν τρίτην ύπόθεσιν, 
ή δποία καί θετικών μοί έφάνη δτι ήτο ή δρθοτέρκ ή ή μόνη δρθή. "Ε­
λεγαν έκεί :

«Τό οίκόσημον τού Χαρτοφύλακας πιθκνώτατον είναι νά έχη 
σχέσιν καί αναφοράν είτε προς τό οικογενειακόν αύτοΰ έπώνυμον, είτε 
προς τάς έπιστήμας αυτού, καί δή τήν ιατρικήν, είτε προς τήν τής μο­
νής ί'δρυσιν καί άνακαίνισιν, Αφ’ ου καί έπί τού οίκοδήματος αύτής εύ- 
ρίσκεται τό οίκόσημον. Προς τά δύο πρώτα ούδεμίαν τού οικοσήμου 
σχέσιν ήδυνήθην νά εύρω, κατέληξα λοιπόν νά συσχετίσω αύτό πρός 
τήν Μονήν καί με βάσιν τήν σχέσιν ταύτην νά ζητήσω τήν συμβολικήν 
αυτού έρμηνείαν.

Έκ τούτων προκύπτει δτι έξήτασα καί έγώ τάς υποθέσεις τού 
φίλου μου. Παρέλειψα μόνον νά έκθέσω έν τη μελέτη μου καί τάς σκέ­
ψεις αί δποΐαι με ήγαγαν εις τό νά άπορρίψω αύτάς, τούτο δε διότι ή 
τρίτη καί τελευταία ύπόθεσις, ήν ώς αληθή Απεδέχθην, παρουσίαζεν 
ύπέρ έαυτής λόγους τοοούτον ισχυρούς ώστε νά μή δικαιολογήται άλλη 
έπί δύο πρώτων χρονοτριβή.

Έν τούτοις ας έξετάσωμεν τώρα καί τάς δύο αύτάς υποθέσεις 
ήτοι: τήν περί φύλακος (σημαντήρας) των βιβλίων ή περί χαρτοφυλα­
κίου των χαρτοφυλάκων καί τήν περί συμβόλου τού ιατρικού έπαγγέλ- 
ματος.

Τόν φύλακα ή σημαντήρα των βιβλίων, καί χωρίς νά Ανατρέ- 
ξωμεν εις τήν περί αύτού πραγματείαν τού Σπ. Λάμπρου, τήν εις τόν 
VI τόμον τής Byz Zeitschrift δημοσιευθεΐσαν, τόν γνωρίζομεν δλοι. 
Είναι πολύ κοινόν άντικείμενον καί τό βλέπει τις εις τά Εκκλησια­
στικά ώς καί εις τά των μαθητών ακόμη βιβλία.Τεμάχιον χάρτου, σχή 
ματος συνήθως τετραγώνου, διπλώνεται κατά τήν έ^έραν τών διάγω 
νίων αυτού καί διαιρείται ο'ύτω εις δύο αλλεπάλληλα τρίγωνα. Τίθεται 
δέ en cheval έπί τής άκμής τών φύλλων τού βιβλίου διά νά διευκολύνη 
τήν ευρεσιν ώρισμένων αύτού χωρίων ή τού μαθήματος τών μαθητών 
Διά νά μή χάνεται προσδένεται εις τό βιβλίον, Από τού ένός συνήθους 
άκρου ένίοτε καί Απ’ Αμφοτέρων τών Ακρων τής κοινής τών τριγων.- 
κών σκελών βάσεων, διά ταινιών. Έκ τής πραγματείας τού Σπ. Λάμ- 
ωρου μανθάνομεν μόνον δτι δ φύλαξ ή φύλακας οδτος έγίνετο ένίοτε Α­
πό περγαμηνήν καί έζωγραφίζετο ύπό τών Καλογήρων, έκάτερον δέ 
σκέλος αυτού είχε συνήθως καρδίας σχήμα αντί τριγώνου.

Τώρα πώς θά έπρεπε νά παρασταθή έν εικόνι ή έν Αναγλύφφ δ 
φύλακας ούτος; Βεβαίως δεν θά ήτο αρκετόν νά χαραχθή έν άπλούν 
σχήμα τρίγωνον ή καρδίας διά νά είναι πλήρης ή είκών τού φύλακα. 
Καί άν διά λόγους τεχνικούς θεωρηθή έπαρκής ή τοιαύτη έξεικόνισις 
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και άν τό τρίγωνον δέν θά άπητεϊτο να έχη, ως νομίζω έγώ, προς τά 
κάτω τήν κορυφήν αύτοΰ διευθυνομένην, 0ά έπρεπε πάντως αί ταινίαι 
νά παρίστανται ώς έξαρτώμεναι άπό των άκρων τής τριγωνικής δασέως 
ού/ί ποτέ άπό τού μέσου των πλαγίων πλευρών, και νά διευθυνωνται 
άντιθέτως προς τήν κορυφήν του τριγώνου

’Αλλ’ εις τήν παράστασιν του οικοσήμου ουοεν τούτων παρα- 
τηρείται. Ούδέ ύπάρχουσι ποσώς ταινίαι, Αλλά έπαναλμβάνω βραχίονες 
ανθρώπου καθαρότατα διακρινόμενοι, καί έπομένως ή περί φύλακα υ- 
πόθεσις είναι άβάσιμος. , , -

”Ας ίδωμεν το χαρταφυλακιον, ήτοι τον θύλακα εντός τοΰ οποί 
οτ οί παρά τοίς πατριαρχείοις Χαρτοφύλακες έφύλαττον τα διάφορα 

εγγραφπαρετήρησα εις Μονάς τήν συνήθειαν νά φυλάττωσι τά διά­
φορα έγγραφα ή τάς έπιστολάς έντός σακκιδίων πανίνων,ή Δερμάτινων 
προσομοιαζόντων, κατά τό σχήμα προς Χαρτελλαν μαθητών ή προ, 
ιοάκελλον επιστολών. , ,
Ϋ Υποθέτω δέ δτι ή συνήθεια αυτή θά ήτο παλαια αναγόμενη είς 
έπογήν καθ’ ήν αί γραπται πράξεις δεν εΐχον μεγάλην εκτασιν, κα 
τά δλίγα των Γραφείων έγγραφα ήδύναντο νά περικλειωνται έντδς μα­
κρών καί εύαρίθμων σακκιδίων ή θυλάκων χρήσις δέ σακκιδίων- προς 
ωύλαξιν έγγραφων έγίνετο φαίνεται καί είς ί ραφεία πολιτικών αρχών 
με περισσότερα σχεπκώς έγγραφα, μέχρι προ ολίγων ακόμη ετών, δ- 
τε ήρχισεν ή χρήσις των έκ χαρτονίου γνωστων φυλάκων. τφ 1 
στορικώ Άρχείφ έχομεν έκάτοντάδας τοιούτων σακκιδίων με έγγραφα 
τουρκικά (Αποδείξεις, έπιστολάς κ.τ.τ.) Είναι παρεσκευασμενα εξ υ­
φάσματος λευκού, λεπτού καί πυκνοΰφασμένου, έπιτρεποντος ουτω τήν 
έπ’ αύτοΰ γραφήν πράε ένδειξιν τοΰ περιεχομένου τοΰ σακκιδιου.

Συμπαιραίνω δτι καί οί Χαρτοφύλακες των ΙΙατριαρχείων πα­
ρόμοια σακκίδια θά μετεχειρίζοντο. ς , ,

’Αν λοιπόν δ Ί. Χαρτοφύλαξ, τοΰ όποιου ή οικογένεια θα ε, 
λάβε τό επώνυμου αύτής άπό τίνος τιτλούχου τής Εκκλησίας Χαρτοφυ 
λακος διότι δ τίτλος ούτος καθώς καί δ τοΰ Σκευοφυλακος του Οικο­
νόμου τοΰ Μεγαλορικονόμου, τοΰ Συγκελλου κα πρωτοσυγκελλου τοΰ 
•Ϊρομνήμονος κλπ. κατήντησαν, ώς γνωστόν, νά απονεμωνται ως βαθ- 
μοΓΕκϊλησιαστικοΰ Αξιώματος είς Κληρικούς, άγαμους ή καί έγγα­
μους καίπερ μή έκτελοΰντας πλέον .ή μηδ απλώς σχετισμένους πρ. 
?ήν~ύπό τοΰ τίτλου ύποδηλουμένην ύπηρεσιαν άν, έπαναλαμβάνω, δ 
Ι Χαρτοφύλαξ ήθελε νά μεταχειρισθή διά τό οικόσημο^ τ°“ ^α*α 
ή θύλακα τών Χαρτοφυλάκων, θά παριστανεν αυτό με σχήμα Επιστολι­
κού φακέλλου, είτε κλειστού, (ώς όρθογωνιον παραλληλόγραμμον), εί­
τε Ανοικτού κατά τήν άνω πλευράν, άπολήγουσαν, εν τοιαυτη περιπ- 
τώσε- είς τρίγωνον, με ταινίαν δέ.κατά τήν κορυφήν αυτής.

’ ’Αλλά τοιοΰ^ν τι δεν παρατηρείται είς τό έπί τής ^ιου θυ- 
ρας τής μονής οίκόσημον τοΰ Χαρτοφύλακας. Αρα καί ή περί χαρτο- 
^λακείου τών Χαρτοφυλάκων δπόθεσις δέν άποδεικνυεται βασιμος.
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Νομίζω δέ δτι τήν ύπόθεσιν ταύτην Αποκλείει καί έτερος λόγος 
δ έπόμενος : Ό I. Χαρτοφύλαξ δέν ήτο δ πρώτες ή δ μόνος της οίκο- 
γενείας δφέρων τοιούτον έπώνυμον. Ή οικογένεια Χαρτοφυλάκων Χα- 
νίων είς ήν καί ούτος Ανήκεν ώς Απόγονος τετάρτης ή πέμπτης γενεάς 
ήτο Αρχαιότατη, άφ’ ου καί εν τφ χρονικώ Trivan άναφέρεται μετα­
ξύ των πρώτων οικογενειών των Χανίων. (Casade de Hi citadini del­
la Cariea).

Μετά πάροδον δέ τεσσάρων περίπου αιώνων θά είχε πλέον έν- 
τελώς λησμονηθή ύπό των επίγονων ή προέλευσις τοΰ έπωνύμου αυτών 
άπό προγόνου δφφικιούχου τη; Εκκλησίας, Χαρτοφύλακες ύπό τήν 
άρχικήν τοΰ τίτλου τούτου έννοιαν. Ένπάση περιπτώσει. τά έπώνυμον 
ήτο κοινόν πολλών, έπιζώντων ούχΐ δέ άσημων, άπογόνων έπώνυμον, 
δχι τοΰ Ίωάννου μόνου.

'^,'^1·^1^ μ0^ ^κν/ άποκλειστικώς εις τόν Ίωάννην. Διά 
^ήί έπιστημης οέ αυτού ηδυνήθη ούτος να Αποκτηση τόν τίτλον τής 
Κρητικής Εύγενείας μετά τοΰ δικαιώματος ιδίας σημαίας καί οίκοσή 
μου. θά ήτο λοιπον ορθόν, τώ δντι, καί λογικόν, ή δεδικαιολογημένον 
τουλάχιστον, νά ύποθεσωμεν δτι, προκειμένου νά έκλέξη τόν τύπον τού 
οικοσήμου του δ Χ. θά Ανεζήτησεν αυτόν μεταξύ συμβόλων ή άντικει- 
μένων τής έπιστημης ταυτης. Διά τούτο τοιαύτην γνώμην έχων καί έ- 
γώ έν Αρχή έπέμεινα πολύ έπΐ τής ύποθέσεως ταύτης δταν έξήταζον 
τδ οίκόσημον.

Ν. ΊΩ, ΠΑΠΑΔΑΚΙΣ

Σ ΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

Είς το πρώτον τεύχος έδημοσιεύθησαν δύο μέρη Από τά «Κρηι 
τικά Λαογραφικά» μου. Εις τό πρώτον Ασχολούμαι με τά τραγούδδ 
τού Θοδωρομανώλη. Δέν γράφω έκεϊ δτι τό γεγονός έξιστορεί καί - 
Φιλάκης είς τήν ιστορίαν του (Γ' σελίς 223—225) . Αφού δέν κάμνο= 
μεν Απαρίθμησιν τών έκδόσεων ή τών σχολίων τοΰ τραγουδιού, άλλ 
άποκαλύπτομεν δτι έποιήθη Από ποο^τάρον. Μετά τήν δημοσίευσαν 
τών ώς άνω, ήλθεν εις γνώσιν μου ή έξης εύσυνείδητος παραποίησις 
τής ιστορικής άληθείας. Εις τό περιοδικόν «Μπουκέτο» τής 26 Μαϊου 
1927 έδημοσιεύθη Αρθρυν ύπό τόν τίτλον «οι Ξεκουκούλωτοι» εις δ 
δνομάζονται οΰτω οί Γιανίτσαροι καί ιστορούνται δύο περιστατικά τό 
ϊν Αναφερόμενον Από τόν Sieber καί τό άλλο Από τόν Ψιλάκην. τό 
δεύτερον είναι τά κατορθώματα τοΰ Βέργερ;, τά όποια διεστράφησαν 
κατά σκανδαλώδη τρόπον, τοΰ διαστροφέως μεταβαλόντος τήν έν Σε- 
λίνφ οικίαν δπου έγινεν δ χορός εις πορνεϊον καί ίσχυριζομένου δτι 
τόν Βέργεριν έφόνευσενή σύζυγοςτοΰ Θοδωρομανώλη διά μαχαίρας τήν 
δποίαν τής έδωκεν ούτος λέγων «Έπαρε, γυναίκα τό μαχαίρι! Σφάχ-
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τονε...... ..!» (!1!!)καί δτι έσφάχθησα? πρώτος, δεύτ ερος, τρίτος, τέταρ­
τος μέχρι τοΰ τελευταίου δλοι οί ΌθωμανοΙ κ.λ.π. κ.λ.π. (σελίς 478) 
Οΰτω κακοήθως έκλαμβάνομεν έν Έλλάδι τή? έκλαικευσι? της ιστορί­
ας δικαίωμα συνοδευόμενόν με φαντασίαν διάστροφον πρός άγραν αναγ­
νωστών. Σημειωθήτω δτι κανείς μέχρις ώρας δεν εύρέθη ούτε τον Ψι- 
λάκην να ύπερασπίση μή γράψαντα τοιαύτας μωρολογίας, ούτε τήν α­
λήθειαν ?ά Αποκαταστήση.

Ν. Β. Τ.

Εις το προηγούμενο? τεύχος κατά μετάφρασι? τοΰ είσηγητού 
έδημοσιεύθη άρθρο? τοΰ πατρδς Felice da Pettineo «Χρο?ολογίαι 
τώ? έπισκόπω? έ? Κρήτη» (κατά το? ιστορικό? τής Sacra Creta Φλα 
μί?ιον, τής Κρητικής 'Ιστορίας Μεούρσ^ο? καί άλλους). Έδημοσιεύσα- 
με? τότε τό άρθρο? αύτό καί τό Αφήσαμε? άσχολίαστο? δπως καί τά 
άλλα στηριζόμε?οι εις τήν έπιστημο?ικότητα καί Ακρίβεια? τής συγκρο- 
τήσεώς του. ’Αλλά έκτος τώ? τυπογραφικώ? καί Ισως τών μεταφραστι- 
κώ? λαθώ? ύπάρχου? καί ούσιαστικά, πολλαΐ δ’ ήγέρθησα? διαμαρτυ- 
ρίαι διά τή? Ακρίβεια? τώ? γραφέ?τω?. Καί δ κ. Ν. Ίω. Παπαδάκις 
μας ύπέδειξεν ά?ακριβείας, αλλά κυρίως δ κ. Σπ. Θεοτόκης διευθυ?;ής 
τώ? άρχείω? τής Ίο?ίου Γερουσίας κα’ συ?εργάτης μας,δστις γράφω? 
έκ Κερκύρας ήδη τή 2α Ία?ουαρίου 1928 μας λέγει μεταξύ τώ? άλ­
λων. „ , ,

«’Έχω ?ά σάς προσθέσω κάτι εις το? κατάλογο? τω? επισκο­
πώ?:

Α') επίσκοποι Χερρο?ήσου
5ος) Νικόλαος Καθενίγος ή Κακα?ϊγος· άνεγνωρίσθη τοιοΰτος 

τώ 1410 και δχι 1404. "Ορα αρχείο? Λουκάς Κρήτης. '
Β') Επίσκοποι Αρκαδίας

5ος) Μιχαήλ δΓεωργορράπτης 1404-1424 Ό ΕΙαηιΚορνήλιος 
απλώς Α?αφέρει τούτο? ως θανόντα τώ 1424. Εύρο? πληροφορίας πε­
ρί αυτού έ? τώ Αρχείφ τοΰ Δουκδς τής Κρήτης- Δεσμίς I Ducali e let- 
tere ricevute L. Trivisano Duca. Quaterno 40 lb 20

Γ') Ρεθύμ?ου είτε Καλαμώ?ος
6) Λουκάς Γριμέ?ης 14 >9 καί ούχΐ 1418. Τούτου Ανακοινούται 

δ διορισμός εις τό? Δούκα τής Κρήτης τή 16 Αύγούοτου 1409. Έγνώ- 
σθη έ? Κρήτη τή 28 Σεπτεμβρίου. Αόγφ τής Παπικής μεταβολής δη­
λαδή τής καθαιρέσεως τοΰ Αγγέλου Κορραρίου κα> τής Α?αρρήσεως 
τοΰ Κρητός Άλεξά?δρου Φιλαρέτου, καρδι?αλίου Αρχ. Μεδιολάνων κα- 
ταγομέ?ου έκ Καρυώ? τού χωρίου Βλιομάρι τοΰ φρουρίου Μιραμπέλ· 
λου (ώς Αναφέρει δ Άνδρ. Κορνάρος έ? τή Ανεκδότφ Ιστορία τής Κρή­
της έ? τή Μαρκια?ή βιβλιοθήκη)καί έπειδή θά ήδύ?ατο ?’ Αναφανή ζή­
τημα νομιμότητος έπικυρούται ή έκλογή τή 2α Σεπτεμβρίου 1409. 
Έλήφθη 5 Σεπτεμβρίου. Έγκατεστάθη έ? Κρήτη τή 17 Ιουλίου 1410.

Δ') Αγρίου

4
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5ος) Φραγγίσκος Σεκρέτος1388. Παρητήθη 1410 (άρχείον Δου- 
κός Κρ|^οχχάνδος, 1410. ’Απέθανεν άμέσως (Creta Sacra).

7) Φραγγίων 1410. (Creta Sacra)
ΤαΟτα παρατηρεί δ κ, Θεοτόκης. Εμείς δ’ έκτος της μελέτης 

τοΟ πατρδς Felice έγνωρίζαμεν καί τάς σχετικάς τόΟ κ. Ξανθουδίδου 
τοΟ a.Gerola (per lacronotasi κλπ.) της Eva Tea καί τοδ άρχ.’Αγ- 
γελιδάκη, τάς όποιας καί άναγράφομεν εις την Γενικήν περί Κρήτης 
βιβλιογραφίαν.

Εις τδ προηγούμενον φύλλον είχε δημοσιεύσει δ κ. Σπυρ. Μυ 
λοποταμίτης, έκ μητρός Θεοτόκης,έγγραφον τοδ βαρώνου Θεοτόκη πε­
ρί τοδ Καποδίστρια.'Ο κ. Σπ. Θεοτόκης μάς γράφει σχετικώς«Έπίσης 
τδ δημοσιευθέν έγγραφον περί Καποδίστρια είναι άμφίβολον έάν προ­
έρχεται άπδ τδν Εμμανουήλ Α. τδν γνωστόν καί σοφόν, μάλλον φαί­
νεται δημιούργημα του έγγονοΰ του Εμμανουήλ, δστις δυστυχώς δεν 
ήκολ^ύθησε τα ίχνη τοδ πάπου του. Ό Εμμανουήλ Α. συνηργάσθη 
μετά τοδ Καποδίστρια κατά τδ 1806 έπί Έπτανήσου πολιτείας δτε 
δ δεύτερος άνέθεσεν εις τδν πρώτον τήν έποπτείαν τής Δημοσίας έκ- 
παιδεύσεως». 'Ημείς δμως δεν βλέπομεν τδν σκοπόν είς δν θ’ άπέβλε- 
πεν δ έγγονδς διαφημίζων τδν θειον διά πλαστοϋ έγγραφου ως τδ δη- 
μοσιευθέν. Αλλά περί τούτου ας έχουν τήν βαρύνουσαν οι Έπτανήσι- 
οι λόγιοι.

Ή δημοσιευομένη «Γενική περί Κρήτης Βιβλιογραφία» άπο- 
σκοπεί είς τήν συγκέντρωσιν παντός γραφέντος διά τήνΚρήτην καί έν- 
διαφέροντος αυτήν, πρός διευκόλυνσιν των μελετώντων Κρητικά ζητή­
ματα οί όποιοι πρέπει νά γνωρίζουν τι έχει γραφή πρδ αύτών. 
Διά τό πρώτον μέρος(διότι άργότερον θά δημοσιεύσωμεν συμπληρώμα- 
τα) ήργάσθησαν διά τήν μέν σύνταξιν ό κ. Τωμαδάκις έν Αθηναις 
καί Χανίοις, καί δ κ. Μυλοποταμίτης έν Χανίοις, διά τήν ένρποίησιν 
δέ καί δΓραμματεύς συντάξεως κ. Μ.Σακελλαρίου.'Άπαντα τά καταγρα 
φόμενα δεν είδαν οί καταγράψαντες, λαβόντες δλίγα εξ άλλων βιβλι­
ογραφιών. Επίσης δέν έσημειώθη δ έκδοτικδς οίκος ούτε αί σελίδες 
τών βιβλίων, ως περιττός φόρτος. 'Η βιβλιογραφία όμως αΰτη έγένετο 
μετά περισσοτέρας έπιστημονικής άκριβείας από μερικάς προτασσομέ- 
νας είς διαφόρους μελέτας καί κυρίως άπό τάς παραπομπάς τών όποι­
ων γέμουν ίστορίαι καί μελέται, δυσνοήτους καί άτάκτους. Δέν έβιβλι- 
ογραφήθησαν λίβελλοί τινες Κρητών πολιτευομένων πρός άλληλους 
δι’ οδς ίσως ύπάρξη δευτέρα σκέψις, χρειάζεται δ’άκόμη υπομονητική 
έρευνα είς περιοδικά καί έφημερίδας (τήν "Έρευναν π.χ.) τά όποια δέν 
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εύρίσκονται εύκόλως λόγφ τής έλλείψεως πλήρους ιστορικής βιβλιοθη 
κης εν Χανίοις. Ή δε βιβλιογραφία αυτή, μία τών δσων συντάσσει ή 
έπ1 τ^ς δλης Επιτροπή Αποβλέπει καί εις τήν συγκέντρωσιν τών άνα- 
γραφομένων έν αύτη ύπό τής βιβλιοθήκης μας.

Με το αρθρον «'0 Έμμ. Μοσχόπουλος καί τα μαγικά τετρά­
γωνα» τού διακεκριμένου έπιστήμονος κ. Φ. Λουπάση έγκαινιάζομεν 
τήν συνεργασίαν των μη φιλολόγων συνεργατών μας, με την πεποίθη- 
σιν δτι ή συνεργασία αύτή (δυσκολωτέρα ένίοτε τής φιλολογικής) συν­
τελεί έξ ίσου εις τον σκοπόν μας, άφού προέρχεται άπδ Κρήτα .-πι­
στή μονα.

Τάς τελευταίας ήμέρας τού Μαρτίου άπέθανεν εις τήν γενέτει- 
ραν (Φζλελίανά Κισάμου) δ Γιάννης Σκουνάκις έπ λεκτον μέλος και 
άλλοτε Γεν. Γραμματεύς τού Συλλόγου μας. Ούτός Q26 έΕέδωθ 
ένεγράφη δε κατά τό 1925 εις την Νομικήν σχολήν. Τό 1926 έξεδω 
κε τον «Κρατύλον» έρωτικόν είδύλιον εις δυο μερη., Εχει 
εύσει άρκετά ποιήματα εις τον Αύγερινδν καί τον Ραοαμανθυν, ή βι­
βλιοθήκη μας δέ έχει καί δλίγα χειρόγραφα ανέκδοτα.

Είς τήν έκδοσιν τού παρόντος τεύχους συνετέλεσαν ή μοναστ- 
Έπιτο. Χανίων διά πεντακοσιοδράχμου εισφοράς, καί οί εγγραφεντε* 
συνδρομηταί είς τούς δποίους έκφράζομεν τάς ευχαριστειας μας. Ιδιαι­
τέρως εύχαριστοομεν τούς Θεοφιλέστατον έπισκοπον Ιεροσητείας κ- 
Αμβρόσιον διά τε τήν συνδρομήν καίτους καλούς του λογους,τους οημο 
διδασκάλους Σητείας διά τήν έπιδεικνυομενην προθυμίαν να έγγραφων 
ται συνδοομηταί, τόν Θεοφιλέστατον επίσκοπον Ρεθυμνης και Αυλοπο- 
τάμου κ'. Τιμόθεον καί των έν Βιέννη άρχιμανδρίτην καί λόγιον Κρη 
τα κ Αγαθάγγελον Ξηρουχάκιν, διά τήν προθυμίαν μεθ ής ^εγρα- 
ώεν εννέα συνδρομητάς τού δελτίου. Επίσης εύχαριστούμεν οια την 
ευμενή υποδοχήν τούς συνεργάτας μας κ. κ. Σπ. Θοοτοκην Αεων. 
Ζώην καί τήν κ. Μ. Μινώτου έκ των άγαπητων μας έπτανησων.

Παρακαλούμεν καί πάλιν τούς κ. κ. καθηγητας καί διδασκά­
λου- καί πάντας τούς έν Κρήτη, τη λοιπή Έλλαδι καί τω, έ,ωτερικφ 
λαμβάνοντες τό δελτίον νά μάς άποστείλουν τήν συνδρομήν των μι 
τήν βεβαιότητα δτι συντελούν εις τήν πνευματικήν άναπτυξιν της Κρη 
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της καί μέ τήν πεποίθησήν δτι τό δελτίον θά έκδίδεται ανελλιπώς ύπό 
τοδ Συλλόγου.

Τήν 17ην Απριλίου έ. έ. έωρτάσθη ύπο του Συλλόγου ήμών ή 
τέταρτη επέτειος τής ίδρύσεώς του διά φιλολογικής συνεδρίας. Κατά 
ταύτην γενομένην εις το άναγνωστήριον τοδ Συλλόγου δ πρόεδρος έ- 
ξήρε τό γεγονος τής ήμέρας, άνακοινώσας δέ τήν άνακήρυξιν ώς έπι- 
τίμων μελών των κ.κ. Στ. Ξανθουδίδου καί Ν. Ίω. Παπαδάκι, ώμίλησε 
διά τό έργον των. '0 Γραμματεύς άνέγνωσε το σχετικόν πρακτικόν, ά- 
νεγνώσθη δέ και ή άπάντησις τοδ κ. Ξανθουδίδου δεχομένου τήν τι­
μήν, Είτα κατετέθη ή σήμερον δημοσιευόμενη «Γενική περί Κρήτης 
Βιβλιογραφία». 'Ηίδίς Κ. Βλαζάκι ώμίλησε περί Παστέρ, δ δέ κ. Τω- 
μαδάκις περί τοδ έργου τοδ νεαροδ Μ. Ν. Ράπτη χαρακτηρίσας αύτόν 
ώς τόν μοναδικόν λογοτέχνην εις τά Χανιά. Ό κ. Ν. Ίω. Παπαδά- 
κις άπήντησε τήν έπομένην δεχόμενος τήν άνακήρυξίν του ώς επιτί­
μου μέλους.

ΣΧΟΛΙΑ
Είς τά λεγάμενα Νεοελληνικά γράμματα τοδ Ηρα­

κλείου (τεδχος Ίανουαρίου 1928) έδημοσιεύθη ύβριστικόν σχόλιον τοδ 
κ. Μουρέλλου διά τό δελτίον μας. Αφορμή είναι τό περί τοδ γλωσσι- 
κοδ του άρθρον τοδ κ. Κ. Φούμη τό όποιον έδημοσιεύσαμεν είς τό α' 
τεδχος. «"Αν δέν είχε ήμερομηνίες θά τό κατέτασσε κανείς προσεχτικά 
διαβάζοντάς το στά 1883. Σά νά βγένη κείνη τήν έποχή. Τόσο ή εμ­
φάνισή του δσο καί οί ιδέες, ή γλώσσα, ή νοοτροπία των γραφόντων 
είνε καθυστερημένη». Δέν έχρειάζετο άπάντησις. Τό περιοδικόν μας 
δέν συναγωνίζεται τήν φυλλάδα τοδ κ. Μουρέλλου και έχει ύλην τήν 
όποίαν ό έν λόγφ κύριος δέν είδεν είς τά δνειράτου. "Η έπίθεσις δ- 
μως αυτή είναι δλότελα προσωπική κατά τοδ κ. Κωστή Φούμη, πολι- 
τικώς αντιθέτου του κ. Πύργου, τόν όποιον έφιλοξενήσαμεν κάποτε είς 
τόν Φιρκάν.

Σχετικώς μέ τήν γλώσσαν τού δελτίου έχομεν νά παρατηρή- 
σωμεν δτι δ Σύλλογός μας δέν καταπιάνεται μέ τό γλωσσικόν ζήτημα, 
ούτε δέν κάμνει γλωσσικήν πολιτικήν. “Εχει σκοπόν καλλίτερον τόν 
όποιον δέν θέλει νά καταστρέψη έμποδίζων τούς συνεργάτας του νά 
κλίνουν πρός τά δεξιά ή άριστερά. “Οσον διά τό άρθρον του κ. Κ. 
Φούμη, δυνάμεθα νά βεβαιώσωμεν τόν επικριτήν μας δτι άνεγνώσθη μέ 
τήν μεγαλειτέραν εύχαρίστησιν. 'Ο κ. Φούμης δέν είναι γλωσσολόγος, 
δπως γλωσσολόγος δέν είναι καί δ κ. Μουςέλλος, ’Αλλ’ ή μεταξύ των 
διαφορά είναι δτι ό πρώτος δέν έχει δηλητήριον νά έκχύση δπως δ
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^ύτερος. "Οταν δε δ κ. Μουρέλλος νομίζη τόν Ροίδην ώς επιστήμονα 
γλωσσολόγον, επισύρει το μειδίαμα τοΰ κόσμου- ας είναι βέβαιος. Διά 
δέ το καθυστερημένη, έπίθετον άποδιδόμενον καί εις τήν έμφάνι- 
σιν τού περιοδικού μας, δεν έγνωρίζαμεν αλήθεια νά κάμωμεν έκείνο 
που έκαμαν τά δήθεν «Νεοελληνικά Γράμματα« (βλέπε 'Ελληνικά 
Γράμματα Αθηνών Β' σελίς 394) διά νά φανώμεν προοδευτικοί. Ή έ- 
πίθεσις αύτή Υποδεικνύει δτι οι λόγιοι μας συνειθιομένοι μέ τάς προ­
χειρότητας άδυνατοΰν νά διακρίνουν πίσω από τάς διόπτρας των κάθε 
προσπάθειαν ή δποία γίνεται πυός δφελος τού τόπου.

Νομίζουν δτι άρκούν «οί δύο τελάλισσες» καί ή πρόοδος συνε- 
τελέσθη, Ήθέλαμεν όμως δ κ. Μουρέλλος αφού κόπτεται ύπέρ των 
νέων καί προοδευτικών εμφανίσεων νά ένεφανίζετο εις τόν Δομίνικον 
Θεοτοκόπουλον π. χ. το λογοτεχνικόν περιοδικόν των Χανίων τού πα­
ρελθόντος έτους. ’Αλλ’ ούτε έκεϊ. Φοβείται μήπως δλιγοστεύση ή κα- 
τανάλωσις τοΰ φύλλου του δταν έπαινέση ή δταν γράψη εις κανένα πε­
ριοδικόν ; 1

Άπόδειξις τέλος τής πενίας τοΰ κατηγορητηρίου τοΰ κ. Μου- 
ρέλλου είναι καί το δτι οΰτος έν φ δεν ευρε τίποτε νά έπαινέση έκατη- 
γόρησεν έξ δλων των δημοσιεύσεων τοΰ δελτίου μας τό άρθρον τοΰ κ. 
Φούμη. Αλλά πολλά έλέχθησαν περί τής άνευ αναγνωστών φυλλάδας 
ημείς δε δέν εϊμεθα εταιρία διαφημίσεων.

Μεταξύ τών έπιστρεψάντων τό Α' τεύχος τού δελτίου διά νά μή 
πληρώσουν την συνδρομήν των, είναι καί «γυμνασιάρχης τις έπαρχία- 
κου γυμνασίου μεγαλόσχημος καί ούχί άμοιρος χρημάτων» δπως είπε 
δημοσία όμιλών δ Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου μας. ΙΙλήν τούτου καί διδα- 
σκάλισσα τής δποίας τό βιβλίον αν καί δέν έλαβαμεν,τό άνηγγειλαμεν, 
μάς έπέστρεψε τό δελτίον.

Η ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ_ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ
Τό Δελτίον μας άντηλάσσετο με τα έζής περιοδικά και εφημε­

ρίδες, διακόύαντα την εκδοσίν των ή μή λαμβανόμενα πλεον.
Αθηνών. Ραδάμανθυς, Παρασκήνια, Πινακοθήκη, Νέα 

Τέν VY1
’ Χανίων. Ηχώ τής Κρήτης, Μεσημβρινά (Εσπερινά) Νέα. 

(εφημερίδες).
Τό Δελτίον μας άνταλάσσεται :

Α'. Εφημερίδες
ΑΘΗΝΩΝ Ελεύθερον Β^α. Μεγάλη ήμερησία έφημε- 

ρίς. ’Οδός Σταδίου 31. Ιδιοκτήτης Δ. Λαμπράκις.
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ΚωΜβτ«*5ίνούπολΐξ. Εβδομαδιαία έφημερϊς τής Ελλη­
νικής Ανατολής, Ίδιοκτήται Κ. Γ. Μακρίδης καί Α. Ι. Αϊγίδης. Ά- 
καδήμου 12. Φως τοΰ Λόγου ’Ορθόδοξος Χριστή Έφημερϊς έκδι- 
δομένη την Ιην καί 15ην έκαστου . μηνός. Χαριλάου Τρικούπη 9.

ΚΕΡΚΥΡΑΣ. Λύναμ ε. Διευθυντής Δ. Ζαφειρόπουλος.
ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ, Χέα Έφημερίς ήμερησία. Ιδιοκτήτης ή 

Κρητική έκδοτ. Έταιρία. , ,
— ΡΕΘΥΜΝΗΣ. Αστραπή εβδομαδιαία, Ιδιόκτητης καί συν­
τάκτης Στέλιος Π. Δρακάκης. \

ΧΑΝΙΩΝ. Έμερησίαι: Κήρυξ διευθυντής καί ιδιοκτήτης 
Κυρ. Κ. Μητσοτάκης. Παρατηρητής διευθυντής καί ίδιοκτητης 
Έμμ. Μπακλατζής. Αλήθευα διευθυντής καί ιδιοκτήτης Γ. Ζ.Μπριλ- 
λάκης. 'Εσπερινός Ταχυδρόμος διευθυντής ιδιοκτήτης I. ’Α- 
ποκορωνιώτης. Εφεδρικός Άγων έβδομαδιαία διευθυντής ιδιο­
κτήτης Κ. Μαριδάκης.

/ Β'. Περιοδικά

• ΑΘΗΝΩΝ Χέα Εποχή έβρομαδιαία έπιθεώρησις, Πολιτική 
οικονομολογική καί επιστημονική. Ιδιοκτήτης Ί. Έρ. Μάλλωσης. 
Σταδίου 24. Αγροτική Ζωή. μηνιαίον. Διεύθυνσις Έλ. Ε. Πο 
λιτάκη. Καλαμιώτου 15 ’Αθήναι.

Ελληνική Έπιθεώρησις μηνιαϊον. Διευθύντρια Εύγενία 
Ζωγράφου. Μενάνδρου 83. 'Ο Πρακτικός ιατρός^μηνιαϊον. Δι- 
εύθυνσις Σπ. Ν. Οίκονομου. Σκουφα 26. ϋλίνικη οεκαπενθήμερος 
ιατρική έπιθεώρησις .Διευθυντής Δ. I Όρφανός. , Αγ. Κωνσταντίνου 
12. Λΐάλεςίς, έκδιδομένη την 15ην καί 30 έκάστου μ^νός. Ιδρυτής 
καί διευθυντής Διον. Βλαχογιάννης. Στοά Φέξη 80. ’Ο αγώνας τής 
Γ^Μαέ^χ^ 15θή[ΐερον δελτίο τοΟ Συνδέσμου για τα οιααιωματα τ^ς 
Γυναίκας. Σταδίου 24. ΤΙ Χέα Αγωγή μηνιαίο παιδαγωγικό δελ­
τίο. Ψαρρών 41β. Μεγάλη Στρατιωτική και Χαοτική Εγ­
κυκλοπαίδεια είς έβδομαδιαία φυλλάδια. Πειραιώς 27. Αγροτι­
κός Ταχυδρόμος διευθυντής Άριστ. Μουράτογλους Σταδίου 33.

ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ. Ηπειρωτικά Χρονικά περιοδικόν σύγ­
γραμμα. 'Ιδρυθέν καί έκδιδόμενον προνοιφ του Μητροπολίτου Ιωαν- 
νίνων Σπυρίδωνος Βλάχου.

ΖΑΚΥΝΘΟΥ. Αι Μοΰσαι φιλολογικόν και ιστορικόν οεκα- 
πενθήμερον ιδρυτής καί διευθυνοής Λ. Χ· Ζώης. Ίόνιος ’Ανθο­
λογία μηνιαίο ίσκορικοφιλολογικό καί καλλιτεχνικό περιοδικό. Δι­
ευθύντρια Μαριέττα Μινώτου.

ΜΕΣΣΗΝΙΑΣ. Αγροτική Αυγή δργανον παμμεσσηνια- 
κοΟ Γεωπονικού Συνδέσμου.

ΡΕΘΥΜΝΟΥ. Προμηθεύς ο Πορφύρος δεκαπενθήμερον 
έκπαιδευτικόν περιοδικόν. Διευθυντής καί ιδιοκτήτης Γ. Φ. Δαφέρμυς.

ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ. Το Φως Ιδθήμερον εκπαιδευτικό περιοδικό. 
Διευθυντής Στ. Άλοϊζος.
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ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΕΑΤΙΟΝ 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΚΡΗΤΙΚΟΥ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ

Έκδίδεται δίς, τριςή τετράκις του έτους.

Χυνδρομ.αο προπληρωτέα 
Έσωτερτζοΰ δρ. 30. Έξωτερτζοϋ δολλάρςον 1.

Έπ'ι τής υλης και βιβλιοθήκης επιτροπή 
ΐν. β. Τωμ-αδάζος εισηγητής
Εύτ. Φουντουλάζτς
Φωφώ Μοτσοτάζη
Μ&χ. Λ’. Ράπτης
Χ. Οεοτόζης Μυλοποταμςτης γραμματευς 
«. ιν. Βαλάζες βιβλιοθηκάριος.

σοντάζεως ϊ Μ. Σακελλαριου., 
. δ έκάστοτε Ταμίας του Συλλόγου 
Κρητικόν Φιλολογικόν Σύλλογον Χανιά.

Γραμματευς 
Λςαχεορςοτής 
Λοεύβυνοες :

ΚΕΡΚΥΡΑΣ. 'Άγιος χπυρόδων έκδίδεται τρις τού μηνός.
■^“Ma  ̂ ^^r *7ί ί 
δρυθέν ύπδ Άγ. Νινολάκι έπισκόπου καί έπιμελεία αύτού έκδιδόμε 
νονΆέα χωή ήθικοθρησκευτικόν δεκαπενθήμερον. Διευθυντή; 1.
Κ. Φραντζεσκάκης. Λομένεζος 
τικό φυλλάδιο. Διευθυντής Σπϋρος Παπαδαντ^ ρ ]

λιτεχνικ . , Ρ ' ρ , ατα»· περιοδικό για παιδιά, έφηβους καί 
^“ w^ ^^^ Ρ^- “· *·*«* ’Α”· Κ““

Υ0νηζ2ηνείωόις. ( Όόα ή βιβλιοθήκη άποκτα ούχΙ St’ Ανταλλαγής

δέν τα Λναγρό^ομεν.

ΝΕΑ ΒΙΒΛΙΑ

Άθήναις. Σιδέρης·
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Χανφου^Βαρ Η Νεανική’ήλικία. ('Ωφέλιμα 51) Αθηναι.
Σιδέρης.

Πανηγυρικόν Λεύκωμα Ζακύνθου. Εκατονταετηρίς Ουγου 
Φωσκόλου. Έκδοσις Ίονίου Ανθολογίας. Άθήναι. 1927.

Ουγου Φωσκόλου. Οί Χάριτες. Μετάφραση ΛΙαριέτ- 
τας Μονώτου. Ζηκάκη Άθηναι 1927.

Λεύτερη Αλεξίου. Έρακλης καί Όμφάλη. Δράμα λυρι­
κό. 'Ηράκλειο της Κρήτης. 1928.

Κωνστ. Καλλινίκου. '0 ίερός ψαλτήρ έν τη πραξει. Εν 
Θεσσαλονίκη 1927.

Κωβτ. Καλλινίκου. 52 δμιλίαι. Έν Άθήναις 1927.
Raymond Furon. La prdhistoire. Albus I’lanchard. Pa­

ris 1928. . , „
Ang. Andollent. L’ enigmede Glozel, Editions Spes. Pa­

ris 1927. _
J P. Istrati. La iamille Perlmutter. Service Centrale Li- 

braerie Paris 1928.
Λευτέρη Αλεξίου. Les vers Fran^ais d’un Grec.
A. B. ^κφειροπούλου. Ψυχικά! έρευναι. Κέρκυρα.1928
Χτ. ΒανΟουδίδου. Έρωτόκριτος. Μικρά έκδοσις. "(Ωφέ­

λιμα 53). Αθηναι. 1928.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ
Εις σελίδα 65 εις Βιβλιογραφίας άρ. 7 άντ! 1902 γράφε 1912.

74 στίχος 11 άντ! έμβάλλη γράφε έμβάλλει. 
δέλει νά δίνη γράφε θέλει νά δώση.

» »
» » 74 » 11 »
» » 74 » 13 »
» » 74 » 14 »
» » 81 » 2 »
» » 85 σημ- 45 »

νεαράν 
είνε

προσπαςεϊ γράφε προσπαθεί. 
» σειράν.

είναι
»

Εις την σελ. 107 σχήμα 3ον εις τό 2ο μικρό τετράγωνον της 
πρώτης δριζοντίας γραμμής άντ! Ο νά τεθή ΙΟ.

Είς τήν σελ. 110 στο 3ο μικρό τετράγωνον τής 3ης δριζοντίας 
γραμμής εκ των άνω πρός τα κάτω άντ! 1 8 να τεθή ΙΟ.

Εις τάς σελ. 113, 114 τά τετράγωνα 1,2,3 είνε τα έν τφ κει- 
μένφ σελ. 115 ως I, II, III άναφερόμενα.

Εις τήν σελ. 118 άντ! νά τεθή Stifel.
Εις τήν σελ. 118 άντ! τόλα ·είς τήν προτελευταίαν?γραμμήν νά 

τεθή τόγα.
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